а с 
е Астер ви тт тт АР РИС ИД О, „АДИ 


Бъ 


-Седни и ми рЕкажди какво си-направил, 

Заставаш срещу Гойях на върха на пясъчната пентагрйма, 

- Преди две: седмицибеше Празникът на Голямото слънцв 
ваш ти- и всички вълшебници празнуват Здраво. 

"Трудно. тие -да-говориш, Ала: трябва Ца: се разказва и йКо това 0 
чест от Изкуплението, няма-как да я избегнеш, 


? г ФУ ДИ. 
; Значи т-4: 19, ка: 


започ 


КА а 
а 


: -» ста, мига мълчание, пвъле се йзправяш ) кимваш: 
<4 -Бдайбдаря Ти Гоиях: : 
| ЖБих искал дати помогна снешб повече, Иратуад 


- ви без това Ми помогна много: Оттук Нататък пътяъе сатр мой. 
- 4 ски е За И. д г ит, да 
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Въведение 


Вървиш край върволицата чакащи хора и всички те оглеждат 
с тревожен поглед. Почти разчиташ мислите им: какво прави 


ПК щ. 


, ? 
: ее» | гвълшебниктук, при оракула? Вълшебниците рядко търсят помощ 
ПАД ИДИ ЦИ фара свише. Ето обаче, че си тук и си безпомощен като всички 
ДР "си уч останали. 


Поклащаш глава и се готвиш да заемеш мястото си на 
опашката, когато на вратата на храма се показва монах с 
бръсната глава и зелени дрехи и за миг сред Хората се възцарява 
тишина. 

- Иратуад! - отривисто извиква той, - кой от вас е Иратуад 
от Лоти? | 

За миг оставаш смаян, после колебливо вдигаш ръка. 

- Ела, Иратуад, - казва монахът. - Оракулът назова името ти. 

Сред чакащите хора се разнася шепот, докато ти бързо си 
пробиваш път към храма. Монахът те въвежда в невисоко 
преддверие с дървени стени, а след това те повежда по коридор, 
издълбан направо в скалата, на която е опрян храмът. Накрая 
те оставя пред отвора на неголяма ниша и се отдалечава с нисък 
поклон. 

Поемаш дълбоко дъх и влизаш. Вътре цари полумрак. 
Светлината иде от безброй малки свещи в купички, поставени 
навсякъде. Направо в камъка под краката ти е изсечена груба 
едра пентаграма, улеите на която са запълнени с червен пясък. 
В центъра й е коленичил неясен човешки силует. 

- Ела, Иратуад! - подканя те той с широк жест. - Аз съм 
Гойях, третият ментор на оракула. Преди три дни имаше силни 
смущения в астрала, а веднага след това гласът на Валатахан 
се чу много ясно. Извести ни, че ще пристигне прокълнат 
вълшебник от далечно място, който ще се нуждае от помощ. 

Пристъпваш навътре и усещаш как щом кракът ти докосва 
пода на нишата, като че тръпка минава по каменните недра на 
планината. Пламъчетата на свещите рязко се разлюляват. 

- Хубаво е, че някой отгоре се е сетил за мен - отбелязваш. 
- Но положението е такова, че даже и земята вече се бои от 
моето докосване. 


С 2 
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- Седни и ми разкажи какво си направил. 

Заставаш срещу Гойях на върха на пясъчната пентаграма. 
Лицето му е мургаво, с дребни фини черти и големи очи. 

- Преди две седмици беше Празникът на Голямото слънце - 
започваш ти - и всички вълшебници празнуват здраво... 

Трудно ти е да говориш, думите излизат едва-едва от устата 
ти. Ала трябва, трябва да се разказва и ако това е част от 
изкуплението, няма как да я избегнеш. Отново виждаш 
картината на сумрачната изба във вълшебническата обител, 
където смътно се мяркат очертанията на бъчви и бурета. После 
тъмните очи на Броди- отначало весели, след това присмехулни, 
предизвикателни. Останаха си такива дори когато му заяви 
побеснял, че никой не може да се бъзика за твоя сметка и още 
сега ще докажеш на всички, че си истински маг. „На кои всички, 
Иратуад, питаш се с горчивина, докато говориш, след като в 
избата бяхме само двамата, аз и Броди?“ Но едно е да се сетиш 
за това тогава, докато си отварял широко дверите, зад които 
се е спотайвало злото, а друго - да разсъждаваш сега, на 
сигурно място в този храм, докато Броди и Логрейн са мъртви, 
а Афохелт се движи свободен из белия свят. 

- Значи - бавно казва Гойях след като си завършил объркания 
си разказ, - точно на празника си се скарал с приятеля си и 
той те е предизвикал да отвориш врата към демонския свят. Но 
нещо се е объркало преди да затвориш вратата, появил се е... - 
Гойях не се решава да произнесе името на демона - убил е Броди 
и учителя ти Логрейн, който се е появил съвсем неочаквано, и 
след това е избягал. 

Кимваш мълчаливо. Менторът изпуска обстоятелството, че 
преди да умре Логрейн те прокълна, а към него впоследствие 
се добави и проклятието на целия ти орден. 

Гойях бавно поглажда тила си. Очите му шарят по 
очертанията на пентаграмата, сякаш може оттам да прочете 
бъдещето на света. 

- Голямо зло си сторил, Иратуад, дори да забравим за Броди 
и Логрейн. Демонът е сред най-силните в Мрачното кралство. 
Не се е родил още човекът, който може да го спре. 

- Зная - казваш ти. - Но ако изобщо има нещо, което може 
да се направи, за да се спре Афохелт, искам аз да участвам в 
него. Само това ми остана. Затова съм тук. 

При споменаването на името на демона свещичките са се 
разлюлели и са угаснали. Сега светят само седем от тях, 
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поставени на различни места. 

- Ще получиш съвет - казва менторът, - ала дано да имаш 
полза от него. Дори вълшебниците нищо не могат да направят 
срещу демона. 

Гойях затваря очи и започва да се люлее на мястото си като 
описва широки кръгове с тялото си. Пеейки някакви монотонни 
срички, той постепенно забързва движенията си, кръговете 
стават все по-малки, а гласът му - все по-висок. Накрая менторът 
надава пронизителен фалцетен писък, тялото му затреперва и 
заговорва с нисък и чужд гърлен глас: 


-Седем рани 8 сърцето на Злото, 
факли седем 8 невярна мъгла: 

в Тердерил начертай на Доброто 
Ахимавен- руна-съдба. 

Ще заякнат фиданките малки 

и отронятли първия плод 
отключи ги със тайна ключалка-- 
седем клади във чер небосводй. 


- Йа! - изкрещява накрая Гойях, тялото му се разтърсва от 
последен спазъм и изведнъж грохва върху пясъка. Чуваш само 
хрипливо дишане, докато стоиш мълчаливо в своя край. 

След малко Гойях идва на себе си и се надига. Гласът му е 
слаб, почти шепот: : 

-Божичко, здраво ме разтърси!... Иратуад, получи ли съвет? 

Разказваш му дума по дума всичко, защото менторите никога 
не знаят какво е излязло от устата им. Гойях леко се поклаща 
на мястото си. 

-Странно предсказание - казва той. - Но аз съм само Гласът, 
а не Тълкователят. Трябва сам да откриеш какво значи, макар 
че по всичко изглежда, че трябва да слезеш към Тердерилската 
равнина. : 

-Да- казваштихо, - мисля, че демонът също е СЛЯЗЪЛ натам. 

Няколко мига мълчание. После се изправяш и кимваш. 

- Благодаря ти, Гойях! 

- Бих искал да ти помогна с нещо повече, Иратуад... 

- Тии без това ми помогна много. Оттук нататък пътят 6 


само мой. 
Покланяш се дълбоко, излизаш от нишата, после същият 


а 


монах те връща обратно до вратата на храма и поразителното 
планинско небе отново грейва пред очите ти. Неясно е, мислиш 
си, докато се спускаш по тясната пътека сред дърветата, но е 
нещо. Щом не е смърт, значи е надежда. Виж ме, Логрейн! - 
спускам се към равнината и ще разгадая предсказанието, ако 
ще и Афохелт да е по петите ми. 


Е, Иратуад, вече знаеш целта си. Прочети правилата на 
играта и мини на 1. 


е 
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ПРАВИЛА НА ИГРАТА 


Няма защо да ти обяснявам, че почваш от 1 и по-нататък 
само следваш номерата на епизодите според избора си. 


КЪСМЕТ 


В тази книга късмет има само тогава, когато си толкова 
загазил, че нищо друго не може да те спаси. Става като си 
избереш един епизод от предоставените ти за избор. 


ПАРИ 

Започваш играта с 30 жълтици, но те ще ти стигнат само ако 
си крайно пестелив. Не се безпокой, ще имаш възможност да 
печелиш. 


ЖИВОТ 


Започваш с 40 точки, разпределени в четири нива, както ще 
видиш в Дневника. При преминаването ти в по-долно ниво 
задължително вадиш едно от Качествата си (по твой избор) и 
когато се качваш в по-горно ниво, възвръщаш си това качество, 
което си задраскал. Точките ти не могат да надхвърлят 
първоначалния си брой и когато свършат, значи си умрял. 


КАЧЕСТВА 


Качествата ти се делят на три групи: физически, умствени и 
мистични. От предложените ти тук трябва да избереш ограничен 
брой и да ги впишеш в Дневника. 

ФИЗИЧЕСКИ - сила, ловкост, бързина и точност. От тях 
избираш две. 

УМСТВЕНИ - памет, аналитика и въображение. От тях 
избираш само едно. 

МИСТИЧНИ - интуиция - способността да усещаш 
действителното състояние на нещата; левитация - способността 
да пренасяш предмети със силата на волята (ти можеш да 
пренасяш само до пет леки предмета и то само в случай на 
опасност; диагностика - способността да определяш болестите, 
без да знаеш симптомите; медиум - способността да се 
свързваш с безплътни духове и ти самият да ставаш такъв. От 
тези качества също избираш само две. 


Са 3 
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КОДОВЕ 


Просто ги записваш, когато ги срещнеш. 

За останалите графи на Дневника ще получиш информация 
по време на играта. Ти си прокълнат и изхвърлен от ордена, 
затова магии не можеш да правиш. Бих могла само да те 
посъветвам много внимателно да определяш избора си, защото 
пътят ти не елек. Преценявай ситуациите хладнокръвно и помни, 
че привидно най-правилните решения не винаги са такива в 
действителност. Мини на 1. 
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Спускаш се по северните склонове на Небрита. Тъкмо си се 
отдалечил от оракула, когато времето се разваля и падат 
първите мъгли. Няколко дни се луташ из планината и точно когато 
започваш да побесняваш, се натъкваш на прохода Галдрат. Оттук 
нататък трябва да решиш накъде искаш да тръгнеш, за да ти 
разтълкуват предсказанието. Възможностите са три. Първата 
е, да се върнеш при своите бивши приятели, вълшебниците от 
Рафизи, които, както сам си сеуверил, съхраняват многобройни 
познания от всякакви области. Втората ти възможност е да 
потърсиш прочутият гадател Тихлап от Мел Дроат, който освен 
другите си способности, умее да тълкува и неясни предсказания. 
А можеш и да се довериш на себе си и да отидеш в богатата 
библиотека на град Гедир, където да опиташ сам да откриеш 
нещо. И така, ако искаш да отидеш при вълшебниците в Рафизи, 
мини на 78; ако искаш да отидеш при Тихлап гадателя в Мел 
Дроат - на 25; а ако искаш да посетиш библиотеката в Гедир - 
иди на 50. : 


2 


Успяваш да убедиш слушащите и скоро по каналния ред“ 
посвещаваш всички в заговора. Няколко часа се преструвате, 
че спите, докато се уверявате, че всички други са заспали. 
Пазачите изглеждат разсеяни и ти даваш сигнала. Всички 
скачате на крака. С колко пазача смяташ да се справиш: с 
повече от един 26, с един или по-малко - 12. 


З 


Известно време се колебаеш, после въздъхваш и намираш 
едно закрито място нагоре по брега. Там събличаш дрехите си, 
връзваш ги на вързоп върху главата си и скачаш в реката. 

Дъхът ти секва. Водата е ужасно студена, а течението мощно 
те влече надолу. Дигата все повече се приближава към теб, но 
ако се блъснеш в нея, това може да е и последното плуване в 
животати. Брегът изглежда непостижимо далеч. Ако имаш сили” 
- иди на 27, ако нямаш - на 609. : 


С " 2 
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Претърсваш мъжа и откриваш само две неща, които да те 
заинтригуват - десет жълтици и малък медальон с формата 
на кон. Прибираш ги и записваш код МИР, а после минаваш 
на 126. 
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Стелещата се на ниско мъгла им пречи да огледат подробно 
всичко. Накрая мъжете очевидно решават, че сте скочили в 
реката, за да се доберете до другия бряг, защото примирено 
изчезват обратно към лагера. 

Въздъхваш дълбоко. 

- Дали някой освен нас е оцелял? - обажда се Дин. - Щом 
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тези са тук, значи нашите хора са победени, 

- Хич нямада е безопасно да проверяваме. И така извадихме 
голям късмет. 

Минаваш на 116. 
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Опитваш се отчаяно да го пребориш, но пазачът е 
въоръжен и успява няколко пъти да те мушне със сабята си 
(губиш 8 точки живот). Скоро всички се притичват и ти си 
отново заловен и хвърлен при останалите пленници. Другарите 
ти те поглеждат мрачно. Ако имаш код КАМА, отиваш на 43, 
ако не - на 32. 
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- По дяволите, преминах през толкова опасности, прецапах 
реката днес с риск За живота си и не умрях, а сега да пукна, 
понеже съм прекалил с някакъв сироп! Не е справедливо! - 
възкликваш ти. 

В това време някъде от другия край на лагера се разнася 
висока гълчава, която постепенно се приближава към вас. 
Успяваш да различиш високо и ясно детско гласче: 

- Насам, насам при Зарии, най-великия знахар между 
Бетханен и Бетлир! Елате и получете изцеление от всяка болест! 
Насам, насам! 

Двамата с Дин се споглеждате и докато разбутвате с колене 
и лакти тълпата, отправяш гореща благодарност към духовете- 
закрилници. 

- Може да е измамник! - чуваш тревожен глас зад гърба си. 

- Поне ще умрем обнадеждени - промърморва Дин. 

Знахарят обаче се оказва съвсем на място и успява да 
направи чудеса с вас. Въпреки това обаче губиш, 6 точки живот 
и 10 жълтици (ако нямаш толкова пари, просто не успяваш да си 
платиш и умираш в мъки). Отиваш на 143. 
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До вечерта склоновете на Небрита значително израстват на 
хоризонта и ти си сигурен, че още на другия ден ще навлезете в 
планината. Но засега разбойниците правят лагер насред 
откритото поле и ти мрачно преценяваш, че така дори някой 
пленник да успее да избяга, веднага ще бъде забелязан. 

Получавате за вечеря къшей хляб и малко вода, а на нощна 
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стража край вас застават четирима ярошахи. Повечето пленници 
изглеждат примирени, но ти не смяташ да се отказваш без да 
си опитал. След дълго обмисляне се спираш на следните 
възможности: да убедиш ярошахите да те освободят - 108, да 
убедиш другите пленници да действате заедно - 73 или да опиташ 
да избягаш сам - 64. 
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- Хайде, сега е моментът! - подвикваш на Дин и двамата 
едновременно се втурвате на бегом към свободните 
пространства. Зад гърба ти проехтява протяжен вик. Изведнъж 
чуваш конски тропот и нещо тежко те удря в гърба. Падаш и 
виждаш как Дин също се търкулва малко по-напред, пищейки. 
Виждаш, че от ръката му се подава стрела. Опитваш да се 
изправиш, но. някой те поваля отново на земята и докато се 
усетиш, ръцете и краката ти са вързани. Оказваш слаба 
съпротива, но само губиш 3 точки живот. Иди на 114. 
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С едно рязко смушване отскачаш зад скалата, а край ухото 
ти профучава стрела. Тръгваш бързо да се катериш по камънака, 
а под краката ти изнервящо се ронят късове. Прикриваш се 
зад един издаден куп и чуваш, че мъжът е почнал да се катери 
след теб. Позицията е удобна за нападение -ти си отгоре, той е 


отдолу, но камък ли ще опиташ да откъртиш върху него - 107 или 
направо ще скочиш върху му - 129. 
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Тръгвате пак като сенки из мъглата, но този път навсякъде 
цари подозрителна тишина. Да, чуваш плискането на водата и 


„ след миг реката се появява - мътна и забулена в омара. Трябва 


да спрете дотук и да камерите скривалище за известно време, 
защото слънцето напича и мъглата е започнала да се топи. 
Колебаеш се между няколко варианта: високо сухо дърво близо 
до брега - 39, масивни камънаци малко по-встрани - 56 или 
оплетено коренище в самата вода - 86. 
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Става точно така, както си предвидил - пазачите падат без 
да гъкнат и няколко чифта ръце ги държат за гърлата и 
крайниците, докато притихнат съвсем. Взимате оръжията им, 
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прерязвате въжетата и вече сте свободни. Лудост е да се мисли, 
че стози арсенал ще победите ярошахите, дории спящи, затова 
повеждаш групата към коневръза на 19. 
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Хващаш тоягата в съзнанието си и леко я повдигаш. За 
няколко кратки мига тя изминава обратния път по въздуха и се 
връща в ръцете ти. Хорово ахване минава из кръга и на зяпачите. 
Смуйи също е толкова изненадан, че е свалил защитата си ите 
гледа със страхопочитание. Можеш да го изненадаш с удар в 
горния край на тоягата в главата - 52, мушкане с горния край в 
корема - 210 или удар в долния край на слабините - 181. 
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Тази вечер просто надминаваш себе си. Успяваш така да 
завъртиш главата на разбойника, че го убеждаваш да те пусне 
да отидеш сам при роднините си, които живеят наблизо. Задае 
сигурен, че ще се върнеш, поисква само да се закълнеш с една 
впечатляваща клетва, която полагаш без колебание - вече си 
прокълнат и нищо не те плаши. С теб идва и един разбойник, но 
когато се отдалечавате от лагера, успяваш да го зашеметиш и 
да го вържеш с пояса му за едно дърво, ати отиваш да откраднеш 
кон на 75. : 
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„Странно, казваш си, но ако причината беше в някой от 
предметите, поне другите два трябваше да мога да повдигна.“ 
Явно има нещо, което ти се изплъзва. Ако мислиш, че не се 
получава, защото нищо не те заплашва, мини на 264. Ако мислиш, 
че не става, защото всички предмети заедно са твърде тежки, 
мини на 271. Ако мислиш нещо друго, мини на 289. 
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Претърсваш жреца и откриваш у него неща, които те 
заингригуват - 10 жълтици, медальон с формата на кон, пръстен 
с аметист. Прибираш ги, записваш код ШИР и минаваш на 126. 
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Веднага край теб се струпва опашка от желаещи изцеление 
хора. За да не засегнеш жреца, първо измолваш от него 
разрешение да лекуваш и чак тогава започваш. Благодарение 
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на добрата ти памет повечето хора получават истинска помощ, 
а останалите поне облекчават болките си. Запиши код ШИР и 
иди на 144, 
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- Глупак - казваш ти и за съвсем кратък миг по лицето му 
минава учудване. Преди обаче да успее да посегне към нещо, 
ти светкавично измъкваш камата от ножницата му и с четири 
бързи удара прерязваш сухожилията на ръцете и краката му. 
Той успява само да изохка и пада в прахта. 

- Заслужаваш да те убия, но аз не съм слуга на Афохелт - 
проронваш. - Нека сега той се погрижи за теб. 

Ако имаш всички кодове БТ, Б2, БЗ, запиши код АТАКА. Ако 
имаш поне два от кодовете ЛАГЕР, РЕКА и АТАКА, мини на 4. 
Ако имаш и трите - на 16. Ако имаш по-малко от два - на 126. 
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Същият чернокос мъж, който толкова ти се опъва, успява да 
прониже в гърдите единствения пазач на конете като мята от 
разстояние една от плячкосаните ками. Разбойникът пада стихо 
охване. Всички бързо се натоварвате на конете, но преди да 
изчезнете, за миг се замисляш да слезеш ли да развържеш и 
другите коне - 105 или да побързате и да се махате - 118. 
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Ту пълзите, ту притичвате и полека-лека лагерът остава зад 
вас. Сражението постепенно затихва и то, както ти се струва, 
неуспешно за лагеруващите. Тъкмо се каниш да викнеш на Дин, 
че вече можете да удължите крачката, когато зад гьрба ти се 
разнася усилващ се конски тропот. Трескаво преценяваш, че 
ездачът е само един и само след миг ще изскочи от мъглата 
край вас. Вие: ще се опитате да се измъкнете - 34, ще застанете 
неподвижно - 45 или двамата заедно ще нападнете ездача - 63. 
Решавай. 
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Чакаш известно време, но нищо не става. Явно си пратил 
камъка си далече и не е успял да улучи никого. Жусав дава 
знак на Смуйи да хвърля и прашката му се завърта с остро 
свистене. Мини на 155. : 
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-...но сега ще ми е доста трудно да се меря с него - казваш 
ти. - Например от разстояние и без насочващи въпроси да 
определя кой от вас от какво е болен. Из кръга на циганите се 
разнасят одобрителни ръкопляскания. Трябва да избереш и 
пациент, може да ти се струва странно, но това също има 
значение за крайния успех. И така, можеш да избираш между: 
главния жрец Фратаната - 239, Месаним, твоя домакин - 202 
или някое дете - 250. 
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Тръгваш покрай каруците така, че когато течението стане 
прекалено силно, да има за какво да се заловиш. Тази тактика 
се оказва успешна, още повече, че дървениите донякъде играят 
ролята на бент. Помагаш на неколцина колари да избутат тежките 
си каруци и сам излизаш на брега. Запиши код РЕКА и иди на 77. 
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С бърз ритник преобръщаш съда, който се удря в камък и се 
пръсва на парчета. Вятърът фучи толкова силно, че си принуден 
като всички останали да залегнеш, за да не бъдеш отнесен. 
Мислиш си, че нищо не се е получило, но ето че лека-полека 
повеят отслабва, свистенето заглъхва, докато накрая настъпва 
мъртва тишина. Отупваш дрехите си и въздъхваш. 

- Какво стана? : 

-Гриснах избяга - Фратаната клати смутено глава. - Мисля, 
че друг дух опита да заеме мястото му, без да сме го викали. 

След малко жрецът освобождава другите духове и кръгът 
зрители се разпръсква, смутен от неочаквания развой на 
вечерта. Ти все пак си издържал изпитанието, макар че из 
главата ти непрекъснато се върти името на Афохелт. Запиши 
код ЩИР и иди на 144. 
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Тълкувателят в Мел Дроат звучи най-добре, затова бързаш 
към града, без да напредваш особено, разбира се. Още те хваща 
яд като си помислиш за коня. Към обяд обаче успяваш да 
излезеш на главния източен път и една каруца те качва. 
Благодарение на това до вечерта изминаваш пътя до Таир Ех, 
където после се разделяш с каруцаря в малко градче. 


2. Крилата на проклятието 
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Пренощуваш срещу три жълтици, плащаш на салджия още две, 
за да те закарадо другия бряги си купуваш хранителни припаси 
за пет жълтици. Поемаш към Мел Дроат, въпреки слуховете за 
ужасни зверове и разбойници, които населяват земите до там. 

Малко след пладне при един завой на пътя виждаш, че зад 
гърба ти се е появил дребен силует, който също следва източния 
път. Някой друг пътник също гони Мел Дроат и ти би могъл да го 
изчакаш -- на 249 или да се отбиеш от пътя ида го оставиш дате 
подмине, за да го избегнеш - на 260. 
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Ако имаш левитация, иди на 98. Ако не - на 122. 
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Отказваш се от жабешкото плуване, с което си искал да 
запазиш дрехите си сухи. Стисваш края на вързопа със Зъби и 
с мощни махове загребваш към другия бряг. Стигаш там точно 
навреме - тъкмо кракът ти е стъпил в пясъка, когато водата 
разбива дигата и течението се втурва надолу. На косъм Иратуад. 
Записваш код РЕКА, обличаш се и минаваш на 77. 
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Ако имаш бързина, иди на 40. Ако нямаш - на 150. 
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Коленичиш в гаванката, както си виждал да го правят - на 
едно коляно, и, помагайки си с една лопата вместо с гребло, 
навлизаш в реката. Дигата се белее малко по-надолу оттеб ити 
гребеш енергично, защото блъснеш ли се в нея, ще я разруши, 
а също и малкия си плавателен съд. Реката е доста буйна, 
въпреки бента и хич не е склонна да те пусне безпроблемно до 
другия бряг. Ако имаш ловкост, иди на 55, ако нямаш - на 69. 
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Тръгваш направо като притичваш ниско над земята. Чуваш 
как конете започват да пръхтят, усетили непознат, но няма 
връщане назад. Вече си избираш кон, когато пазачът се 
развиква и изскача пред теб. Имаш само няколко мига да се 
справиш с него, защото целият лагер скоро ще е на крака. 

Ако имаш сила, ловкост или ветизация, отиди на 68, ако нямаш 
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Въздьхваш и се присламчваш към висок спретнат мъж, който 
пътува с бременната си жена във висока покрита каруца. . 

- Ако мина през брода, колата ще заседне, Защото е от най- 
тежките - обяснява той. - Трябва да се чака. 

Множеството огньове вечерта ти създават измамното 
усещане за безопасност, но докато спиш, незабелязано за 
всички непознат човек ти прерязва гърлото. И как иначе - нали 
сие направил труда да бутне моста в твоя чест, за да те забави 
ида те спипа. 
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Будуваш цяла нощ и опитваш какви ли не номера, за да се 
освободиш - да прегризеш въжето, да откраднеш кама от НЯКОЙ 
пазач, да извикаш дъжд, който да намокри ремъците и да ги 
разхлаби... Уви, всичко е напразно. На сутринта бдителен пазач, 


подразнен от усилията ти, разказва всичко на главатаря и по. 


негова заповед те отвеждат встрани и те убиват за назидание. 
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След кратко колебание тръгваш след Броди. Той те увлича в 
някаква сложна игра на гоненица, пълна с неясни усмивки, 
жестове и намигвания. След известно време това започва да те 
тревожи и решаваш да изясниш какво става. 

- Броди! - Той се отзовава и се завърта в кръг около теб. - 
Броди, какво правиш? 

- Играя с теб, Ира. Хайде да играем! 

- Броди, дошъл съм тук, Защото имам нужда от помощ. 

- Мъртвите не се нуждаят от помощ. 

- Аз съм само в медиумен транс. Получих предсказание как 
да се справя с Афохелт, но не мога да го разтълкувам и си 


помислих... , 
Мигом щом споменаваш името на демона, цветовете наоколо 


помръкват и придобиват мрачен оттенък. 

- Ах! --казва Броди. - Боли! 

- Броди - настояваш ти, - помогни ми! Не си ли спомняш 
винарната? Ти ме обиди. После се появи демонът. 

-Ааа-ах! - Този път той направо стене. - Не, не! 

Броди нарушава кръговия си полет и избягва с писъци. Няколко 
часа отчаяно го търсиш из астралните селения, но безуспешно. 
Накрая се връщаш уморен в тялото си и отиваш на 198. 
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- Давай! - подвикваш ти и двамата се втурвате през полето. 
Поглеждаш през рамо и виждаш високата тъмна сянка на 
конника, която се носи право след вас. Преценяваш, че 
шансовете му в тая мъгла не са много големи въпреки коня. 

- Да се разделим! - извикваш ти и свиваш. С крайчеца на 
окото си виждаш как конникът вдига ръце, чуваш бръмване на 
тетива и нещо остро те пронизва. От гърдите ти стърчи кървавият 
връх на стрела. Краката ти се подкосяват и падаш, непознат и 
изоставен в мъглата... 
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За да те убеди в способностите си, Тиситиб предлага да 
направите и обратния опит - ти ще си намислиш нещо, а той ще 
го прочете в главата ти, стига да не е сложна мисъл или 
уравнение. Ти бързо се съгласяваш и след кратък размисъл 
изписваш на земята думата „синчец“ ия покриваш с кърпата. 

Тиситиб отново се втренчва в очите ти. Уж си мислиш за 
синчец, когато отнякъде до ноздрите ти достига аромат на вино. 
В съзнанието ти мигновено изникват разбитите бъчви в мазето 
на вълшебническата обител, горящите очи на Логрейн и 
мъртвото, окървавено тяло на Броди... 

„Проклет да си, Иратуад!“ 

- Иратуад? 

В миг се опомняш. Тиситиб настойчиво се приближава към теб. 

- Видях - казва той, - видях стареца и момчето. Ти се опита 
да мислиш за синчец, но се появиха те и този, когото преследваш 
и който преследва теб. 

Косата ти е настръхнала, но кимваш, че е вярно. Из кръга на 
циганите се разнася тих шепот. Жусав се прокашля и високо 
обявява, че сега е твой ред да докажеш способностите си. 

- Докато бях вълшебник и аз можех разни фамозни неща 
като вашия ризидин... 

Ако имаш диагностика, можеш да минеш на 22. Ако имаш 
левитация - на 131. Ако нямаш нито едно от тях - на 183. 
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Вече си мислиш, че това ще е най-декото изпитание в живота 
ти, когато става нещо неочаквано. От своята купичка духът 
Гриснах отново се превръща във вихрушка и изчезва с остро 
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свистене. Повява студен вятър, факлите изгасват и всичко 
потъва в сребриста лунна светлина. Въпреки че последната 
купичка е вече празна, тя продължава да се тресе, а скоро се 
разтрисат и другите две. Там, където са Мисмотима и Куши, се 
появява бледа светлина. 

- Какво става? - възкликвашти, но думите ти са отнесени от 
воя на вятъра. Интуицията ти подсказва, че предстои да се случи 
нещо изключително неприятно, но проблемът е там, че изобщо 
не знаеш какво да направиш, за да го предотвратиш. И все пак 
трябва да се действа, но как? Ще захлупиш празната купичка 
върху земята - 24, ще поискаш помощ от Фратаната - 214 или 
ще поискаш помощ от Тиситиб - 248. 
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Мяташ се на най-близкия кон и го пришпорваш. Естествено, 
целият лагер се събужда от тропота, настава суматоха и скоро 
зад гърба ти има половин дузина преследвачи. Колкото и 
трикове да им въртиш, каквито и молитви да отправяш, всичко 
е безполезно - отново те хващат и след като ти хвърлят 
порядъчен бой (губиш 8 точки живот), те връщат при другите 
пленници. Ако имаш код КАМА, отиваш на 43. Ако нямаш - на 32. 


38 


- Хайде, хайде, Иратуад! - казва Жусав. - По-добре е да си 
признаеш, че не владееш такова изкуство, вместо да започнеш 
да измисляш болести на всички ни, само за да докажеш, че си 
добър. 

- Но аз наистина мога... - наУчояваш ти. 

Никой обаче вече не ти обръща внимание. Запиши код ВИР и 
иди на 144. 
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Посочваш дървото и без много приказки се качвате върху 
него. Повечето листа са опадали, но тук-таме все още има по 
някой тънък филиз, пиещ последните сокове на дървото. Скоро 
мъглата започва да се вдига. 

- Колко дълго ще стоим тук? - промърморва Дин. 

В това време откъм лагера се задават трима конници, които 
без да бързат се движат право към реката. Единият се е надвесил 
над врата на коня си и гледа нещо на земята. „Следите ни, минава 
ти през ума. Ух, да пукнеш дано!“ 


Се ц пана. 


Сканирал: МКу 


Конниците спират край брега и започват да говорят на 
непознат гърлен език. Избери епизод - 80 или 5. 
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Насочваш рязко ножа си към лявата му ръка и успяваш да 
го засечеш някъде от вътрешната страна на лакътя. Смуйи 
изревава и бързо отскача назад, но ръката му виси неподвижно. 
Навярно си засегнал някое сухожилие, но циганинът още може 
да се движи и Жусав не дава знак за край на двубоя. 

След миг разгадаваш, че се кани да те нападне с мушкащ 
удар. Ако имаш аналитика, мини на 184. Ако нямаш, прецени каква 
тактика ще възприемеш, когато Смуйи нанесе удара си: парираш 
и нападаш на свой ред - 125 или парираш и отскачаш назад - 76. 
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По краката ти започват да хвърчат отломъци, а дигата започва 
датрепери в последна съпротива срещу водата. Тихото плискане 
постепенно се нарушава от остро скърцане, триене на камък в 
камък... ти правиш последен голям скок и стъпваш на брега, а 
зад гърба ти реката с глух шум разрушава бента и го повлича 
надолу. Въздъхваш дълбоко. Запиши код РЕКА и иди на 7/. 
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Решаваш вместо камъка да повдигнеш дългия косъм от 
конска опашка, който се е закачил за ръкава ти. Напрягаш се 
така, че главата те заболява. Никакъв резултат. Чудиш се дали 
проблемът наистина е в камъка и ако искаш да смениш и 
подковата, иди на 241. Ако искаш да смениш факлата - на 213. 
Ако вече си изчерпал всички възможности - на 203. 
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- Не бой се, Иратуад! - прошепва в ухото ти най-близкият 
мъж, щом пазачите се отдалечават. - Още тази нощ ще бъдем 
свободни. 

Скоро същата кама, която си дал на пленниците, стига и до 
теб ити прерязваш въжетата си. После съобщаваш какво трябва 
да направиш, за да успеят да се справят с пазачите безшумно. 
Когато всички заспят, по даден знак се нахвърляте върху 
четиримата ярошахи. Разпределяш и групите - на всеки пазач 
се падат по петима пленници - и зачаквате нощта да напредне. 
Иди на 12. 


(С. 22 


За ПИр://ууу.езсаре-Бе.пе/ 
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Ако четвъртият ти град е Канийп, иди на 148, ако нее - 
на 424. 
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С един скок поваляш тичащия пред теб Дин и му запушваш 
устата. Лежите като мъртъвци край някакви камъни и конникът 
профучава край вас, без да ви забележи. Дин прави опит да се 
размърда, но само след миг чуваш как се задават нови конници и 
когато се изравняват с вас, мургав мъж властно им нарежда нещо 
и посочва с ръка във вашата посока. Ездачите се упътват нататък, 
ати ругаеш на ум, защото сега пътят ви за бягство е отрязан. 

- Проклетници проклети!- прошепва и Дин. - Какво ще правим 
сега? 

- Ще бягаме, естествено - отвръщаш ти. - Но към реката ли 
- 11 или към пътя - 178. 
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Тръгваш пеш покрай дългата върволица каруци, които се 
отправят надолу по реката. Не се знае колко време ще 
търсите брод, но все пак е за предпочитане пред 
възможността да се бухнеш направо в леденостудените води. 
Няколко часа следвате извивките на реката и вече започва 
да се смрачава, когато някъде напред някой извиква: „Брод! 
Намерихме брод!“ и из колоната се разнася одобрително 
мърморене. Колите започват да се точат една след друга и 
ти се приближаваш до брега, за да огледаш реката на 
светлината на факлите. Тук мястото е широко и Бетханен 
се разлива без да срещне голяма съпротива, но въпреки 
това водите й са все така бързи. За каруците течението не 
е голяма пречка, но пешеходците като теб залива чак до 
бедрата и непрекъснато влече пясъците, върху които 
стъпваш. Колебаеш се дали докато преминаваш реката да 
се придържаш близо до каруците - 23 или все пак да оставиш 
разстояние помежду ви - 54. 
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Риздинът се опитва с огромни усилия да се добере до 
купичките, но вятърът неимоверно го затруднява. Разнася се 
адски вой и едно от вече ясно виждащите се пипала се протяга 


с » 5 


ззчолиециаренарнтне Знаете на НВКО ВИ Ъхияснае ЗАЧВЗВОРЕВАВНЗНВВКС ТЕ 


и обвива врата на Тиситиб, който е отворил уста в безмълвен 
писък. В същото време чуваш мощния вик на Фратаната и 
купичката се преобръща. Вихрушката избълва страховит рев и 
след още няколко мига фучене се разпръсква. Настъпва тишина. 

Първата ти работа е да видиш какво е станало с Тиситиб. 
Той лежи неподвижно, а очите му са изцъклени, Пулс не се 
долавя. 

- Вече е минал през небесните двери - чуваш мрачен глас 
зад себе си. Фратаната се е приближил и се взира в мъртвото 
лице на ученика си. - Нека почива в мир! Беше добро момче. 

- Съжалявам! - проронваш ти. 

- Ти не си виновен, Иратуад. Никой не е виновен. 

фратаната освобождава и другите два духа и разпуска хората. 
Ти си издържал изпитанието, но „пурум“ не ти се признава, 
поради смъртта на риздина. Запиши код ВИР и мини на 144. 
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Посочваш лявата ръка и когато Жусавти я показва, виждаш, 
че в нея е здравата пръчка. 

- Смуйи ще мята пръв - обявява той и се отдръпва. 

Искрено си пожелаваш да останеш жив, когато камъкът те 
улучи. Смуйи изглежда огромен, въпреки разстоянието, което 
ви дели и когато размахва прашката си, ръката му заприличва 
на крило на вятърна мелница. Камъкът пола към теб. Избери 
на кой епизод ще отидеш - 227, 215 или 155. Ако имаш левитация, 
иди на 135. 
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- Към рекатали вървим? --обажда се Дин, когато сте спрели 
за миг оглеждане. 

Суматохата започва да затихва. 

- Да. Там можем да се прикрием най-добре, докато всичко 
свърши, 

След известно време преставате да срещате каруци, по което 
съдиш, че сте напуснали лагера. Запиши код Б2. Чуваш 
плискането на водата и след малко реката се появява - мътна и 
забулена в изпарения. Слънцето вече е изгряло напълно и 
мъглата е започнала да се топи. Оглеждаш набързо брега и се 
поколебаваш между възможните места за скривалище: високо 
сухо дърво близо до брега - 39, масивни камънаци малко по- 
встрани - 56 или оплетено коренище в самата вода - 86. 


Сканирал: Му 


За ПИр://мууму.езвсаре-Бе.пе/ 
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В Гедир ще можеш да разчиташ само на себе си, защото не 
се знае дали вълшебниците в Рафизи например няма да те 
пребият с камъни щом те видят. Напускаш планината и навлизаш 
в плодородниполя, но при цялото ти усърдие вървенето пешком 
не е най-бързият начин за придвижване, Когато слънцето 
започва да захожда, ти става ясно, че ще се наложи да нощуваш 
на открито не само тази, но и доста други нощи. 

Съзираш в далечината цяла кавалкада бавно движещи се 
конници, чийто път пресича под остър ъгъл твоя. Те очевидно 
търсят място за нощуване и навярно пътуват в същата посока. 
Би могъл да се приближиш към тях и да ги огледаш отблизо - на 
193 или пък, ако не искаш евентуални неприятности, да си 
продължиш на 156. А ако имаш интуиция - иди на 91. 
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- Иратуад - мрачно започва той, - нещо много странно става 
тук. Свободните коне са дяволски неспокойни, а опашките им 
светят в лилаво. В лилаво! А знаеш ли какво е станало с водата 
в меховете? | 

- Не - казваш ти. 

- Превърнала се е в кръв! И да ти кажа право, някои от 
хората ми смятат, че това се дължи на твоето присъствие тук. 

- Глупости. 

- Не знам дали са глупости, но бих те помолил веднага да 
напуснеш лагера, Иратуад. Възможно е всичко това да си има друга 
причина, но хората ми ще се успокоят, едва когато ти видят гърба. 

-Гониш ме?! - не можеш да повярваш на ушите си. 

- Разбирай го както искаш. Само побързай! 

- А мога ли да задържа коня? 

- Не ставай нахален. Само ако си платиш за него. 

Нищо не може да те спре да го наругаеш, но около теб 
започват да се трупат цигани с намръщени лица и ти трябва 
бързо да се отдалечиш, ако не искаш да пострадаш. Крачиш 
през нощното поле и огньовете скоро остават зад гърба ти. Мини 
на 207. “ 
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Правиш бързо движение към циганина, но главата винаги е 
най-трудно уязвимото място при бой с тояги. Смуйи просто свива 


Сканирал: Мку 
За ПИр://ммум.езсаре-Бе.пе/ 


врат и твоята тояга безобидно минава над щръкналата му 
червеникава коса. Той отново напада, този път с другия край 
на сопата си. Къде мислиш, че ще те удари? В ребрата - 208, в 
краката - 81. А 
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Гледаш купичките известно време, но в главата ти се въртят 
само хаотични предположения. Накрая решаваш да караш 
наслуки и като посочваш последователно трите купички, казваш: 

- Гриснах, Пирмом, Арамар. | 

Фратаната не казва нищо и дава път на Тисигиб. Риздинът 
се позамисля, но накрая уверено казва: 

- Първо е Мисмотима, после Каши и накрая - Гриснах. 

- Да видим тогава - кима Фратаната, вдига високо жезъла 
сии казва някаква неясна дума. От трите купички бликват 
снопове светлина, започва да се издига по една тънка струйка 
дим, която образува релефна фигурка над отвора на паницата. 
Над първата купичка се образуват пет затворени един в друг 
ромба, над втората - огнено цвете, а над третата - триглав 
грифон. Символите на Мисмотима, Каши и Гриснах. 

-Тиситиб позна духовете, а Иратуад се опита да ни заблуди... 

- Е - казваш ти, - май съм позагубил чувствителността си 
към тия неща. 

Запиши код ВИР и иди на 144. 
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Тръгваш малко по-встрани, предпазливо разперил ръце за 
равновесие, а водата яростно те блъска. Колкото по-навътре 
влизаш, толкова по-трудно ти става да вървиш. Небето вече е 
съвсем тъмно, а тази част от реката, която виждаш на 
светлината на факлите, с нищо не подсказва къде са най- 
добрите за стъпване места. Ако имаш памет или интуиция, иди 
на 84, ако не - на 97. 
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Напрягайки до краен предел силите си, успяваш да избегнеш 
дигата и въртопите и успешно се добираш до брега. Пожънваш 
кратки ръкопляскания от хората, които чакат от тази страна и 
успяваш дори да продадеш гаванката за пет жълтици на 
ентусиаст, който иска да премине реката по същия начин. 
Запиши код РЕКА и тичай на 77. 
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- Ей тук - посочваш на Дин камънаците. - Да се скрием. 

Прикривате се, доколкото теренът позволява, и чакате. 
Студът се просмуква от камъните въпреки есенното слънце. 

- Седим като мухи върху лайно - обажда се недоволно Дин. - 
Защо не бягаме? 

В това време край брега се появяват трима конници, 
единият от които язди ниско приведен над коня си и оглежда 
нещо по земята. „Оставили сме следи“, минава ти през ума и 
изтръпваш. 

- Приготви стрели - прошепваш на Дин. 

- Останаха ми само две, а и тетивата е влажна. 

Изглежда, късметът ви изоставя. Конниците вече са съвсем 


близко и когато ви откриват, надават викове. Дин пуска стрела 
по единия, но тетивата му не дърпа добре и изстрелът е 
пропилян. Не след дълго и двамата сте заловени и здраво 
завързани (в съпротивата губиш 3 точки живот) и мъжете ви 
откарват обратно в лагера. Мини на 114. + 
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Ако още искаш да посетиш Рафизи, чети, но ако искаш да се 
махаш, понеже няма смисъл, иди на 198. 

Пътуваш с цялата си възможна бързина към Рафизи. Когато 
достигаш Бетлир, плащаш 3 жълтици на лодкар, който да те 
закара на другия бряг и щом стъпваш на малкия кей, веднага 
съзираш развалините на някога прекрасното място. 

Вървиш към града, а стомахът ти се е свил на малка топка. 
Полуразрушената източна арка, разкъртените каменни улици, 
рухнали къщи... Непрекъснато срещаш хора, които ровят в 
останките от къщите си, товарят различни находки на каруци и 
си заминават. Когато най-накрая превъзмогваш потреса си, 
тръгваш към вълшебническата обител, но и там те чака тъжна 
гледка. Обителта я няма. На нейно място зее широка дупка, 
пълна с обгорели греди и зидария. Не можеш да възприемеш, 
че това наистина е възможно - оградата да я няма, и за миг се 
замисляш дали не можеш да направиш нещо за нея. Колко 
жълтици имаш? По-малко от 45 - мини на 127. Повече от 45 - 
отиваш на 65. 
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Приближаваш до брега и внимателно оглеждаш 
положението. Бетханен наистина е разрушила основната част 
от моста, но на повърхността все още се държи дълга ивица 
останки от зидарията, която успешно играе ролята на бенг. 
Тук-таме са се оформили пролуки, през които водата изтича, 
но като цяло водната маса от едната страна застрашително 
набъбва. Кола по ивицата не може да мине, но пешеходец - 
кой знае! Имаш възможността също да използваш като кану 
една продълговата дървена гаванка, захвърлена край брега - 
вероятно останала от багажа на някоя каруца, паднала във 
водата заедно с моста. Най-сетне можеш и просто да опиташ 
да преплуваш реката малко по-нагоре. Изборът е твой: ще 
минеш по ивицата - 102, ще използваш гаванката - 29 или просто 
ще преплуваш - 3. 


и в ЕД Па над 
Сканирал: МИКу - : 
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Познатите места ти навяват болезнени спомени и не се 
задържаш дълго никъде, но тъкмо когато се каниш да напуснеш 
града, се случва нещо неочаквано. От приземното прозорче на 
порутената сграда, край която минаваш, излита малко 
разноцветно облаче, удря те в носа и те отхвърля две крачки 
назад. Ругатнята ти се смесва с нечия друга и миг след това 
чуваш стъпки и учудено възклицание. 

-Ха! Та това е Иратуад! 

Сърцето ти подскача, защото си познал, че си попаднал на 
вълшебник. Опитваш да фокусираш зрението си и виждаш висок 
мъж, облечен в стари дрехи и посипан с жълта прах. Спомняш 
си, че някога ти е предавал в обителта. 

- Здравей, мирована Пахи! 

- По дяволите, Иратуад, какво правиш тук? Нали те 
изхвърлихме?! - Той те гледа със смесица от гняв и презрение. 
Ако го оставиш да говори, ще се увлече в обвинения и никога 
няма да склони да ти помогне. ; 

- Знам, че всички ще лежат на моята съвест, но чуи ме, 
още не е късно да направим нещо, за да не се повтори това! 
Получих предсказание от оракула в Небрита и разбрах, че 
има начин демонът да бъде спрян!!! - Пахи те гледа с 
очакване и лека изненада. - Но аз не мога да го разтълкувам 
и дойдох тук да търся помощ, но намирам само теб. Моля 
те, помогни ни! : 

След дълги увещания и заплахи Пахи се съгласява да те 
изслуша, а после дълго време стои замислен. : 

- Много е сложно за мен това предсказание - казва тои. - 
Мога само да гадая. Би трябвало да поискаме помощ от някой 
астрален дух. 

Ако имаш медиум, иди на 141. Ако нямаш - на 87. 
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- Е, икакво? Цял съм в слух! - ухилва се главатарят, когато 
нищо не се случва. - Нещастна въшлива гадино, колко като теб 
са ми минали през ръцете! 

Той ти вкарва един ритник в стомаха (губиш 4 точки здраве) 
и се отдалечава. Май това не беше най-правилният начин да го 
убедиш, но още можеш да опиташ да избягаш сам - 64 или С 


помощта на останалите - 73. 


( зо 3 
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Изкарваш всички шишенца и кутийки от дисагите, но 
надписите върху повечето са ти непознати, а останалите: се 
оказват безполезни. тем 

- Може би пък трябва да смесим няколко? - треперливо се 
обажда Дин. 

Поглеждаш го със съмнение, а в това време Танир, който е 
тръгнал да търси знахар из лагера, се завръща безславно. Ако 
имаш памет, иди на 113, ако нямаш - на 89. 
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-Иратуад, нещо странно става тук - започва той илошитети 
предчувствия се оправдават. - Преди малко бях при пастирите 
на свободните коне и те ми казаха, че животните са ужасно 
неспокойни, ритат, хапят и опашките им светят влилаво. Лилаво! 
А сега се връщам от женския край, защото жените пищяха на 
умряло. И знаеш ли защо? Защото водата в меховете се е 
превърнала в кръв! Какво според теб означава това? 

- Не зная - казваш ти, - но никак не звучи хубаво. 

- Да. Но има и нещо друго. Някои от хората мислят, че тия 
неща са предупреждение за нас, задето сме те приели. 
Предупреждение за нещо. За някого. За някога. 

Струва ти се, че долавяш тънък намек в думите му, но все 
пак се замисляш. 

- Май трябва да си тръгна, а? 

- Иратуад, не мисли, че те гоня! 

-Не мисля. Но това наистина може да е само началото и ако 
остана, ще навредя на всички, включително и на себе си. 

Той слага ръка на рамото ти. 

- Ти си голям човек. Ако това е волята ти, ще те пусна, но не 
с празни ръце. 

Жусав ти подарява пръстен с аквамарин, малък медальон с 
формата на кон и жребеца, който си яздил досега. Благодариш му 
сърдечно, целуваш му ръката и се отправяш към коневръза. 
Качваш се на седлото итихо се отдалечаваш в нощта. Мини на 232. 
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- Приготви стрелите! - казваш бързо на Дин. - Ще вземем 
коня за нас. 

- Тетивата ми е мокра - жално отвръща той. - Тая пуста 
мъгла... 
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- Добре, тогава ти отляво, аз отдясно - додаваш след бърз 
размисъл. - Духовете да са ни на помощ! 

Разделяте се и след миг ездачът изскача от мъглата. „Сега“, 
извикваш и двамата се хвърляте едновременно. Той обаче 
размахва сабя и ти бързо си отблъснат, а докато си търсиш 
някакво оръжие, Дин е доста неравностоен противник. 

- Ямушааа! - изкрещява конникът и веднага до него изникват 
още трима ездачи. Сега вече идва лошото. Залавят и теб, и Дин 
Аминат, въпреки слабата съпротива, от която губиш 3 точки 
живот. Отвеждат те на 114. 
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Ясно ти е, че сам ще ти бъде неимоверно трудно да се 


освободиш от въжетата, да се справиш с пазачите, а после да 
избягаш незабелязан. Въпреки това имаш някакъв шанс. Ако 
имаш левитация, иди на 90. Ако нямаш - на 32. 
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Да, навярно доста би помогнал с тези пари, за да се построи 
обителта отново и... Вьображението ти започва да работи, когато 
купчината отломъци пред очите ти се размърдва и няколко 
камъка се търкулват встрани. Оцелял? 

Скачаш вямата и започваш трескаво да ровиш в развалините. 
В това време изпод камъните изскача дебело черно пипало, което 
те сграбчва през кръста. Целият куп отломъци се раздвижва и 
се показва той, Афохелт и очите ви се срещат за втори път. 

-Иррадуааад- реве той, ати пищиш, докато пипало не обвива 
и гърлото ти. 

- Нима си още тук? - опитваш се да кажеш, но вече нямаш 
въздух, светът посивява и последното, което чуваш, е звънът на 
вече ненужните ти моменти по земята. 
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- Аз изчезвам - отвръщаш ти. - Да се остане тук е лудост. 

- Иратуад! - Дин те настига. - Чакай, и аз идвам с теб! Вече 
живея даром живота си и не искам да го рискувам отново. 

Ти оглеждаш останалите, но те поклащат отрицателно глави. 

- Върви, Иратуад - казва танир, - и дано имаш късмет! А за 
колата ти, Дин, ще се погрижим, не се бой, само да останем 
живи и здрави. 


----- 
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- Късмет! - пожелаваш им ити и дръпваш Дин след себе си. 

В мъглата е трудно да се ориентираш, затова просто вървиш 
наслуки в посоката, в която има най-малко хора, използвайки 
за прикритие различни купове товари и каруци. Вече започвате 
да срещате и трупове, а конниците - те не престават да се мяркат 
наоколо. Дин пуска няколко стрели, но не успявате да видите 
резултата. Запиши код БТ. 

Тогава от мъглата изниква огромен чворест пън, обгорен от 
едната страна и ти се поздравяваш за късмета. Това е най- 
добрият ориентир, който би могъл да намериш: здравата част 
гледа към реката, а обгорената - към пътя за Рафизи. Трябва 
да избереш накъде да тръгнеш: към реката - 49, към пътя - на 
178 или нейде в полето между двете - 94. 
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Още щом правиш опит да привлечеш вниманието на Жусав, 
те наобикалят петима конници с особено заплашителен вид. 
Кръгът им изведнъж се отваря от едната страна и съзираш самия 
Жусав, вихрено препускащ към теб и с очевидното намерение 
дате прегази. Успяваш само да се свиеш на мястото си, а конят 
прелита с невероятен скок над теб. Екват подигравателни 
смехове. Кръгът отново се отваря и пак се появява Жусав, 
царствено водещ коня си. 

- Е, страхливецо - гласът му е ясен, - кажи какво търсиш тук 
и какво искаш ст мен! 

- Не съм страхливец - хладно отвръщашти и се преборваш с 
погледа му. - Но мен са ме възпитавали в по-миролюбив вид 
гостоприемство. Лесно е да бъдеш смел пред пешак, когато си 
на кон и сред свои хора. 

Той те поглежда учудено и отвръща: 

- Дръзки думи. Добре, чужденецо, ще ти окажем 
гостоприемство и ще ти дадем възможност да докажеш 
храбростта си, ако ни кажеш името си, с какво се занимаваш, 
откъде идваш и накъде отиваш. 

-Азсъм Иратуад- казваш бързо, - идвам от Небрита и отивам 
към Гедир и съм... 

Ще им кажеш ли, че си прокълнат? Да - 146, не - 180. 
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Успяваш да се изплъзнеш от ударите на пазача с цената на 4 
точки живот, а после го подреждаш, както ти си знаеш. Накрая 


Са 


ЗеКрилата па вроклятието 
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го просваш в безсъзнание и му вземаш оръжието. А оттук 
нататък? Развързваш всички коне и сам яхваш един - 105 или 
просто взимаш един кон и побързваш да изчезнеш - 37. 
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Бързаш с всичка сила, но прииждащата вълна те бухва в 
дигата, тя се разбива и течението мощно те понася надолу, 
блъскан от греди и камънаци. Едва успяваш да задържиш главата 
си над повърхността и за няколко мига ти се струва, че 
последният ти миг е настъпил. Махаш вяло с ръце и крака и 
тогава - 0, чудо! - след един завой пред теб израстват цяла 


редица каруци и течението те блъсва в една от тях. Това очевидно 


са коларите, които търсеха брод и точно ти се натъкваш на тях. 

Придържайки се близо до каруцата, накрая успяваш да 
изпълзиш до брега, вкочанясал и изтощен до смърт (губиш 7 
точки живот). Известно време лежиш бездиханен на брега, а 
после преминаваш на 77. 
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Избери епизод 197 или 238. 
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Необходими сати големи дози инат и усърдие, докато накараш 
пазача си да извика главатаря. Ярошахите са предпазливии не 
развързват пленниците си току-така. 

-Казвай! - изръмжава водачът им, щом се изправя пред теб. 

Приготвил си голяма опашата лъжа, според която в 
действителност си член на богата фамилия и ярошахите ще 
спечелят много повече от откупа за теб, отколкото на робския 
пазар. Трябва само да изпипаш подробностите. ч 

Ако имаш въображение, иди на 14, ако нямаш - на 60. 
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Ако вторият ти град е Бетлони, иди на 165. Ако не е- на 424. 
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- Вижте какво - прошепваш на най-близките двама, когато 
пазачът се отдалечава, - аз не смятам да бъда роб. Можем още 
сега всички да се отървем. 

- Как? С магия?! - мрачно се обажда същият чернокос мъж 


с остри черти. 


ааиии: 
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- Не, но когато всички заспят... Пазачите са само четирима, 
а ние сме повече от двадесет! Значи, ако се нахвърлим върху 
тях всички заедно, се падат по пет човека на пазач! - Замлъкваш, 
защото разбойникът се е приближил, но когато отново се 
отдалечава, допълваш: - Те са въоръжени, но ние сме много. 
Пет човека са достатъчни, за да повалят всеки пазач без да 
гъкне. 

- Глупости! - казва мъжът. - Знам ги аз такива герои. На 
думи превземат цели крепости, а като дойде битката се крият 
зад гърбовете на другите. Как да ти повярвам? 

Можешда му кажеш, че сам ще се справиш с един или няколко 
пазачи. - Ако е така, запиши колко си казал и иди на 2. Ако 
предпочиташ да му кажеш, че всички сте в кюпа и трябва да си 
помагате, минаваш на 123. 
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Ако имаш код ПЗ, Смуйи не успява да мръдне и минаваш на 
103. Ако имаш П1 или П, тичай на 245. Ако нямаш нито един от 
тези кодове, избери къде ще отидеш - на 247, 189 или 82. 
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Знаеш, че при конете обикновено има един пазач, но самите 
коне пазят себе си най-добре, като стават неспокойни, винаги 
когато непознат човек се доближи до тях. Можеш да подходиш 
към коневръза отляво, като вятърът духа в гърба ти и 
разстоянието е по-малко - 30, или пък да заобикаляш дълго ида 
се появиш отдясно - 88. 
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Дръпваш се бързо и следващият му удар само просвистява 
в пространството. Това се повтаря няколко пъти и отстрани 
изглежда че бягаш, но ти не се засягаш от пиперливите 
подмятания по твой адрес. След малко Смуйи започва видимо 
да се изморява и при един вял удар виждаш възможност за 
себе си. Иди на 194. 
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Когато нощта настъпва, намираш лагер на пътници, които 
вече са преминали реката или тепърва правят планове за това. 
Присъединяваш се към компанията на четирима усмихнати мъже 


Уста р 
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от малък планински град, прочут с гостоприемството си. Те 
разстилат пред теб богата трапеза и обилно те черпят с напитки, 
които саморъчно приготвят у дома си - ракт и зоана. Ти и мъжът 
на име Дин Аминат пиете главно ракт - приятен на вкус сироп с 
едва доловим градус, а останалите се посвещават на зоаната. 

- Ти си мъжко момче, Иратуад - казва с леко разфокусиран 
поглед един от домакините ти, Танир Сея. - Защо тогава си 
станал вълшебник? 

- Не му обръщай внимание - подхвърля ти Дин Аминат, 
изправяйки се да донесе още ракт. - Той само си говори така. 

Отвръщаш с шега. Мъжете започват да подхвърлят иронични 
реплики към Танир Сея, а след малко Дин се завръща ухилен и 
изпръскан с ракт. 

- Да не си излочил тайно някой мях? - обажда се един от 
мъжете. 

- Кучето ти е опасно, Танир - отвръща Дин. - Сигурно лично 
си го дресирал да пие ракт, щом го намерих да лочи от мях, 
който само си беше свалило. де 

Случката с кучето става гвоздеят на вечерта и когато оттук 
нататък някой спомене за това мигом избухва бурен смях. По 
някое време Дин Аминат отново е изпратен за зоана и ракт, но 
когато се връща изглежда поразително стреснат. 

- Да не видя самодиви? Направили кръгче около каруцата и 
дружно запиващи? 

- Не съм - отвръща Дин, - но може би кучето ти е видяло. 
Май ще умре всеки момент. 

Танир отива да види какво става, но се бави толкова дълго, 
че накрая всички вкупом се озовавате при него. Кучето вече е 
умряло, но Танир е коленичил край него и мълчаливо се взира 
в някаква локва на земята. Когато се навеждаш, виждаш кръг 
от измрели жаби, насекоми и две катерици край нея. 

- Мисля, че това е остатъкът от ракта, който кучето е изпило 
от съборения мях - казва глухо той и побутва парчето кожа 
малко по-встрани. - Одеве забелязах, че кучето на Мурман също 
дойде да си сръбне, а сега като проверих при тях, то също 
береше душа. Пък и вижте жабите - лоша работа, а? 

Той те гледа толкова изплашено и виновно, че ти става 
неудобно. 

- Какво искаш да кажеш? : 

- Не ели очевидно? Рактът е бил отровен!!! Ащом в този мях 
е бил отровен, защо не и в някой от тези, които изпихте с Дин?! 

Мини на И7. 
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Вървиш с бърза крачка покрай извивките на планината, 
прекосявайки богати земи. Вълшебниците те изхвърлиха със 
заповедта да не се завръщаш никога, но в този момент не е 
време за дребни дрязги. 

Спускаш се към Бетханен чак следобед и откриваш, че пътят 
е задръстен от каруци и хора. След малко разбираш от един 
словоохотлив пътник какъв е проблемът: големият мост над 
реката е рухнал преди по-малко от четвърт час и водите почти 
са го отвлекли. Сега на всички се налага да търсят брод надолу 
по течението или да чакат докато спешно събраната група 
зидари издигне моста наново. 

- Рухнал бил, хайде де! - чуваш да обяснява разпалено едър 
мустакат колар на друг. - Тоя мост няма и три години откакто 
беше направен и беше здрав като крепост, нали съм го пробвал 
толкова пъти с цял керван тежко натоварени каруци. А сега 
изведнъж - паднал! Реката не е придошла чак толкова, че да 
събори нов мост. Някой го е бутнал с магия, казвам ти... 

Отдалечаваш се без да му обърнеш внимание - наоколо се 
въртят всевъзможни версии за падането на моста, 
включително и тази, че през нощта джуджета от Небрита са 
слезли и са подкопали основите. Така или иначе ти трябва да 
решиш как да преминеш реката. Можеш да се опиташ да 
измислиш още тук някакъв начин - на 58, да потърсиш брод 
заедно с коларите - 46 или да останеш тук ида почакаш моста 
отново да бъде вдигнат - 31. 
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- Дайте ми тояга - казваш ти, опитвайки се да изглеждаш 
храбър. - Здрава тояга. 

Няколко ръце се протягат да ти предложат различни по 
големи сопи ити избираш една опушена дряновица. След малко 
виждаш, че тоягата на противнйка ти е малко по-къса, но като 
че ли по-дебела. 

Жусав издълбава кръг в пръстта с върха на обувката си иви 
приканва да влезете вътре. Циганите се отдръпват встрани. 

- Това не е двубой на живот и смърт - казва той, - тъй че не 
се страхувай за живота си. Не се разрешава хвърлянето на 
тоягата по противника, хвърлянето на пясък в очите и 
излизането от кръга преди края на двубоя. Който наруши тези 
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правила, ще бъде считан за победен. Двубоят ще завърши 
тогава, когато на един от двама ви стане невъзможно да 
продължи да се бие. Жусав дава знак и битката започва. 
Гледаш Смуйи в очите и затова успяваш да отбиеш с лекота 
първия му отвесен централен удар. Той не е вложил много сила 
и по това разбираш, че пробва реакциите ти. Следва един 
мълниеносен удар отляво, който също успяваш да отбиеш. 
Хлъзгайки тоягата си по твоята обаче, Смуйи се открива леко 
и това е удобна възможност за теб. Как ще го нападнеш: 
водоравен удар отдясно - 211. Диагонален удар в краката - 
225. Или ще се опиташ да усучеш тоягата му с твоята и да я 
изтръгнеш от ръцете му - 191. 
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Внезапно се разнася остро скърцане, клонът ти се счупва и 
ти тупваш на земята пред смаяните погледи на Дин и тримата 
мъже. На тях обаче им е нужен само миг, за да се стегнат: още 
преди да си се изправил, те препускат с пронизителни крясъци 
към теб, размахвайки оръжията си. Дин поваля единия със 
стрела в гърлото, но и него самия го улучва стрела в ръката. в 
крайна сметка залавят и двама ви и овързани ви повеждат 
обратно към лагера. При съпротивата губиш 3 точки здраве и 
отиваш на 114. 
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Мислиш, че Смуйи ще се опита да те подсече, тоягата му 
сочи надолу, но той изненадващо те удря в ребрата. Дъхът ти 
спира за миг, прорязва те болка и губиш 7 жизнени точки, Докато 
се мъчиш да вдишаш въздух, Смуйи отново те напада с 
очевидното намерение да те удари в главата. Избери епизод - 
161 или 192. 
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Ако имаш сили, мини на 103, ако нямаш - на 201. 
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Тръгваш на оглед из града и накрая пред теб се очертават 
следните възможности: ако имаш сила, намираш работа в 
ковачница със заплата от 25 жълтици. 

Ако имаш точност - помощник при лов със заплата 20 жълтици, 
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Ако имаш памет - работа в бакалия със заплата 15 жълтици. 

Ако имаш ловкост - работа в медникарска работилница със 
заплата 20 жълтици. В 

Ако имаш въображение, можеш да разкажеш на хората от 
улицата някоя история, а после да събвреш пари от тях - 10 
жълтици. 

Можеш да работиш на няколко места (това е заплатата ти 
само за няколко часа труд), но във всички случаи за всеки пет 
жълтици губиш по една жизнена точка от умора. Избери къде 
искаш да отидеш, поработи, вземи си заплатата и се върни на 
епизода, от който си дошъл. 
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Нещо смътно ти подсказва, че набраздената повърхност 
насреща ти вероятно крие опасни въртопи, тъй че отделяш 
известно време , за да се върнеш при каруците и, опирайки се 
на тях, да изпълзиш до брега, капнал от умора (губиш 3 точки 
живот). Просваш се на брега, за да починеш малко и минаваш 
на 77. 
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- и по-точно ново състезание, този път с нашия риздин. 
Иратуад ни призна, че е бивш вълшебники ние бихме искали да 
разберем дали са го изгонили поради некадърност или защото 
е започнал да засенчва по-висшите... 

- Надявам се, че утре няма да ме накарате да копая лозе, 
само за да проверите дали вълшебниците са обичали вино - 
саркастично казвашйти. 

Жусав само приятелски ти се усмихва. 

Не си особено въодушевен ст възможността да се състезаваш 
с риздин, помощника на жреца, защото си чувал, чете са злобни 
и отмъстителни и падне ли им случай, не прощават. Можеш да 
се откажеш на 188, но ако отново искаш да се състезаваш, 
отиваш при главния жрец и той ти разяснява същността на това, 
което ще стане. Можеш да избереш в какъв вид изпитание да 
се състезаваш с риздинът: външно или вътрешно. При външното 
зрителите могат да виждат и разбират всичко, което 
магьосниците правят, докато вътрешното е своеобразно 
изпитание на най-фините мистични качества, които по принцип 
не могат да бъдат показани и обяснени. Прецени сам и избери: 
външно - 229 или вътрешно - 218. 
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- Хайде - бутваш Дин към реката, - скачай вътре и се прикрий | 


под онова нещо! 
- Ще се намокрим! 
- По-добре мокри, отколкото мъртви! 


Нагазвате в студената вода и се добирате до коренището, | 


след което го избутвате малко по-надолу край брега. Тук то 


естествено се заплита в други корени, а вие можете да вдигнете 
глави и да наблюдавате брега без някой да може да ви види 


оттам. 


я След известно време мъглата се стопява и есенното слънце . 


започва да припича. Водите на Бетханен обаче са все така 
студени и зъбите и на двама ви тракат. В това време край брега 
се появяват трима конници, единият от които внимателно се е 
навел над коня си и оглежда нещо по земята. „Търси следите 
ни“, минава ти през ума. Конникът стига до водата и дълго се 
взира по течението. После проверява камънаците, минава 
покрай дървото и накрая промърморва ругатня на непознат език. 
След малко виждате само облачета прах, които ездачите оставят 
след себе си, отдалечавайки се назад. 

- Щом тези проверяват брега, значи са разпердушинили 
лагера - обажда се Дин, - Дали някой друг е оцелял? 

- Доста опасничко ще бъде да проверяваме, не мислиш ли? 

Той кимна натъжено. Запиши код Б3 и иди на 116. 
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- Не мога - казваш, - не съм медиум. 

- Имаш късмет, че аз съм. Защо ли изобщо сме приели за 
вълшебници дървета като теб?! 

Пахи те завежда в малка стая, пълна с обгорели пергаменти 
- последните остатъци от знанията на вълшебниците - ити подава 
малко сребърно топче на връвчица, което разлюляваш пред 
очите му. 

- Ще може да разговарям с теб и да те чувам, но ако искаш 
да ти опиша нещо специално, трябва да ме попиташ - вече 
унасяйки се, казва той. - И не ме оставяй много дълго там, никога 
не успях да се науча да се връщам навреме. 

Очите му постепенно се затварят и Пахи млъква. Прибираш 
топчето и напрегнато чакаш няколко минути. 

- Прекрасна синева! - възкликва той толкова неочаквано, 
че подскачаш. Гласът му като че идва от безкрая. - Здравей, 
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Броди... О, здравей Логрейн, старче... Да те последвам? Теб?... 
Не мога да тръгна и след двама ви едновременно. 
Кого да последва Пахи? Броди - на 195 или Логрейн - на 173. 
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Предприемаш обход, за да се появиш срещу вятъра и 
конете да не могат да усетят миризмата. Тази маневра се 
оказва успешна, още повече, че намираш пазача да похърква 
леко. А оттук нататък? Развързваш всички коне и сам яхваш 
един - 105 или просто възсядаш един и побързваш да 
изчезнеш - 37. 
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Всички шишенца изглеждат еднакво. Почесваш се по тила. 

- Не знаеш ли някоя рецепта? - мърмори Танир. - Нали си 
вълшебник? 

Ти само безпомощно клатиш глава. Е, повери късмета си и 
избери на кой епизод да отидеш: 119 или 130. 
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Цяла нощ не успяваш да мигнеш от напрежение, чакайки 
всички да заспят. Пазачитети, естествено, не влизат в числото, 
но малко след полунощ ите стават разсвяни, ати се възползваш 
от момента. Улавяш в съзнанието си камата, която виси на 
бедрото на най-близкия до теб пазач и тихо я измъкваш. 
Придвижваш я светкавично по въздуха до себе си и известно 
време си зает да прерязваш въжетата си. Когато си свободен, 
измъкваш едновременно сабите и на четиримата пазачи и 
безшумно ги изколваш. После се оглеждат внимателно и 
предпазливо запълзяваш към коневръза на 75. 
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След известно време в далечни наблюдения, вътрешният ти 
глас ти подсказва, че можеш да имаш известни неприятности с 
тези хора, но ако се покажеш в достойна светлина, би могъл да 
имаш гдляма полза. Сам прецени дали искаш да се присъединиш 
към тях - на 193, или не си струва - на 156. 


92 
Ако имаш медиум, иди на 109. Ако не - на 60. 
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Правиш бързо движение, тоягата се усуква за миг около 
другата, но <огато дръпваш, Смуйи се оказва по-силен. Оръжието 
отскача от ръцете ти и описва красива дъга над главата на 
циганина, а после тупва зад него. Разнасят се смехове и 
ръкопляскания. Ако имаш левитация, би могъл да си върнеш 
тоягата веднага - на 13, а ако нямаш - мини на 291. 
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Дин ти посочва с ръка към полето и ти мигом се съгласяваш 
с него, там има повече възможности за скривалище и бягство 
след това. В тази посока откриваш обаче и други бегълци, а 
около тях изскачат един през друг нападатели. Една заблудена 
стрела пронизва ръката ти и губиш 6 точки живот. 
Направлението изглежда чисто, но на бегом ли ще се втурнеш - 
9 или на прибежки, както досега - 20. 
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Ти прокарваш ръце по тялото си и усещаш мощно хлътване 
на енергията в областта на черния дроб. 

- Лошо - съобщаваш на другите. - Това нещо направо ти 
надупчва организма след като кръвта го разнесе. Сигурно е 
нещо от рода на черно биле. 

- Как се лекува? 

- С много усилия, доколкото знам. За съжаление нищо 
конкретно не мога да ви кажа. 

Можеш все пак да пробваш с лекарствата, въпреки че 
рискуваш да пукнеш на място - ако си навит, мини на 61. После 
ти минава през ума, че ако изследваш отровния ракт, можеш 
да откриеш нещо полезно - на 149. И тъкмо когато студена пот 
плъзва по челото ти, един от мъжете ти предлага да зарежете 
тези несигурни работи и да измислите сами някакъв лек - 
направо на 124. 
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Щом си стигнал дотук, значи Вече си научил каква е формата 
на руната Ахимавен, кои градове да посетиш, за да я начертаеш 
над Тердерил и какво да направиш в градовете, за да отключиш 
силата й. Поздравления, Иратуад, наистина ги заслужаваш, 
защото с изпълнението на посланието ще защитиш равнината 
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от попълзновенията на Афохелг. Сега трябва само наистина да 
посетиш градовете, но внимавай, руната се чертае в строга 
последователност и тъй като посочените места всъщност са 
седемте й точки, записвай реда им на посещаване. Когато си 
готов с тази задача, иди на 408 за допълнителни указания. 
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Продължаваш предпазливо напред, но кракът ти изведнъж 
е всмукан от въртоп, губиш равновесие и цопваш във водата. 
Течението те повлича надолу, въпреки отчаяните ти опити да 
стъпиш на дъното. Лошото е, че реката отново става дълбока, 
коларите бързо остават назад. 

Накрая все пак реката те изхвърля на друга плитчина и ти 
се добираш до брега мокър, зъзнещ и изтощен до смърт. (Губиш 
7? жизнени точки.) Колите са останали някъде нагоре по реката, 
отвред те заобикаля мрак. 

Изпращаш дълга редица ругатни на Бетханени тръгваш нагоре 
по брега към 77. 
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Изваждаш едновременно сабите им и ги заколваш 
безмилостно. В това време останалите пленници също са готови, 
тъй че взимате оръжията на пазачите и прерязвате въжетата 
си. С този арсенал обаче така или иначе не можете да избиете 
ярошахите, дори и спящи, тъй че повеждаш предпазливо групата 
към коневръза - на 19. 
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Смесваш наслуки прахове от няколко шишенца и изгълтвате 
всичко. Дин на свой ред прави същото и двамата зачаквате. 
Скоро ти става много студено и въпреки, че мъжете се грижат 
за теб, лицата им едно по едно изчезват, звездите потъмняват 
и светът потъва в мрак. „Лека нощ - Иратуад, чуваш сребърни 
звънчета в главата си - ека ти последна нощ!“ 
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Не успяваш да убедиш хората да помогнат и накрая те дори 
те изолират. Какво да се прави, стават и такива неща. Разбира 
се, все още можеш да опиташ да се измъкнеш сам - 64 или да 


убедиш ярошахите да те освободят - 108. 
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Знаеш, че падне ли мракът веднъж, ще им бъде много трудно 
да те открият, затова бързаш с изморените си крака през 
неравности и тръни. Спускаш се с търкаляне в една долчинка и 
остро желязо със свистене те пронизва в гърба. Умираш, а 
Афохелт продължава да броди... 
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Тръгваш предпазливо по неравната дига от камъни и греди. 
Водата се плиска току до краката ти, а скоро усещаш как дигата 
започва да поддава. 

Челото ти се оросява от студена пот, защото ти става ясно, 
че за да стигнеш невредим до брега, трябва да тичаш. Втурваш 
се по тясната пътечка, а преливниците стават все по-широки. 
Ако имаш бързина, иди на 41, ако не - на 69. 
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Мятането ти е невероятно. Няколко мига чакаш напрегнато, 
а после Смуйи изревава и се просва на земята. Тъпчеш 
смутен на мястото си, докато Жусав не дава знак за край на 
двубоя. Приближаваш се до групата, която е наобиколила 
твоя противник и разбираш, че си го улучил право в колянната 
капачка, така че ако изобщо се оправи, Смуйи ще куца поне 
три месеца. Е, това е най-краткият двубой в живота ти. 
Запиши код МИР. Жусав те кани като почетен гост край огъня 
си. Ако имаш код КОЛ и искаш да се присъединиш към 
циганите, мини на 420, ако не искаш - на 207. Ако нямаш такъв 
код, отиваш на 420. 
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- Дайте ми прашка - казваш примирено,- да видя какво 
може да се направи с нея. 

Веднага към теб се протягат няколко ръце с прашки, от които 
избираш една червена. Прашката на Смуйи е черна. В 
действителност тези оръжия не са като прашките, които си 
виждал в ръцете на хлапетата от Рафизи и които представляват 
дървен чатал, към който с каучукови ивици е прикрепено гнездо 
за камъни. Циганите използват два дълги кожени ремъка с гнездо 
помежду им, като камъните се мятат с широко въртеливо 
движение на ръката. 
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- Обикновено двубоите с прашка протичат като гоненица, но 
сега е нощи няма как да стане - казва Жусав. - Затова сега ще 
направим нещо друго. Ще се отдалечите на петдесет крачки 
един от друг и до всеки от вас ще застанат по двама души с 
факли. Ще мятате камъни поред, докато на някой не му стане 
невъзможно да продължи двубоя. Който се отдалечи без 
позволение от мястото си, ще бъде считан за победен. 

Така и правите. Отдалечавате се на петдесет крачки, а близо 
до всеки от вас застават по двама факлоносци. Зрителите се 
разделят на равни групички край теб и край Смуйи, но все пак 
се дръпват на безопасно разстояние. 

Жусав казва, че ще се тегли жребий кой ще мята камък пръв. | 
Той се приближава към теб и казва, че едната му ръка държи 
обгорена клечка, адругата - здрава. Ти не виждаш ръцете, които 
са зад гърба ти, но Смуйи ги вижда, за да няма съмнение в 
редовността на жребия. Коя ръка ще посочиш? Лявата - 48 или 
дясната - 158. 
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Правилно, младежо. Като разпръснеш конете из полето няма 
да има кой да те преследва. Изпълняваш идеята си и скоро 
препускаш начело на вихрен табун. Пресичаш лагера като фурия 
и бързо оставяш смаяните ярошахи зад гърба си. Мини на 116. 
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Ако имаш код КОЛ, иди на 267. 

Смуйи се насочва към гърдитети, прави някакво светкавично 
движение ити усещаш остра болка до самата си ръка. Изпускаш 
ножа, губиш още 8 точки живот. Кръвта ти капе на земята и 
Жусав дава знак за край на двубоя, а няколко млади момичета 
идват да те превържат. Всички са все така дружелюбни, но 
знаеш, че в очите им винаги ще изглеждаш не като достоен 
гост, а като просяк. Запиши код ВИР. Месаним те успокоява, 
че предстои да покажеш възможностите си и на „бум“, втората 
проверка, но ти само мрачно поклащаш глава. Иди на 420. 
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Опираш гръб на скалния къс, напрягаш мускули... и скалата 
се откъртва, повличайки цяла лавина след себе си. Приземяваш 
се доста болезнено, но това е нищо в сравнение с жреца - на 


Сканирал: МКу 


мястото на главата му лежи камъкът, а под него се разширява. 
тъмно петно. Отдръпваш се и потреперваш. Ако имаш всички | 
колове БТ, Б2, Б3 - запиши код АТАКА. Ако имаш поне два от 


кодовете РЕКА, ЛАГЕР, АТАКА, иди на 4. Ако имаш и трите - на 
16. Ако има по-малко от два - на 126. 
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Хубаво като идея, но с какво точно смяташ да ги убедиш? 


Ще им кажеш, че трябва да те пуснат, защото служиш на могъщи | 


и много раздразнителни духове - 120; защото можеш да им бъдеш 


полезен - 132; защото си роднина на някой човек от когото те се: 
страхуват - 145 или ще измислиш някоя друга особена 


достоверна лъжа - 71. 
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Затваряш очи, задържаш дълго дъха си и когато вече ти се 
струва, че ще умреш от недостиг на въздух, духът ти е изстрелян 
към менталните сфери. А те гъмжат от безплътни същества. 
Помолваш един приятелски настроен меркурий за помощ итой 


се спуска в тялото ти, а ти наблюдаваш, реейки се над лагера. 
-ТИ, ЗЕМНА МЪРШО, НАРЕЧЕНА БАРТУН - произнасятялото | 
ти с чужд, чудовищно грачещ глас, - КАК СЕ ОСМЕЛЯВАШ ДА! 


МЕ ПРЕДИЗВИКВАШ? | 
Тялото ти се изправя, а косите ти щръкват във всички посоки 
като ореол. Главатарят стреснато отстъпва назад. 


- ОСВОБОДИ ГО! - изревава гласът. - ОСВОБОДИ ГО! 


ДОКАТО СИ ЖИВ! НЕ ПРЕДИЗВИКВАЙ ГНЕВА МИ! 
Бартун пада на колене и започва да се кланя. Меркурият 


търпеливо изчаква да ти прережат въжетата и се връща при! 
теб, а ти влизаш обратно в тялото си. Отваряш очи и се: 


изправяш. 
- Радвам се, че не се наложи да доказвам силата им. 
Бартун те гледа с лек уплах и ти използваш случая да 
поискаш обратно имуществото си (можеш да възстановиш 
всичките си пари). Решаваш да не насилваш късмета си и да 
искаш кон или свободата и на приятелите си, защото ярошахите 
едва ли ще се примирят със загубата и на още четирима роби. 


Но докато търсиш нещата си сред плячката, открадваш една | 


кама и скришом я пускаш сред пленниците. Запиши код КАМА. 
Те трябва сами да се погрижат за себе си, ати решаваш да си 
откраднеш кон на 75. 


зо зо 
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1 1 0 зд ОДВЕЗИЕ се 


Става ти ясно, че оттук нататък кръвта ти изтича и двубоят 
не трябва да продължава твърде дълго, защото бързо ще 
отпаднеш. Значи трябва да го направиш още сега, независимо 
от момента, а ако щастието е на твоя страна, можеши да успееш. 
Мини на 200. 
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Тоягата те прасва в главата като метална топка. Покрива те 
тежка тъмнина и дори не усещаш как падаш. Губиш 8 точки живот. 
Когато те свестяват, виждаш кръг от загрижени лица, 
надвесени над теб, включително и това на Смуйи. Той ти се 


Се За 


Сканирал: МКу 


извинява, че те е ударил толкова силно, но ти само махваш с 
ръка. Ако имаш код КОЛ, иди на 286. 

Изправяш се и опипваш главата си. Имаш голяма цицина, но 
нищо счупено. Месаним те успокоява, че предстои да покажеш 
способностите си на „бум“, а и Смуйи е бил тежък противник. 
Запиши код ВИР и бягай на 420. 
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Ако имаш левитация, отиваш на 18, ако не - на 129. 
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Мярваш познат надпис на едно шишенце с бледозелен прах. 
Почесваш се и изведнъж си спомняш един урок при Логрейн, 
когато той ти обясняваше как при смесването на това нещо „с 
игнасиев шамал в три към едно се получава разтворител, едно 
към десет и половина със сумей - реактив, едно към седем с 
ей-това бялото - почти съвършена противоотрова...“ 

- Иратуад? - несигурно се обажда Дин, докато ти трескаво 
търсиш шишенце с „бялото“. За малко не го изпускаш, когато го 
докопваш - дали от радост, дали от това, че вече трепериш ити 
е адски студено. 

- Мисля, че можем да направим противоотровата - казваш, 
- само че ми трябва някой със сигурна ръка. 

Смесвате праховете, а после и двамата с Дин изгълтвате 
равни количества от горчивата смес. Отначало ти се струва, че 
не усещаш нищо, но после обръчът около главата ти се отпуска 
изадишваш по-леко. Страшен късмет. Запиши код ЛАГЕР и мини 
на 143. 
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Отвеждат ви при голяма група други пленници - повечето 
жени и деца, но и немалко мъже, сред които са и твоите 
приятели. Когато мъглата се стопява напълно, виждаш 
безрадостната картина на лагера: по земята лежат трупове, а 
разбойниците се носят на бързите си коне и грабят всичко, 
което им се стори по-ценно. Край теб хората тихичко си 
разказват какво са правили по време на битката и ругаятлошия 
си късмет. 

Това продължава близо час. Накрая разбойниците натоварват 
плячката си на конете, които вчера са теглили каруците, 
пребъркват и вас за скъпоценности (губиш всичките си пари), 


ма 48 
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после струпват непотребните неща на един куп и го подпалват. 
Всички пленници са завързани към дебело общо въже и когато 
нападателите са готови за път, ви подкарват в колона след тях. 
След малко разбираш, че вървите нагоре по течението на реката. 

- Къде ни водят? - питаш гласно. - Не трябваше ли вече 
всички да сме мъртви? 

- Това са ярошахи, глупако, търговци на роби - обажда се 
чернокос мъж с остри черти малко по-напред в колоната. - Ще 
ни откарат на юг от Нербита през Галдрат, за да ни продадат в 
робство. 

- Но аз трябва на всяка цена да стигна до Рафизи! 

Той ти хвърля кос поглед. 

- Ами хайде, прегризвай въжето и отлитай! 

Замълчаваш. Скоро ярошахите увеличават бързината, а вие 
сте принудени да тичате след охранените им коне, подканвани 
ост тежък волски бич. Хората, оказали се по случайност на пътя 
ви, се разбягват още в мига, в който виждат въоръжената орда. 
Да се мъкнеш в такъв керван и то на юг, не влиза в плановете 
ти и смъртно оскърбен от ритниците и камшика ти решаваш, че 
още тази вечер ще направиш нещо, за да избягаш. За целта 
почваш внимателно да наблюдаваш всичко около себе си, 
внимавайки да не дразниш ярошахите. Когато по обяд спирате 
за кратка почивка, те отделят настрани всички пленници, чиито 
рани не позволяват да продължат, а след това хладнокръвно ги 
избиват. Мини на 8. : 
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Купуваш си хранителни припаси за 6 жълтици и поемаш през 
равнината. Настигаш търговска каруца, пътуваща към Юсопел 
исрадост се присъединяваш към хората. Пътуването ти минава 
бързо и единствената ти неприятност е, че губиш коня си при 
една буря (ако си го имал). След четири дни търговецът завива 
към Юсопел, а ти продължаваш към Таир Ех. Иди на 25. 
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Отдалечавате се от лагера и дълго, дълго време безмълвно се 
придвижвате надолу по течението на Бетханен. Слънцето вече 
грее високо, когато разбирате едновременно, че в време да се 
разделите. Сбогувате се топло, но без много приказки и Отново 
си сам. Хвърляш последен погледна реката и поемаш към Рафизи. 

През главата ти минават най-различни догадки за всичко, 
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4Крилата на проклятието 


което се случи досега, когато чуваш вихрен тропот на самотен 
кон. Обръщаш се: приближава се ездач, който очевидно търси 
точно теб, защото спира на известно разстояние и те поглежда 
с режеща усмивка. Виждаш висок чернокос мъж с остри черти. 

- Познах те! - възкликваш ти. - Ти-си... ти си... 

- Всъщност аз съм професионален жрец-убиец, Иратуад - 
казва той. - Братството, на което принадлежа, почита демоните 
на Невидимия свят и черната магия. 

-()1-казвашти. Започваш да се досещаш какво ще последва. 

Мъжът леко се приближава, без да сваля усмивката. 

- Научихме, че се опитваш да върнеш обратно демона, който 
лично си призовал в нашите предели. Избраха ме, за да дойда 
и да те спра. Разруших моста, но ти премина реката, сипах 
отрова в онова питие, но ти оживя. По дяволите, надяваха се 
поне ярошахите да ти видят сметката, но ите не успяха. Хлъзгав 
си като риба, Иратуад. 

Ти отчаяно забелязваш, че мъжът е богато запасен с оръжие, 
атеренът наоколо не благоприятства внезапното бягство: равно 
поле с отделни скали и храсталаци. 

- Защо ми разказваш всичко, щом си дошъл да ме убивш? 

- Ще бъде много по-хубаво, ако успея да те привлека на своя 
страна. Не би ли приел черната магия? 

- Колкото и ти би приел бялата. 

- Дори ако от това зависи животът ти? 

Даваш си вид, че се колебаеш, но всъщност преценяваш 
шансовете. Ръката на мъжа е близо до оръжията, но все още не 
стиска нито едно. Вляво от теб има висока полегата скала, а 
отдясно - снижаващ се от пътя валог. Ще се опиташ ли да 
използваш особеностите на терена „за да се измъкнеш - на 10, 
или мислиш, че и сам можеш да се справиш - п1а. 
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Ужас! 

Няколко мига го гледаш като теле, а после едва не го 
докопваш, за да му извиеш врата. Другарите му обаче те 
удържат, а в последвалото трескаво обсъждане на въпроси и 
мнения стават ясни няколко неща: че никой от приятелите ти не 
е сипвал отрова в ракта заради теб, защото Дин също пи; че в 
зоаната няма отрова и че не са ясни трите основни неща - кой 
е бил отровителят („ние сме в средата на нощен бивак, пълен с 
хора, казва Танир, може да е бил всеки един от тях“), кой е 
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трябвало да бъде отровен и каква все пак 6 била отровата. 

- Божичко, дори не знаем колко още време ни остава - 
изплашено промълвява Дин. 

- Не много - отвръщаш ти след кратък размисъл. - Имаме 
по-голямо живо тегло от кучето, но май сме изпили повече ракт. 

В това време Танир се плясва по челото и се втурва към 
каруцата си. Когато се връща в ръцете си, носи издути кожени 
дисаги. 

- Пълни са с разни лечебни прахове и мехлеми - започва да 
обяснява той. - Един знахар от махалата ми беше поръчал да 
муги накупя по списък. Колко хубаво, че сега са тук Нали могат 
да помогнат с нещо? 

Ти изваждаш лекарствата и намръщено ги оглеждаш. 
Естествено, всички са в кутийки и шишенца, но на нито едно не 


„ пише „противоотрова“. Ако имаш диагностика, можеш да идеш 


на 95. От друга страна ти хрумва, че ако изследваш по някакъв 
начин отровния ракт, може да откриеш нещо полезно. В това 
време един от мъжете ти предлага да зарежете лекарствата, 
защото никой от вас не е знахар и само може да влоши още 
повече положението. Той предлага да измислите сами някакъв 
лек. 

В крайна сметка Дин безпомощно вдига рамене и решението 
се пада на теб. Усещаш вече първите пристъпи на треската и 
трябва да избереш дали да пробваш с лекарствата - 61, с 
отровния ракт - 149 или сам да измислиш нещо - 124. 
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Втурвате се вихрено през полето и естествено тропотът 
събужда всички заспали ярошахи. След известно време виждаш, 
че след вас препуска цяла орда с факли, която е решена на 
всичко, за да ви настигне. Ти заповядваш на хората си да се 
разпръснат, но все пак ярошахите залавят доста от вас, 
включително и теб самия. След един порядъчен бой отново си 
пленник. Иди на 32. 
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Ако имаш интуиция, мини на 152. Ако нямаш - на 09. 
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Доста времети е необходимо да убедиш единият от пазачите, 
че си закрилян от могъщи духове и трябва да говориш с 


главатаря. Очакваш, че ще те развържат, но ярошахите не 
поемат такива рискове и водачът им сам идва при теб. 

- Тили си оня с духовете? 

Оглеждаш го високомерно от главата до петите и отвръщаш: 

- Така излиза. Тези, на които служа, по-нататък щяха 
безпроблемно да ми върнат свободата и да избият всички ни, 
но реших, че можем да си спестим кръвопролитието. Нещо 
остарявам напоследък и съм станал милозлив. 

- И на кого служиш - на стомаха или на жена си? 

- Много смешно, но и остроумието трябва да има граници - с 
лоша усмивка казваш ти. - Служа на три много могъщи духа, 
пряко подчинени от Мисмотима, петия Дух на Тердерил... ако 
това изобщо говори нещо на варварин като теб. 

- И на тримата едновременно?! - Главатарят се разтриса в 
смях. - Че как така, бе? 

Ти само присвиваш очи, изразявайки смъртоносна заплаха. 
Очевидно трябва да докажеш думите си с нещо, например да 
демонстрираш могъществото на духовете - 142 или направо да 
извикаш някой от тях - 92. 
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- Добре де - промърморваш виновно към кулата, - наистина 
не бях особено ученолюбив, но сега обстоятелствата са 
извънредни. Нали няма да ме разочароваш? 

Изсипваш част от ракта в още три други малки съда и след 
кратък размисъл пускаш в първия малко пепел от огнището, 
във втория - парченца синьо оцветен камък, а в третия наливаш 
малко оцет. Зачаквате за резултата. 

След малко повече от четвърт час Дин е разтърсван от остра 
треска и мъчително се гърчи на земята, а ти си мокър от пот. 
Нямаш повече време за губене, ставаш и оглеждаш купичките. 
В първата рактът е позагубил цвета и вкуса си, а от пепелта 
няма и помен. Във втората на повърхността се е появила гъста 
бяла пяна, а от третата се разнася остра миризма. 

- Ясно - ти взимаш първата купичка, подушваш яи се 
усмихваш. - Чувал бях, че с пепелта от това дърво на север 
правят противоотрова. Сега вземете малко пепел, разтворете 
я в чиста вода и дайте да пием с Дин. | 

Когато утрото обагря хоризонта ти си още жив и изпълнен с 
дива радост. Запиши код ЛАГЕР и иди на 143. 


Сканирал: МКу а 
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Ти си вързан и заявяваш, че можеш сам да се справиш с 


повече от един пазач?!! Може би тайното ти име е Супермен? 


В действителност е достатъчно само един да изкрещи, усетил 
раздвижването и сред вас отново е въведен ред с бой и ритници. 


Отиди на 32. 
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- Няма как - отвръщаш ти, - но това може да е единствената 
ти възможност да избягаш. 

- Можем да избягаме и в планината, там ще бъде много по- 
лесно - отвръща мъжът. 

Останалите те гледат със съмнение, защото доводът има 
основания, а хората не бързат за никъде. Избери епизод 2 или 
100. 
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- Какво точно имаш предвид? - обажда се вмутен Танир. 

- Ами ние виждаме и сами, че тая отрова действа като 
прониква през стомаха. Значи е или от червените, или от черните 
отрови. Щом като е отровила и животните, значи е от черните. 
Азлично не знам много за тях, но Иратуад е вълшебники сигурно 
е учил нещичко, : 

- Да - измърморваш, не особено възхитен от отговорността, 
която ти се пада. - Ако имах и идея откъде да започна... 

Ако имаш въображение, иди на 138, ако нямаш - на 160. 
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чи, 


Той наистина те напада с прободно движение, ноти захващаш 
ножа му със своя и бързо го отвеждаш встрани. Веднага забиваш 
юмрук и в корема му, но той само изохква и отскача назад. 
Разбираш, че е целял да те въвлече в тази последна схватка, 
защото е ранен и не може да продължи да се бие с теб твърде 
дълго. Сега вече те напада с такъв мълниеносен устрем, че 
можеш да реагираш само инстинктивно. Ако имаш бързина, иди 
на 70, ако нямаш - на 106. 
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Захвърляш надалеч оръжията на мъжа, но ако искаш, можеш 
да вземеш коня му. На него превоз вече не му е нужен. 


оо аа 


Сканирал: МКу 


Отдалечаваш се на северозапад и яздиш през целия ден до 


смъртно изтощение. Към полунощ безпрепятствено влизаш в 4 
Белкат - град без крепостни стени, въпреки че едва се държиш! 
на седлото. Намираш вдинствената странноприемница и! 
оставаш да пренощуваш срещу десет жълтици. Водейки те към | 
стаята, съдържателят любопитно подпитва за къде пътуваш и“ 


когато чува отговора ти, направо се облещва. 
- Към Рафизи?! Нима не те е страх от Злото?!! 
- Какво 3ло? 


- Не си ли чул? Всички вълшебници в Рафизи са мъртви, а. 
градът е напълно разрушен! Разправят, че преди една седмица | 


се появил Демони избил де що види, но като че ли търсел нещо! 


Изпращаш изтръпнал съдържателя. Дали наистина...? Знаеш, 3 
че това е напълно възможно. Гойях беше прав, че още не сее | 
родил човекът, който ще спре Афохелт. Дали вълшебниците не. 


са станали първата жертва на демона?! 


Цяла нощ те гонят кошмари и се събуждаш още призори. | 
Провери парите си - ако нямаш никакви или ти се струва, че са | 
малко, можеш да поработиш за няколко часа в града и да | 


спечелиш нещо - запиши си номера на този епизод, за да се 


върнеш на него и иди на 83. Ако имаш диагностика и памет, | 
можеш да си възстановиш всички изгубени до момента жизнени 
точки. Ако нямаш, можеш да отидеш на знахар в града като за! 


всеки две възстановени точки плащаш по една жълтица - прецени 
сам колко да се лекуваш. Ако вече си готов, мини на 57. 
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Ала нямаш толкова пари. 


- А дори и да имах - казваш тихо, - за какво ми е обителта 


щом вълшебниците са мъртви? 

- Да, вечна им памет, добри хора бяха - казва дребен старец, 
който внезапно се е появил до теб. - Много направиха за нас, 
но Злото ги изненада... 

- Къде са труповете? - сещаш се да попиташ. 

- Погребахме ги ей там, на хълма. Да ги милва вятърът да ги 
разхлажда росата... 

- Хубаво сте направили. 

Старецът си тръгва. Е, по всичко изглежда, че няма какво 
повече да правиш тук. Ако вече искаш да си ходиш, иди на 198. 
А ако смяташ да се разходиш за последно из града - на 168. Ако 
имаш интуиция, минаваш на 136. 


54 | В ( да 
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- Чичо ми, твоят най-добър клиент - ти имитираш сдържано 
раздразнение, разработвайки идеята, че навярно ярошахите 
не търгуват с робите директно на пазара, а ги продават на 
посредник. - Нужно ли е да споменавам името му и какво е 
направил за теб? : 

Той те гледа втренчено няколко мига, а след това е достатъчно 
глупав, за да спомене име: 

- Не знаех, че Слийшу има племенник. 

- Да не би да мислиш, че щом чичо ми обсъжда парични 
въпроси с теб ще обсъжда и семейни? Аз сам се измъкнах от 
опеката му и едва ли е много доволен от мен. 

Идеята ти, че Слийшу помага на главатаря да мами хората 
си също се оказва вярна и скоро ти свалят въжетата. Хората 
навсякъде си приличат. 

- Защо си избягал от него? - питате разбойникът след малко. 

- Аз съм по живота, разбираш ли, исках да видя свят... а 
чичо ми иска всички около него да се сбъркват от бачкане. - 
Главатарят клати съчувствено глава. - Сега ще ми върнеш ли 
парите? 

Възстановяват ти цялото имущество (запиши си го) и ти 
побързваш да изчезнеш, докато главатарят не се е сетил да ти 
заговори на своя език. Имаш нужда от кон, но него ще си го 
откраднеш сам на 75. 
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Втурваш се към него, а той само вдига черен арбалет и те 
пронизва право в сърцето. 
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- Май стези можеше да се направи нещо - казваш ти накрая 
и взимаш две шишенца: едното със зеленикав прах, а другото с 
бял мехлем. Смесваш ги на цвят, а после предлагаш горчивата 
смес на Дин. 

- Поне е някаква възможност - казваш, - иначе ще умрем и 
без това. : 

Цяла нощ чакате да видите кой ще си отиде пръв. Избива те 
люта треска, дрехите ти стават мокри от пот, но при идването 
на зората и двамата с Дин сте още живи. Успяваш да се 
довлечеш до реката и да пийнеш малко вода, мърморейки 


2 


благодарности към всички богове, които са ти известни. Още 
не мислиш за отмъщение и минаваш на 143. 


131 


-...но сега възможностите ми са по-скромни - меко казваш 
ти. - Да видим все пак какво е останало в кратуната ми. 

Набелязваш ситри предмета, които да завъртиш във въздуха 
и високо ги обявяваш на присъстващите: малък ръбат камък, 
захвърлена подкова и факлата в ръката на един циганин. 
Съсредоточаваш се и ги поемаш в съзнанието си. Представяш 
си как камъкът се издига, издига... подковата... факлата. 
Циганите те гледат мълчаливо и напрегнато, но нито един от 
набелязаните предмети не помръдва. 

Ти се изпотяваш от усилие, сменяш последователността им 
на вдигане, накрая започваш да ги ругаеш наум, но нищо не се 
променя. Прекъсваш за момент концентрацията си и се 
замисляш. Очевидно нещо не е в ред. 

Ако мислиш че трябва да смениш камъка с друг предмет, 
мини на 42. Ако мислиш, че трябва да смениш подковата с нещо 
друго - на 241. Ако мислиш, че трябва да смениш факлата - на 
213. Ако мислиш, че нищо не трябва да се сменя, иди на 15. А 
ако имаш аналитика - на 264. 
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Караш се почти час с един пазач, докато го убедиш да ти 
позволи да говориш с главатаря. Мислиш, че ще те развържат, 
но ярошахите са хитри, не поемат такива рискове и той сам 
идва при теб - мургав, вонящ и ядосан. 

- Кажи, гадино, 

-Главатарю пресветли, прости ми че те обезпокоих... 

- Накратко! - изръмжава той и хваща дръжката на сабята 
си. Преглъщаш. 

- Освободи ме, главатарю, и ще видиш колко полезен мога 
да ти бъда... 

- Още един, който лъже че знае къде има скрито съкровище 
- обажда се пазачът, но ти веднага възкликваш: 

- Не, не е това! Аз съм бивш вълшебник, мога да лекувам 
хора, знам разни неща и съм много силен... 

- Чудесно - прекъсва те главатарят преди да си завършил с 
изброяването на достойнствата си. - Значи ще вземем повечко 
пари за теб на пазара. 


ис о 
Сканирал: МКу 


За ПИр://мугу.езвсаре-Бе.пе/ 


Ти оставаш със зинала уста, докато главатарят се отдалечава 
с пружинираща походка и минаваш на 32. : 
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- „А именно двубой с един от нашите бойци, при това не на 
кон. ; 

Циганите надават викове, които са обратни по сила на твоя 
ентусиазъм. Жусав определя и противника ти - едър като дъб 
циганин, който кавалерски ти предоставя избора на оръжие. 
Разбира се, можеш още сега да се откажеш - ще те сметнат за 
страхливец, но ще спестиш ценни точки живот - на 188. Ако 
наистина си твърдо решен да се биеш, излизаш напред и се 
събличаш до кръста. Пожънваш само присмехулни погледи, но 
за сметка на това мускулите на противника ти, който се казва 
Смуйи, са доста респектиращи. Можеш да избираш като оръжие 
между нож - 172, тояга - 79 и прашка - 104. 
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Ако имаш само точност, си избери епизод 247, 189 или 82. 
Ако имаш левитация, иди на 174. 
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За теб не е проблем да отклониш хвърлен камък, но сега е 
тъмно и камъкът лети твърде бързо. Това го прави доста труден 
за улавяне в мрежата на съзнанието, затова избери къде да 
отидеш - на 027, 215 или 155. 
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Тръгваш пак из разбитите улици, но нещо ти подсказва, че 
тук все още може да се направи нещо полезно. Можеш да се 
разходиш из града и да го потърсиш лично - на 168, или да се 
опиташ да влезеш във връзка с някой астрален дух, който да ти 
помогне със съвет (само ако имаш медиум) - на 141. 
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Щом излизаш от града конят ти (ако си имал такъв) се 
подплашва и побягва и колкото и да се мъчиш не успяваш да го 
настигнеш. Пак преминаваш реката за о жълтици и поемаш по 
широкия път към Гедир. Още същия ден времето се разваля и 
заръмява ситен студен дъждец, който неприятно навлажнява 


Ст 


Сканирал: МКу 


дрехите и косата ти. Пътят се превръща в кална лепкава маса. 
Вече се смрачава, а ти още не си открил добро място за 
нощуванеи затова продължаваш да вървиш в мрака. Изведнъж 
отнякъде пролайват кучета и ти, зарадван, се устремяваш към 


тях. Запиши код БАС и иди на 438. 
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- Хм - казваш след малко, - идеята още не е дошла, но знам 
как да я поканя. | 

Разясняваш им набързо метода на случайните представи, 
според които за всяка произнесена дума следващият участник 
трябва да каже друга дума, логически свързана с предишната. 
Сядате в кръг, Дин избърсва потта от лицето си и те поглежда 
безпомощно. 

- Не знам какво да кажа. 

- Не е задължително да е нещо специално. Хайде, аз казвам 
овца. Кое е първото нещо, което ти идва наум? 

- Вълна - казва той. 

- Хайде, твой ред е Танир. 

- Ами... ъ-ъ-ъ, овен. 

- Добре де, овен, но не е хубаво да се повтаряме. 
Следващият. 

- Трева. 

- Ливада. 

- Кон. 

- Магаре. 

- Стига стия домашни животни! Идеята на Иратуад иска нещо 
по-така... 

- Не прекъсвай линията - ядосано скастряш ти виновника, 
прекъснал Дин. - Нямаме време. 

- Добре де, значи магаре. Самар. 

- Дърво. 

- Клони. 

- Огън. 

- Въглени. 

- Пепел. 

- Проклет да съм! - изреваваш ти и скачаш на крака. - Как 
не се сетих по-рано! Тук наоколо е пълно с тия дървета, кажи ги 
де, с червената кора, нали. 

- Баба ми ни е лекувала с пепел от тях, когато се натровим! 
- скача и Танир. 
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Разтваряте пепелта в една купа с чиста вода и изгълтвате 
сместа. На сутринта и двамата все още сте живи и преливащи 
от радост. Запиши код ЛАГЕР и иди на 143. р 
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Смуйи изревава от болка, когато го удряш, но това е всичко. 
Той отскача назад, попипва се за миг по крака и отново е на 
линия. Какъв удар ще нанесеш: водоравен отдясно - 211 или 
мушкане с горния край в корема - 157. 
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Щом като си стигнал дотук, значи не си успял да разтълкуваш 
всички части на предсказанието. Не успяваш да направиш нищо 
и Афохелт избива за три месеца хората в Тердерил до един. 
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Тръгваш из града, За да си намериш по-приятно място и скоро 
откриваш прекрасна непокътната градинка. Сядаш под едно 
дърво и се отпускаш. Пред очите ти се люлее сребърното топче, 
което сам си окачил на дървото. Скоро се чувстваш леко замаян 
от движенията му, затваряш очи и изведнъж виждаш позната 
гледка: тялото ти седи под дървото, а ти го гледаш отгоре. Увлича 
те бурно ментално течение и видимият свят изчезва, потопен в 
безкрайна разноцветна светлина. Рееш се в пространството и 
започваш да различаваш различни духове, движещи се на групи. 
Чуваш откъси от разговори или мисли, когато изведнъж някой 
извиква името ти и съзираш два духа, приближаващи се към 
теб от противоположни посоки. След миг разпознаваш Броди и 
Логрейн. 

- Ела с мен, Ира! - казва усмихнат Броди. 

- Ела с мен, Иратуад! - казва Логрейн. 

Не можеш да последваш и двамата едновременно. С Броди 
ли ще тръгнеш - 33 или с Логрейн - 17. 


142 
Ако имаш левитация, иди на 186, ако не - на 60. 
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Зората червенее продължително на хоризонта, ати се суетиш 
край огъня, чая и спящите си приятели. Откъм реката долита 


гъста утринна мъгла, която погребва лагера в непроницаеми 
облаци и само внезапно изникващи силуети и единични звуци 
подсказват, че около теб още има хора. Ведра тишина... 

Тогава изведнъж самотен пронизителен вик като призив 
разцепва мъглата и веднага му отговарят хиляди войнствени 
крясъци. Скачаш стреснат и се оглеждаш. Буквално за няколко 
мига пространството около теб се изпълва с тропот на копита, 
цвилене, дрънчене на оръжие и безброй викове на болка. 
Мярваш няколко силуета на препускащи конници със страховити 
оръжия. 


- Какво става? - възкликва Танир. 
Той, изглежда, се е събудил току-ща, но останалите вече са 
наскачали и вадят оръжията си. 


- Мисля, че някой напада лагера - бързо отвръщаш ти. - Май. 


трябва да се махаме веднага. 

Още преди да си изрекъл всичко, точно срещу теб изскача 
мургав ездач на огромен черен кон със сабя в ръка. Нямаш 
време дори да мигнеш, но за миг нещо просвистява във въздуха 
и конникът пада Със стрела в гърдите. Оглеждаш се: Дин тъкмо 
отпуска лъка си. 

- Не знаем колко всъщност са нападателите - възразява 
Танир. - Може да са съвсем малко и да изголзват мъглата като 
укритие, докато грабнат каквото могат. 

- А ако са много?! Зарежете каруците, ще ви ограбят дори 
да ви пощадят. : 

- Не мога да го направя. Аз ще се скрия отдолу и ще чакам 
да видя дали нашите няма да надвият, а в това време ще се бия 
с всеки, който посегне да вземе нещо! - заявява твърдо един от 
мъжете. 

Появяват се нови двама конници иДин пронизва единия, а Танир 
сваля другия от коня като запраща боздугана си в главата му. 

- А може би трябва да се присъединим към битката ей там, 
за да помогнем да надвием тия разбойници? - неуверено се 
обажда Дин. 

Звънтенето на оръжията се усилва, а ти решавай: искаш да 
се включиш в битката - 178, да избягаш - 66, или да останеш с 
приятелите си при каруците - 151. 
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„ Сутринта отново поемате на път и цял ден се придвижвате 
по течението на Бетханен. Циганите не отиват в Гедир, а на 
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големия събор в Мел Дарин и навярно още утре ще пресекат 
реката. Отминавате Лоти и вече сте при последната голяма дясна 
извивка на Бетханен, когато отново спирате да лагерувате. 
Всички слизат от конете и започват да се разполагат, когато в 
горния край на табора се вдига голяма олелия. Няколко души 
идват при Жусав и настойчиво го молят да дойде, за да види 
нещо си. | 

За твоя изненада след по-малко от четвърт час се вдига нова 
олелия, този път от долния край, където са свободните коне и 
Жусав отново е привикан да раздава правосъдие. Позачуден, 
ти тръгваш сред хората да разпиташ какво става, но всички 
започват да те отбягват и да ти хвърлят тревожни или мрачни 
погледи. Вече се чудиш какво да правиш, когато старейшината 
идва при теб и те дръпва настрана за поверителен разговор. 
Ако имаш код ШИР, иди на 62. Ако имаш два кода МИР - иди на 
270. Ако имаш два кода ВИР или ВИР и МИР, иди на 179. Ако 
имаш код ПИР, тичай на 1. 
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Нужно ти е известно време, докато убедиш пазача, че е в 
общ интерес да говориш с главатаря му. Понеже ярошахите не 
обичат да рискуват и да развързват пленниците за щяло и не 
щяло, водачът им сам идва при теб. 

- Господарю - казваш почтително, но с леко свойски тон, - 
мисля, че е станала някаква ужасна грешка. Чичо ми много ще 
се разгневи, ако открие, че ме връщате при него по този начин. 

- Чичо ти?! - Главатарят те гледа озадачен. 

Ако имаш памет или аналитика, отиди на 128, ако не - на 60. 
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Не можеш да искаш от тях да си навлекат собствено 
проклятие като ти окажат гостоприемство. Те трябва сами да 
решат, затова отвръщаш: 

- „бивш вълшебник, сега само прокълнат скитник. 

Циганите се споглеждат. Жусав провежда бързо съвещание 
с друг ездач и казва: 

- Голяма доблест е от твоя страна да го признаеш. Аз обаче 
ти дадох дума и ще я удържа. Ние знаем как да се пазим от 
проклятията, 

Главатарят слиза от коня си и с това дава знак, че може да 
се започне с оформянето на лагера. Оставен си в ръцете на 


Сканирал: МКу 


а ; 


усмихнат циганин на име Месаним, който те приема.като личен 
гост краи огъня си и те представя на жена си, тримата си сина 
и двете си дъщери. Отиваш на 153. 
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Провери късмета си и избери епизод 192 или 161. 
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Ако петият ти град е Лоти - иди на в, ако не е - на 424. 
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- Я ми донесете малко от тоя ракт - казваш ти и един от 
мъжете бързо се отдалечава. Танир те гледа учуден. 

- Нали не си решил да допиваш за последно? 

- Не -ухилваш сети, - макар че бих могъл. Просто искам да 


го изследвам. Може да открия нещо, което да ни влезе в работа. 


„ Когато мъжът се връща с отровния ракт обаче разбираш, че 
няма да е толкова лесно. Ръцете ти вече започват да треперят, 
виждаш всичко само на светлината на факли и се намираш в 
Груб бивак насред природата, вместо в някоя от учебните зали 
на Рафизи. Сипваш малко ракт в една чиста метална купа и се 
вторачваш в него. 


Ако имаш аналитика, иди на 11. Ако нямаш - на 162. 


150 


Смуии обаче също е разгадал движението ти и е променил 
посоката на удара си. Докато ти се мъчиш отдясно да го 
достигнеш, той те напада отляво и с рязък замах прави дълбок 
разрез върху ръката ти от рамото до средата на двуглавия 
мускул. Изреваваш от болка и губиш 7 точки живот. Ако имаш 
ловкост, мини на 177, ако нямаш - на 106. 
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- Добре де, ще остана с вас, макар че да се остава тук е 
лудост - казваш ти. - Дайте ми някакво оръжие! 

В крайна сметка се оказваш прикрит с кинжал в ръка под 
каруцата на Дин. Отначало той прострелва всеки подозрителен 


човек, дръзнал да се приближи, но после тетивата му овлажнява 
от мъглата и лъкът става безполезен. 


Битката се вихри с пълна сила, макар че вие долавяте само 


ие: 
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звуци от нея. Много скоро обаче всичко започва да затихва и 
както ти се струва краят не е успешен за лагеруващите. Чакате 
напрегнато и тогава долавяте звуците от разграбването: глух 
шум от събаряне на сандъци, дрънчене на съдове, висока реч 
на непознат език и отделен предсмъртен вик тук-таме. Но вече 
е късно за бягство. Край каруцата на Дин се появяват двама 
конници и вие влизате в схватка с тях, но като по даден знак 
прииждат още мнозина и накрая и двамата сте повалени и 
завързани. Губиш 6 точки в схватката, иди на 114. 
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„Моля ви, Духове на Тердерил - мислиш си -- помогнете ми, 
дайте ми вътрешен усет, защото не заради себе си отивам в 
Рафизи!“ 


Се 


; 


Сканирал: Мку 


Мъжете те гледат със слаба надежда. Вперваш поглед в 
наредените срещу теб шишенца и дълго се колебаещ. Накрая 
спираш избора си на два съда и минаваш на 130. : 
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Когато привършват с вечерята, циганите се отдават на 
любимите си занимания - музика, танци, фокуси. По някое време 
Жусав се изправя край своя огън, вдига ръка и веселбата 
престава. Той придобива тържествен вид и заговаря: 

- Синове и дъщери от бащиния ми род, днес всички 
посрещнахме Иратуад, бивш вълшебник, Той се уплаши от коня 
ми, но заяви, че не е страхливец и аз обещах да му дам 
възможност да го докаже. Реших да го подложа на пурумбум, 
така че всички да видим заслужава ли нашето уважение. 

Думите му са подкрепени с високи викове на одобрение. 
Месаним радостно започва да ти обяснява какво в това 
„пурумбум“ - изпитание, на което се подлагат всички пораснали 
юноши и девойки, когато трябва да докажат, че са станали 
пълноправни членове на рода. Вярва се, че пурумбум е 
свръхестествена сила, която всеки трябва да може да култивира 
у себе си - нещо като мъдрост, сила, благородство и познание, 
взети заедно. Изпитанието се състои от две части: първата е 
пурум - доказване на качествата по условия, определени от 
старейшината (Жусав), а втората ебум- доказване по условия, 
определени от самия младеж. Сега ти ще бъдеш подложен на 
„пурум“. | 

Усещаш как стомахът ти нервно се свива, когато Жусав вдига 
ръка за тишина: ; 

- И тъй, синове и дъщери мои, ние решихме да подложим 
Иратуад на едно изпитание, малко и леко изпитаниев.., 
Избери си епизод - 133 или 166. 
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- Хайде - казваш, - отпусни се! 

Опитваш се да се съсредоточиш, но Фратаната е стегнал 
аурата около себе си като пашкул. Енергията ти кръжи около 
него безпомощно, 

Напускаш кръга и отиваш да седнеш до един огън. 
Месаним отново те успокоява, че утре вече най-сетне ще 
покажеш възможностите сии на „бум“. Записваш код ВИР, 
отиваш на 144. 
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Нещо за миг изсвистява и в главата ти задрънчават хиляди 
камбани. Светът рязко се килва назад и изчезва. 

Когато те свестяват, виждаш кръг от загрижени лица 
надвесени над тебе, сред които и това на Смуйи. Изправяш се 
внимателно, попипвайки превързаната си глава - изгубил си 8 
точки живот, а също и двубоя. Приказките са излишни. Ако имаш 
код, КОЛ мини на 286. Ако нямаш, запиши код ВИР, иди на 420. 
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Продължаваш още малко през равнината, докато мракът 
става непрогледен. Тогава спираш, запалваш си огън и изваждаш 
сухоежбината, която си носиш. Заспиваш и оставяш огъня да 
догори. | 

Събуждаш се малко преди разсъмване и отново тръгваш на 
път. Слънцето вече е високо в небето, когато забелязваш, че 
равнината плавно се спуска наляво от теб и в далечината се 
сребреят водите на Бетханен. Край светлата нишка се вижда и 
тъмнеещо струпване на сгради и ти бързо се досещаш, че това 
е Лоти. Оттук би могъл да продължиш пътя си по два начина - 
да се отбиеш до града и оттам да хванеш шлеп по реката до 
Гедир (скъпо, но бързо и удобно) или да продължиш напряко 
през полето. Избирай: ще се отбиеш до Лоти - 187 или ще 
продължиш пеша - 283. 


157 


Смуйи с големи усилия успява да засече тоягата ти и да я 
отведе встрани от тялото си. Ти обаче неволно заставаш твърде 
близо до него и му даваш възможност да те нападне лошо. Къде 
мислиш, че ще те удари? В ребрата - 208 или в краката - 81. 
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Посочваш дясната ръка и Жусав бързо я изкарва пред теб. 
В нея е обгорялата клечка. р 

- Иратуад ще мята пръв - обявява високо той и се отдръпва. 
Е, ти си на ход. 

Вземаш един едър ръбест камък и го слагаш в прашката. 
Малкоти е непривично, но усещаш каква сила се крие в гнездото. 

Камъкът полита. Ако имаш точност или левитация, иди на 
134. Ако нямаш - на 21. 


5„Крилата на проклятвето 


Сканирал: Мку 


и 66 р 
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Тръгваш в кръг около него, дебнейки момент когато ще се 


разкрие. Смуйи обаче само се усмихва от тактиката тии се | 


включва в играта на гоненица. Скоро разбираш защо - кръвта 
ти непрекъснато тече и ти започваш да отпадаш. Втурваш се 
към него, разбрал грешката си, но той парира всичкитети удари, 


а когато преценява, че си достатъчно изтощен, сам те напада. 
Мини на 108. 
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- Ами ще смесим няколко неща и ще стане - не се предава 
мъжът. 

- Да, например конски фъшкии и очи на прилеп - мрачно 
отвръща Танир. - Що не пробваш пръв? 

- Все нещо трябва да измислим! : 

- Ако караме напосоки, нищо няма да стане - казваш ти. 

Провери късмета си и избери епизод 175 или 196, 
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Едва успяваш да наведеш глава и тоягата просвистява над 
теб. Смуйи обаче отново леко се в открил и ако наистина си 
достатъчно бърз, можеш да пробваш да го удариш с: 

- удар с горния край на тоягата в главата - 52. 

- мушкане с горния край в корема - 210. 

- удар с долния край в слабините - 181. 
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Разделяш ракта на още три части в различни съдове, после 
сипваш разни прахове и минерали, но истината е, че каквито и 
реакции да наблюдаваш, ти не знаеш какво значат те. 

- Май не помага, а? - подхвърля Дин. Зъбите му тракат ити 


отместваш поглед. Провери късмета си и избери епизод 175 или 
196. 
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Ударът ти е толкова силен, че чуваш остро хрущене. Смуйи 
изревава и пада на земята на едно коляно. Тоягата обаче все 
още е опасна в ръцете му и той прави неуспешен опит да те 
подсече. Тогава ти отскачаш и остро го мушкаш в корема. Мини 
на 181. 
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С последни усилия Тиситиб протяга ръка към паницата ия 
преобръща върху земята. Ужасен вой разцепва въздуха. 
Вихрушката бучи безсилно още малко, после утихва и изчезва, 
Настъпва мъртва тишина. 


- Какво става? - гласно питаш ти. 

- Нали видя - обажда се Тиситиб и изтърсва пясъка от косата 
си. - Неканен гост на апетитната трапеза. Демоните, изглежда, 
много те харесват, Иратуад. 

- Ами да, нали съм си красив... 

Фратаната освобождава другите два духа и хората започват 
смутено да се разпръскват. Ти все пак си издържал изпитанието 
ити се признава „пурум“. Запиши код МИР и иди на 144. 
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Ако третият ти град е Смерд, иди на 44, ако не е - на 424. 
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- „на двубой с един от нашите бойци. Но тъй като, доколкото 
разбрах, той е привикнал на друг вид гостоприемство, решихме 
тази вечер да му отдадем дължимото на всеки свободен човек 
уважение и да не го караме да се състезава. : 

Очаквал си веднага да те хвърлят на лъвовете, но такова 
развитие на нещата напълно те урежда. Благодариш горещо на 
Жусав. 

- Нямаш представа какво изпускаш, Иратуад - с усмивка ти 
казва той. - Да издържиш изпитание за пурум е голяма чест. 

Ако искаш все пак да се състезаваш, иди на 133. Но ако си 
мислиш, че няма нужда да се натягаш, запиши код МИР и иди на 
420. 
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С бързо движение правиш усукванетои после рязко дръпваш 
към себе си. Усещаш как Смуйи за миг се съпротивлява, но ти 
надвиваш и тоягата с красива дъга излита зад гърба ти, Усмихваш 
се приятелски. 

В редовете на циганите за миг настава смут, после се 
разнасят тихи реплики и някой връща тоягата на Смуйи. 

- Защо му я върнахте?! - възкликваш ти. 

- Смуйи още може да се бие, двубоят продължава - обажда 
се Жусав. | 


Сканирал: Мку 


- Нямаше да може, ако не му бяхте върнали тоягата! 
- Това, че е изгубил оръжието си, не означава че е по-слаб 
от та а целта е именно да победи по-добрият. 
тана ти ясно, че те няма да отстъпят и 
: искат битката да 
продължи. Можеш да откажеш да участваш по-нататък - на 188 
или да се примириш и да продължиш битката -- на 204. 
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Вървиш с мрачно настроение по разбитите улици, но 
естествено не можеш да очакваш нещо интересно само да падне 
от небето. В действителност не знаеш какво търсиш, но би могъл 
да избереш къде да го потърсиш, например из жилищния 
квартал, надявайки се да срещнеш някой познат - 182 или край 
някогашните обществени средища заради същото - 59. 
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Измерваш за миг разстоянието помежду ви и след това се 
хвърляш като змия към него. Смуйи обаче е не по-малко бърз 
от теб и ударът, който си предназначил да го мушне между 
ребрата, само леко го одрасква. Все още имаш малка 
възможност да го ритнеш на 150. 
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- Отпусни се - казваш - 
та. у аш на жреца, - нищо лошо няма да ти 

Същевременно концентрираш енергията си в областта на 
коленете, защото предполагаш, че поне там един ездач на 
възраст би трябвало да има проблеми. Лека-полека енергийното 
поле на Фратаната става податливо и ти с леки движения на 
ръцете започваш да се придвижваш по него, изреждайки на 
глас всяка болест, за която ти подсказват хлътванията Аурата 
на ирав е надупчена като сито. 

- чигурно си много стар мирована - к 
страхопочитание. Всички тези НА аурата означават 
жрецът отдавна трябва да е обърнал петалата, 

- Така е, Иратуад - той се засмива с беззъбата си уста. - И 
за мен вече се отварят вратите на небесната пътека. 

Запиши код МИР. Жусав те поздравява за успешно 
издържаното изпитание и ти признава „пурум“, първата степен 
на посвещаването като член на племето и рода. Мини на 144. 


1 68 


За ПИр://уууи.езвсаре-Бе.пе/ 


171 


Малко поуплашен тръгваш след Логрейн, който те повежда 
сред групичките духове. Ти обаче не можеш да чакаш дълго да 
те заговори. - 

- Мирована - казваш глухо, - мирована Логрейн, моля, имам 
нужда от помощ. 

Той се обръща към теб и отново виждаш очите, толкова те 
измъчват в нощните ти кошмари. Не можеш да издържиш 
погледа му. 

- Знам защо си тук, Иратуад. Все още следя пътя ти. 

- Тогава можете ли да ми помогнете? 

-Валатахан е много по-висш дух от мен, мислите му са сложни 
и не мога да разтълкувам цялото предсказание. Менторите на 
земята улавят съзнанието му като през фуния - пускаш много, 
а излиза малко. Но когато ти беше при Гойях, успях да се 
приближа до Валатахан и усетих част от мисълта му. 

-Да? : 

- Редица от имена на градове: Канийп, Мел Дарин, Бетлони, 
Смерд, Рашаха, Лоти, Бет Етин. Не зная какво означава това. 

- Навсякъде загадки! Една загадка води към друга, а тя - 
към трета... 

- Светът е загадка. Нашият живот се заключава в това да 
откриваме парчета от мозайката, която е била сътворена в 
началото. 

Усещаш леко подръпване отдолу и разбираш, че тялото ти 
те вика обратно. Намираш сила да погледнеш Логрейн в очите и 

промълвяваш: 

- Прости ми, Мирована! 

- Простено да ти е Иратуад. Но проклятието не мога да 
отмахна. 

- Все едно - казваш. - То вече няма значение. 

Спускаш се бавно в тялото си и отваряш очи. Запиши си 


какво чу и код СЪРЦЕ. Минаваш на 198. : 
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- Дайте ми нож - казваш ти, като се опитваш да изглеждаш 
храбър, - и ще видите. 

Веднага пет ръце ти подават няколко хубави стоманени ками 
и избираш една с тънко гравирано лезвие. Смуйи ще се бие със 


собствената си кама. 
Жусав издълбава кръг върху пръстта с върха на обувката си 
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и ви приканва да влезете вътре. 


и Това не е двубой на живот и смърт, Иратуад, така че не се | 
страхуваи за живота си. Не се разрешава мятане на ножовете, : 


хвърлянето на пясък в очите и излизането от кръга преди края 


на двубоя. Който наруши тези правила, ще бъде обявен за | 
победен. Двубоят ще завърши тогава, когато на единия от 


двамата стане невъзможно да продължи. 


Жусав дава знак, зрителите се отдръпват и битката започва. : 
Гледаш Смуйи в очите и няколко минути минават в напрегнато ; 
дебнене, докато публиката дава наставления кой къде и как да | 
мушка. Изведнъж някак си разбираш, че циганинът е проверявал. 


нервите ти до този момент и сега се готви да нападне. 
Положението е много удобно за теб да го засечеши да направиш 


нещо в своя полза - например да го сриташ - на 176 или да | 


плъзнеш острието на ножа си към ръката му - на 28. 
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- Тръгни след Логрейн - казваш след кратко колебание. 
Настъпва кратка пауза, в която чуваш само накъсано дишане. 


- Логрейн, почакай, имам нужда от помощ... Да. Иратуад | 
казва, че бил получил предсказание от Валатахан, но не могъл 3 
да го разтълкува. - Тук Пахи дълго мълчи, вслушвайки се в нещо. 


- И какво чу?.... Канийп, Мел Дарин, Бетлони, Смерд, Лоти, Бет 
Етин, Рашаха... Това ли е всичко? Благодаря ти и прощавай! 

Помагаш на Пахи да се върне в тялото си и когато отваря 
очи го засипваш с порой от въпроси: как е изглеждал Логрейн, 
какво е казал... 

- Е - саркастично те поглежда Пахи, - как според теб би 
могъл да изглежда един дух? Каза, че следи стъпките ти ие 
успял да научи, че тези няколко градове, които чу, имат връзка 
с предсказанието ти. 

- Но какво означава това? Че трябва да отида там ли? 

- Мисля, че и той не знаеше. Сам ще трябва да разбереш. 

Мислиш усилено известно време, но успяваш само да се 
увериш, че трябва да потърсиш помощи по други места. Преди 
да се сбогуваш с Пахи го питаш какво ще прави сега. 

- Тииаз сме единствените оцелели, но не след дълго тук 
отново ще има вълшебници, помни ми думата. Ще основа 
школата наново, ако ще и демонът да се върне. 

Обещаваш да му помогнеш, ако останеш жив и тръгваш. 
Запиши код СЪРЦЕ и иди на 198. 


, 
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Е: къде искаш да улучиш Смуйи? В главата - 247, в гърдите - 
189 или в крака - 82. 
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Седите умърлушено около огъня, а един от приятелите ти 6 
тръгнал из лагера да издирва знахар или поне човек, който зе 
някаква противоотрова. Танир си играе с една от Дара 
огъня, когато изведнъж вперва очи в кората и няколко м 

азмисъл. 
лицето му изразява трескав р пер 

- Да не си започнал да измисляш надгробното ми слово! 
обажда се Дин. 

- Може да не се наложи. Сега си спомням, че някога баба ми 
използваше пепелта от това дърво, за да ни лекува, когато 
обърквахме шипките с калина. Казваше, че помагало срещу 
всичко. 

- Тоя, дето е отровил ракта, едва ли използвал калина. 

я Нищо не ви пречи да опитате, нали: 

Разтваряте малко пепел в купа с чиста вода и без ит 
мислене я изгълтвате. След малко мъжът, които цари 
лагера, се завръща без знахар, но С НЯКОИ доста вещер 

ецепти за противоотрова. 
; ОКВ треската да те повали всеки момент, но иа ди: 
нищо не се случва, а и Дин се ободрява. Тогава раз иа ще 
пепелта е подействала (но въпреки това си изгубил бт 
живот), а утрото те заварва на 143. 
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Докато Смуйи се опитва да те прониже някъде, ти ии 
факта, че кракът е по-дълъг дори от ръка, стиска н и - 
имаш ловкост, мини на 194. Ако нямаш - на 150. ако н 
си ранен - на 106. 
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Отскачаш бързо назад и когато се отдалечаваш на паши 

разстояние си позволяваш да отледаш зае ЗЕ и 
и, но ти с 
спечелил одобрителни възгласи, 
оставяш повече. Пренебрегваш болката ) и нея 
ка, мини на 110. ; 

ситуацията. Ако имаш аналитика, | 
Е ИНВЕрЕШ каква тактика да възприемеш оттук нататък: веднага 


( я 3 


ще се хвърлиш върху Смуйи с надеждата да го изненадаш - 200 
или ще изчакаш да ти се предостави удобен момент - 159. 
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- Май ще трябва да се отправим в тази посока - казваштии | 
Дин послушно тръгва след теб. 

Скоро тичате между каруците и труповете, суматохата В 
продължава и накрая се озовавате в центъра на битката: дребни ! 
мургави мъже повалят с яростни викове отчаяно сражаващите . 
се колари. Дин мигом в въвлечен в схватка с един грозен пешак, | 
а ти чуваш зверски вик зад гърба си. Обръщаш се, само За да | 
видиш как извитият меч на едър каруцар се стоварва до шията | 


Това е първото нещо, което ти идва на ума, за да замажеш 
положението. 

Жусав кима удовлетворено и ти даза знак, че можеш да си 
избереш край чий огън да седнеш. Тръгваш из лагера, . 
оглеждайки любопитно покъщнината им и по някое време се 
озоваваш пред приведен одве старец, който стиска сопа или 
жезъл от тъмно резбовано дърво. Изведнъж разбираш, че това 
е жрецът им и че тази среща е доста опасна за теб. Преди да 
успееш да се отдалечиш обаче, той посочва с крив пръст към 
теб и изкрещява. 

- Кой те допусна тук, прокълнат дявол?! Ти си трижди 
проклет! Махай се, махай се, демон!!! 
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ти и почти те разполовява. Последното, което виждаш, е 
изплашеното му лице и устни, които май казват: „Извинявай, | 


обърках...“ 
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- Иратуад, нещо странно става тук - започна той. - Преди | 


малко бях при пастирите на свободните коне и те ми казаха, че ! 


животните са ужасно неспокойни и опашките им светят в лилаво. ! 
В лилаво! А сега се връщам от женорята, дето пищяха на умряло. | 
Знаеш ли защо? Водата в меховете се е превърнала в кръв! | 


Какво според теб означава това? 

- Не зная, - казваш ти - но никак не звучи хубаво. 1 

- Да, но също така някои хора говорят, че ти си причината за | 
всички тези неща и те ще продължат да се случват, докато ти 
си тук... 

- Ати вярваш ли им? 

- Не е въпросът какво вярвам аз, а те! 

Усещаш тънък намек в думите му и сърцето ти се свива. 

- Ясно, трябва да си тръгвам. 


- Не те гоня, Иратуад, но наистина мисля, че така ще е по- | 


добре за всички ни. Твоят път не съвпада с нашия. 

Жусав добавя иче можеш да задържиш коня, който си яздил 
през деня и ти се отправяш към коневръза. Отдалечаваш се! 
бързо от лагера и отиваш на 232. 
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Не се знае какво ще направят, ако научат - дори и само 
повсеместният смут ти стига, за да те възпре да им кажеш. 
- „само чирак при един шивач. Сега се връщам при него. 


Докато се усетиш те заобикалят потресени и разгневени хора, 
които започват да те замерят с камъни. Побягваш през глава 
накъдето ти видят очите, но можеш ли да избягаш пеша от 
ездачи? Избери епизода си 190 или 101. 
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Ударът ти е поразяващо точен. Смуйи се превива на две с 
изцъклени очи. Сега целият е твой. С кратка поредица бързи и 
леки удари го поотупваш оттук-оттам, най-накрая го сритваш и 
той пада на земята. Циганите са леко смутени от този развой 
на събитията, но това не им пречи да те аплодират като достоен 
воин. Записваш кодова дума МИР и Жусав те кани като почетен 
гост край себе си като обявява, че тази нощ веселбата ще е в 


твоя чест. 
Ако имаш код КОЛ и искаш да се присъединиш към тях, мини 
на 420, а ако не искаш - на 207. Ако нямаш такъв, то отиваш 


направо на 420. 
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Навсякъде все същата разруха и пустота... Срещаш 
полуглухата баба на някогашен твой приятел, но тя не успява да 
ти каже нищо полезно, защото щом споменеш вълшебниците, 
почва безмълвно да рони големи сълзи. Накрая се сбогуваш с 
нея и с тягостни размисли минаваш на 198. 
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Опитваш се да покажеш разни неща на циганите, но никое 
отмистичните ти качества не може да бъде показано така, както 
те го разбират. Когато саркастичните реплики стават твърде 
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много не издържаш и умърлушен се оттегляш настрани. Циганите | 
се опитват да те развеселят и започват да изпълняват специално | 


за теб различни номера. Запиши код ВИР. Въздишаш и отиваш | 
на 144. ; 
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Става ти ясно, че сега Смуйи е ранен доста дълбоко, кръвта Щ 
му тече непрекъснато и той все повече ще отпада. От теб се Щ 
иска само да избягваш насочените срещу ти удари и когато | 
циганинът се изтощи, просто да го довършиш. Минаваш на 76. 4 
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Вътрешното ти чувство остро ти подсказва кой се е отзовал | 
на призива на жреца. | 
- Тук са Каши, Мисмотима и Гриснах. 
Лицето на Фратаната е каменно, но Тиситиб застава на 1 
мястото ти и след миг колебание потвърждава думите ти. 4 
Жрецът кимва и разперва ръце. | 
- И двамата познахте, ала сега ще трябва да познаете и кой 4 
в кой съд се намира. 1 
Това също не е проблем за теб. Отгатваш, че в първия съде ! 
Мисмотима, във втория - Каши, а в третия - Гриснах. Риздинът 3 
казва същото и жрецът отново потвърждава. | 
Отиваш на 36. 
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Промърморваш неясна молба към духовете да проявят силата | 
си и се съсредоточаваш върху главатаря. Сабята му излиза с | 
остро стържене от ножницата и се опира във врата му, 4 
наметалото се откъсва от раменете му, прелита въздуха сред ; 
хорово ахване, оформяйки мимолетни лица и леко те увива като ! 
мантия. За последен щрих вадиш три жълтици от кесията на ч 
единия пазач и ги завърташ цилиндрично над главата си. 
Позволяваш си намигване. ) 

- Бих могъл да ги накарам да ме защитят по много по-жесток 
начин - казваш, - ала нужно ли е? ; 

- Не е нужно - главатарят преглъща и свежда поглед. 

- Добре. Знаех, че ще се разберем. 1 

Отлепяш сабята от гърлото му и с един замах прерязваш | 
въжетата си. После им връщаш обратно всичко и сам поискваш 
своето имущество (можеш да възстановиш всичките си пари). | 


Докато всички се суетят заради теб, ти пускаш незабелязано 
сред пленниците една открадната кама. Запиши код КАМА. 
Знаеш, че кон няма да ти дадат, но решаваш да си откраднеш 
когато всички заспят - на 75. 


187 


Няколко часа вървиш към Лоти и в късния следобед си вече 
край малкия кей край реката. Питаш салджията колко ще ти 
струва да се качиш на шлеп до Гедир и той ти иска 10 жълтици. 
Отделно трябва да похарчиш още 5 за хранителни припаси. Ако 
нямаш толкова пари, очевидно ще трябва да се върнеш на прекия 
път, но ако можеш и желаеш да пътуваш по реката, плащаш 
всичко и два дни пътуваш по течението. Призори на третия ден 
стигате до Гедир. Ти си предплатил пет жълтици, тъй че сега 
остава само да доплатиш. Иди на 258. 
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- Няма да участвам - тросваш се ти. - За вас всичко това 
може да е забавно, но не и за мен. 

Ако имаш код КОЛ, мини веднага на 274. 

Дръпваш се от кръга и тръгваш към огъня на Месаним. 
Усещаш недружелюбни погледи върху гърба си, а когато сядаш 
край огъня, една от дъщерите на твоя домакин учтиво те моли 
да отидеш другаде. 

- Нали баща ти ме покани да му гостувам - изненадваш се ти. 

- Тогава още не знаеше, че си страхливец. 

Ти ставаш и се отдалечаваш смъртно обиден към края на 
лагера, където си запалваш собствен огън. Запиши си кодова 
дума ПИР и мини на 144. 
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За един миг камъкът изчезва от полезрението ти, а после 
Смуйи леко ахва и се хваща за гърдите. Запиши код П2. Смуйи 
се навежда да търси камък, а после го запраща по теб сред 
одобрителни възгласи. Избери епизод 227, 215 или 159. Ако имаш 
левитация, мини на 1395. 
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Втурваш се като подгонен заек през полето. Виждаш наблизо 
рядък пояс дървета и се устремяваш нататък, а слънцето се 
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скрива напълно. В сгъстяващия се мрак се качваш на едно! 
дърво и два часа напрегнато се вслушваш в ядосаните гласове! 
на циганите, които претърсват под теб. Накрая се отказват и се | 
връщат при своите, а ти след известно време слизаш и! 
побързваш да се отдалечиш. Загубил си 5 точки живот от камъни, | 
които са те улучили. Иди на 156. 
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Добра идея, но дали ще успееш? Ако имаш сили, мини на 167 
ако нямаш - на 93. : Е 


192 


Тоягата свисти като в забавено движение ия виждаш как се! 
приближава с лека дъга към главата ти. Можеш само да свиеш . 
врат и да се помъчиш да я избегнеш. Иди на 1 1. - : 
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С приближаването си започваш да забелязваш различни ! 
подробности по конете и хората - шарени чергила, сплетени 4 
гриви, дрънчащи сребърни висулки. Виждаш и че ездачите са | 
мургави - мъже, жени и деца и това затвърждава подозрението 1 
ти, че си настигнал цигани-номади. Известно време вървиш в 1 
Следите им и се заговаряш двамата ездачи в края на колоната 
които водят цял табун неоседлани коне. Научаваш, че те 1 
принадлежат към циганския клан на коневъдите, които отглеждат | 

- превъзходни стада и ги продават по пазарите на Тердерил. В | 
момента си настигнал рода на Жусав и когато поискваш 1 
разрешение да се присъединиш за нощния лагер, циганите ти 
отговарят, че трябва да поискаш разрешение лично от него, 1 
Насочват те към снажен белокос старец, който се разпорежда 
наоколо. ре 

Кавалкадата спира, вече избрала място за лагеруване и 
всички започват да слизат от конете, а ти тръгваш да говориш 
със стареца. Иди на 67. 
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Сритваш го между краката и той се превива одве. Сега целият 
етвой. Ти му вкарваш още няколко ритника, докато накрая пада, 
а после избутваш ножа му настрани. Жусав дава знак за край 
на двубоя. 


Получаваш овации и уважение, а няколко млади момичета 


|. Саадаеиасиер 


идват да те превържат, ако си ранен. Запиши код МИР. 
Веселбата оттук нататък ще бъде в твоя чест, а ти можеш само 
да се включиш в нея. Ако имаш код КОЛ и искаш да се 
присъединиш към тях, иди на 420, а ако не искаш - на 207. Ако 
нямаш такъв код, отиваш направо на 420. 
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- Тръгни след Броди! - бързо казваш ти. 

- Броди, почакай! - мигновено казва той. - Идвам с теб. 

Настъпва кратка пауза. Чуваш само накъсано дишане. 

- Броди - обажда се Пахи накрая, - почакай! Имам нужда от 
помощта ти, Изпраща ме Иратуад... Броди, почакай! - гласът му 
започва да звучи умолително. - Броди! 

- Какво става? 

- Броди избяга. 


- Намери го. 
Близо час Пахи не продумва, по което разбираш, че обикаля 
из астрала. Без успех. Накрая губиш всякаква надежда и го 


„връщаш обратно в тялото му. Той се закашля и отваря очи. 


- Защо избяга, Броди? - питаш. 

-Уплаши се. Мисля, че когато споменах името ти, си спомни 
как е умрял. Съжалявам. 

Няма какво повече да правиш тук. Ставаш да си ходиш унил 
и питаш Пахи какво смята да прави оттук нататък. 

- Щеоснова школата наново. Тук отново ще има вълшебници, 
бъди сигурен. 

Покланяш му се сериозно и почтително и обещаваш, ако 
останеш жив след края на всичко това, да се върнеш и да му 


помогнеш. 
Мини на 198. 
196 
Ако имаш код РЕКА, иди на 7, ако нямаш -- на 199. 
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Правиш някакво уж лъжливо движение, но Смуйи не изглежда 
да се ехванал, затова просто се хвърляш встрани. Мини на 106. 


198 
Е, казваш сбогом на Рафизи. Ако вече си бил и в другите 


ратан 


градове и си събрал кодовете СЪРЦЕ, ПТИЦА и КЕСИЯ, иди на | 
96, Ако си бил в Гедир и Мел Дроат, но ти липсва някой от тези | 
кодове, иди на 140. Ако пък не си ходил там, можеш да отидешв 
Гедир- 137 или в Мел Дроат - 115. Можеш да отскочиш до Белкот | 
и да поработиш малко, ако парите са ти малко. Запиши си 1 


номера на този епизод, за да се върнеш при него и иди на 83. 
199 


Един от приятелите ти тръгва из лагера да търси знахар, а | 
ти решаваш да пробваш и останалите възможности, когато ! 


треската те връхлита и състоянието ти се влошава много бързо. 


Дин вече лежи неподвижен край теб и едва диша. Лицата на 4 


мъжете изчезват, звездите потъмняват и пада мрак... 
200 


Бързо се оттласкваш със заден крак и връхлиташ върху Смуйи. | 


Тойуспява да парира ударитети, нодобре разбираш, че сериозно 
сиго затруднил. Поспираш за миг да си поемеш дъх и преценяваш, 
че това ще е последният решителен сблъсък. Можеш първо да го 


ритнеш, а после да го нападнеш с ножа - 176, или първо ще го: 


нападнеш с ножа, а после ще го ритнеш - 169. 
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Смуйи изохква и се хваща за крака. Изглежда, си го улучил, 
но не достатъчно силно, за да го изкараш от строя. Запиши код 
П3. Сега е негов ред да хвърля и в движенията му разчиташ 
поразяваща ловкост. Избери епизод 227, 215 или 155. Ако имаш 
левитация, мини на 135. 
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Поканваш домакина си За доброволец и се съсредоточаваш 
върху аурата му. Първото ти откритие е леко хлътване в областта 
на големия пищял. | | 

- Кракът ти е бил счупен - съобщаваш. - Преди 6 години. 
Добре е зараснал. 

Тихо ахване минава по кръга на зрителите. Ти продължаваш 
нагоре. 

- Някога си имал голяма рана в бедрото... 


Месаним усмихнато навива крачола си, за да покаже голям 
крив белег. 


- Мечка. Отпори ми две шепи месо. 

Когато свършваш накрая с него, си му разкрил всички стари 
рани, някои отминали болести, както и това, че черният му дроб 
не работи добре. 

Предизвикваш поразителен ефект. Всички започват да се 
тълпят около теб и да те молят да им кажеш от какво са болни, 
колко ще живеят и кога ще умрат. Налага се Жусав да те 
отървава, но ако все пак искаш да помогнеш доколкото можеш 
на циганите (стига да имаш памет), иди на 17. Ако нямаш или не 
ти се занимава, записваш код МИР и отиваш на 144. 
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Почти си готов да закрещиш от ярост. На циганите им омръзва 
да гледат как се блещиш със страховито изражение и започват 
да се разотиват. Напразно се опитваш да ги спреш. Накрая, 
разочарован и изпълнен с мрачни размисли, се уединяваш край 
огъня на Месаним. Запиши код ВИР и иди на 144. 
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Отново започвате дебненето. За да ти внуши малко респект, 
Смуйи прави малка демонстрация на бойни умения с тояга. Ти 
го чакаш да се увлече, за да можеш да го цапнеш някъде. и 
моментът настъпва! Смуйи прави опит да засегне директно 
главата ти, но в бой с тояга това е една от най-трудните цели. 
Иди на 167. 
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Посочваш с показалец надолу и той те поглежда учудено. 
После протяга ръка към книгите и казва: 

- Я да видя. я 

Смразен, ти му подаваш една книга и мъжът й хвърля бегъл 
поглед. 

-0, справочници. Тези читатели никога няма да се научат да 
ги връщат обратно в хранилището, където им е мястото. Хайде, 
носи ги! 

С омекнали от напрежение крака минаваш през вратата и 
дълбоко въздъхваш. Известно време се луташ из залите, докато 
не откриеш къде са книгите по темата, която те интересува. 
Научаваш само, че библиотеката ще работи само до края на 
деня, тъй като от утре започват ежегодните празници на Гедир. 


: ; | 3 
Сканирал: МИКу щ Базил | | 
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Проблемът ти обаче не е времето, а това че няма точно написано 
тълкувание на предсказаниетоти. Тук можеш да намериш само 
помощна информация, която да те улесни сам да намериш 
отговора. Какви книги ще потърсиш? По демонология - 263, по 
овощарство (подробности за фиданки, калеми и прочее) - 277 
или за стари азбуки и знаци - 297. 
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- Е, добре, в името на. справедливостта ще ти дам втори 
шанс - казва Жусав. - Не го пропускай, Иратуад! 

Кого ще диагностицираш сега? Жрецът Фратаната - 239 или 
Месаним - мини на 200. 
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Въпреки неясните кошмари, които сънуваш, нощта край 
собствения ти огън общо взето минава спокойно. На сутринта 
отупваш дрехите си и продължаваш към Гедир. Денят ти минава 
както досегашните - непрекъснато ходене, накъсвано от кратки 
почивки. По обяд минаваш край последната извивка на Бетханен 
и виждаш Гедир да се мержелее в далечината. Вече си доста 
изморен и достигаш околностите на града чак привечер, като 
отсядаш в малък крайречен хан за 10 жълтици. На сутринта ще 
преминеш реката със сал и ще влезеш в Гедир на 258. 
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За миг ти минава през ума, че тялото ти представлява много 
по-удобна машинаи отчаяно вдигаш тоягата покрай ребрата си. 
Сопата на Смуйи безобидно отскача от нея. Напрегнат и 
благодарен на провидението, ти бързо извърташ оръжието си и 
с долния край рязко удряш Смуйи между краката. Иди на 181. 


209 
- Защо не се запиташ от какво е умряло? - заговорва бързо 


„ старицата. - Няма нужда да го преобръщаш, аз вече проверих. 


По него няма следи от ухапване или от оръжие, освен туй няма 
и червеи, което значи че е умряло вчера или днес. С другото 
гапли 6 същото. 

- ДРУГОТО ГАПЛИ? 

- Да - казва тя свирепо, - ей там има още едно. 

Десет крачки по-нататък Ясорити показва труп като първия, 
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но с по-светла козина. Гората вече изобщо не ти харесва. 

- Вероятно са умрели от някаква болест - казва старицата, 
- щом като и двете са мъртви. Имат сребрист прах по козината, 
а по тия земи не се среща такъв, сигурно е от болестта. Обаче 
малките не се отделят от майката, атук виждаме само два трупа. 
Къде е тя тогава? 

- Сигурно е умряла първа - обаждаш се ти, оглеждайки се 
във всички посоки. Сърцето ти бие като подгонено. 

- Няма начин - отвръща Ясори. - Но ти още не си видял 
главната атракция. Ела. 

Тяте повежда в мрака и след двайсетина крачки отново спира 
и навежда факлата си към земята. Дъхът ти спира: виждаш 


бе Крилата на проклятвето 
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сгърчено, изпохапано на много места човешко тяло без глава, 
чийто дрехи са пропити с черна течност. Досещаш се, че това е 
кръв. Лявата му ръка е почти откъсната от трупа. 

- Този навярно е умрял малко след гаплитата - тихо казва 
Ясори. - Майката го е докопала. Главата му е ей там, сдъвкана 
и оглозгана. : 

Един въпрос си пробива път сред изплашеното ти до смърт 
съзнание. 

- Защо е още цял? Защо не го е изяла още? Нали така правят 
животните с лова си? 

- Сигурно ще ме помислиш за откачена.., но мисля, че 
майката го е убила не за да се нахрани, аза отмъщение. Решила 
е, че той е виновен за смъртта на малките по някакъв начин... 
Чувала съм, че гаплите имат удивително съзнание. Но по-добре 
да помислим какво може да направим, за да се защитим. Аз 
поназнайвам това-онова, а ти си вълшебник... 

Ако имаш аналитика, мини на 216, ако нямаш - на 246. 
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Провери късмета си и избери епизод 181 или 157. 
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Смуйи с лекота отбива удара ти и със средата на тоягата си, 
а после единият й край остро се забива в стомаха ти. Въздухът 
ти изскача с едно ниско „ъх!“ (губиш 5 точки живот), а другият 
край на сопата му вече лети към главата ти. Ако имаш бързина 
- иди на 147, ако нямаш - на 111. 
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За да вдигнеш и пренесеш факлите до себе си обаче, са нужни 
няколко мига, а звярът няма да те чака. Провери късмета си - 
279 или 282. 
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Подбираш на нейно място една тънка вейка и правиш опит 
да я завъртиш, но отново нищо не се получава. Започваш да се 
ядосваш. Ако искаш да смениш подковата с някой друг предмет, 
можеш да минеш на 241. Ако си мислиш, че проблемът е в 
камъка, иди на 42. Ако пък вече си изчерпал всички възможности 
и нямаш резултат, мини на 203. 


а 82 
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- Направи нещо! - извикваш ти на Фратаната. - Това обаче 
не е ситуация от обичайния му жречески опит. Той 
последователно изпраща две огнени топки във вихрушката и 
след като нито едно не постига успех крясва ядосан някаква 
магическа дума. Междувременно вятърът е станал толкова 
силен, че всички са принудени да се навеждат, съдината 
неудържимо се тресе. От вихрушката се протяга грозно черно 
пипало и обвива жреца през врата. Тялото му се залюлява като 
кукла във въздуха. Тогава с последни усилия Тиситиб преобръща 
купичката на земята, разнася се яростен рев и изведнъж всичко 
утихва. Жрецът тупва на земята и настъпва тишина. 

Когато отиваш да видиш какво е станало с Фратаната, няколко 
човека вече са го наобиколили и плахо го докосват. Жрецът е 
мъртъв. Тиситиб успява да освободи сам другите два духа и се 
присъединява към циганите, подготвящи Фратаната за 
погребалната церемония. Ти само успяваш да го запиташ какво 
всъщност стана, атой ти отвръща: „Някакъв демон се опитва да 
ни дойде на гости“. Поради нещастния случай „пурум“ не ти се 
признава, затова запиши код ВИР и иди на 144. 
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Чакаш няколко мига и изведнъж стоящият до теб факлоносец 
изохква и изпуска светилника. Навеждаш се над него да видиш 
какво е станало и чуваш бурни ругатни по адрес на Смуйи. 
Прикриваш усмивката си и мяташ камъка си. Ако имаш точност, 
мини на 74, ако имаш левитация - на 103. Ако нямаш нито едно 
от двете - иди на 21. : 
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Щом Ясори споменава думата „вълшебник“, изведнъж те 
връхлетява неочаквано прозрение. Изругаваш. 

- Той също е бил вълшебник! - възкликваш ти. - Прашецът 
върху козината не е от болестта, а остава след една магия, учили 
сме я навремето. Значи все пак този тук е убил малките гапли, 
а майката го е усетила. 

-Това обяснява защо не е носил оръжие. Но защо е успял да 
убие малките, а майката - не? 

- Сигурно го е издебнала, докато спи... 

- Имах предвид нещо друго. Гаплите имат много остри сетива, 


<< 
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но следите показват, че борба изобщо не е имало, малките дори 1 


не са го усетили. 


За миг се каниш да кажеш, че е използвал илюзия, но после 1 


виждаш потъмнелите от кръвта нашивки върху ръкава му. Става 
ти ясно, че това е бил младши вълшебник и още дори не е бил 
започнал да учи илюзия. 

- Възможно ли е да е използвал нещо, което да въздейства 
на сетивата? - обажда се и Ясори. - Например на обонянието 
или зрението? 

- Някое растение ли имаш предвид? 

Тя кимва, но бързият оглед на местността не показва нищо 
необичайно. Ти обаче забелязваш нещо да проблясва до трупа 
и когато го вдигаш виждаш малка кутийка с бял крем. 

- Ето го съкровището - подхвърляш. - За съжаление са 
останали само две дози. 

- Ати не можеш ли също да направиш някоя магия? Нали 
също си вълшебник? 

Запиши код КРЕМ и мини на 246, 
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Кимваш. Той поглежда към книгите, усъмнява се нещо и 
казва: : 

- Я да видя. 

Подаваш му една книга, мъжът й хвърля бегъл поглед и се 
намръщва. 

- Та това са справочници, защо ги носиш нагоре? Аман от 
малоумници! Колко пъти трябва да ви повтарям, че 
справочниците се съхраняват на долното ниво? 

Озърташ се смутен и виждаш как за твой ужас дребосъкът е 
чул врявата и бързо се приближава към вас. Докато се мъчиш 
да успокоиш другия мъж, библиотекарят е вече при теб и щом 
те разпознава, истински се разкрещява. Младите помощници 
отново те изхвърлят на улицата и този път вече завинаги. 

Ругаеш дълго и люто, но няма какво повече да правиш тук. 
Мини на 288. 


218 


- Вътрешно? - Жусав кима удовлетворено. - Добре, с 
почитаемия Фратаната решихме да направим нещо различно. 
Ето в тези купи - Жусав нарежда на земята три празни глинени 
купички - Фратаната ще извика и вмести три от Духовете на 


Сок 
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Тердерил. Само той ще знае кой къде е. Ти и Тиситиб ще трябва 
сами да разберете същото. 

Кимваш, че си разбрал. Циганите се отдръпват в голям 
мълчалив кръг, в средата на който жрецът започва ритуала по 
викането на духовете. На светлината на факлите Фратаната 
издига жезъла си към небето и изрича дълго заклинание с 
дрезгав глас. Повява толкова силен огън, че огънят на факлите 
се стопява до малко пламъче, някои дори угасват. Над купичките 
се образуват три вихрушки от съчки, пясък илиста, които накрая 
падат като отрязани в съдовете. Фратаната приканва с жест 
теб и Тиситиб да се приближите, а ти усещаш косата си 
настръхнала и твърда. 

Теглите жребий и на теб се пада честта пръв да познаваш. 
Приближаваш се съвсем и надникваш в купичките. В тях виждаш 
само листа и пясък и на пръв поглед нищо не подсказва кои от 
седемте Духа на Тердерил са тук. 

Ако имаш интуиция, мини на 185. Ако имаш медиум, иди на 
244. Ако нямаш нито едно от двете - иди на 53. 
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Навярно си решил, че гаплито ще нападне Ясори, защото тя 
има лък и следователно е по-опасна, а гаплите са умни животни. 
Но не забравяй, че целта на това животно тук не е ловна плячка, 
а просто да ви убие и ако единият от вас е по-слаб, толкова по- 
добре - значи ще бъде пръв. А това си ти. Снишаваш се да 
търсиш тояга, а гаплито скача. Мини на 279. 
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- Няма да те изоставя - казваш ти задъхано. 

Тя те поглежда и в очите и заиграват яростни пламъчета. 

- Глупак такъв, не виждаш ли, че двамата заедно сме по- 
лесна плячка?! - Ясори пуска втора стрела, но тя се изгубва с 
остър крив полет сред клоните. Звярът се готви да скача, но 
срещу кого? Ако мислиш, че е срещу теб, можеш да отскочиш 
зад някое дърво, за да се скриеш - 276. Ако мислиш, че е срещу 
Ясори, можеш да се снишиш и да потърсиш тояга, с която след 
това да се отбраняваш - на 219. 
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Изчакваш да се стъмни и се прокрадваш до библиотеката. 
Естествено, всичко е заключено, а прозорците са здраво 
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залостени, но все пак успяваш да откриеш малък забравен 
отдушник на равнището на земята. Вмъкваш се през него с 
триста зора и започваш да се придвижваш из подземното ниво. 
То е пълно само със справочници, но ти много бързо откриваш 
вратата, която води към горните етажи. И, разбира се, тя е 
заключена. Без да щеш се ухилваш в мрака - очаквал си какви 
ли не препятствия, но не и това. Какво ще направиш все пак? 
Ще разбиеш врата - 256, ще опиташ да я отвориш с шперц- 242 
или ще се опиташ да направиш нещо с пантите - 234. Имаш 
необходимите качества за всяка от възможностите. 
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- Дали пък да не използваме крема още сега? - предлага 
Ясори. 

- Много е малко, ще ни стигне само колкото да се намажем 
по веднъж и край. 

- Искаш да кажеш, че може да ни потрябва за по-късно ли? 

Наистина, време е за решение. Сега ли искаш да използваш 
крема - 291 или по-късно - 236. 
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Лошо. Викаш и размахваш ръце, но сега положението не е 
като онова преди малко - сега звярът е между теб и огъня и 
няма накъде да отстъпва. А в такива случаи обикновено изходът 
е нападение. Иди на 279. 
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Ако шестият ти град е Мел Дарин, иди на 300, ако не - на 424. 


225 
Ако имаш сила, мини на 163, ако нямаш - на 139. 
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- 0! - казваш ти с неизразимо презрение. - Там, откъдето 
идвам аз, библиотеката е разположена в дворец с петстотин 
стаи, а двеста библиотекари се грижат за читателите. Изобщо 
не броя онези, които преписват и съхраняват книгите. 
Дребосъкът гледа с изцъклен поглед, защото си улучил слабото 
му място. Тъкмо си мислиш, че си го сринал, когато той намира 
сили да окаже последна съпротива - присвива очи и разбираш, 
че е замислил нещо. Мини на 251. 
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Камъкът те улучва в лявата ръка и сериозно се замисляш 
дали не е счупена. След няколко мига обаче успяваш да я 
раздвижиш и сърцето ти се отпуска. Ако имаш код П1, губиш 3 
точки живот, при код П2 - губиш 8, ако е ПЗ - в точки. Избираш 
един доста едър камък и мислено призоваваш всички богове 
на помощ. Мятане и очакване. Ако имаш точност, мини на 74, 
ако имаш левитация - на 103. Ако нямаш нито едно от двете, 
иди на 21. 
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Подпалваш кълбото, пъхаш го през отдушника и когато гъст 
дим започва да излиза оттам, се втурваш в преддверието, 
крещейки „Пожар“. 

- Къде? - извиква някой. 

- В подземията! 

За твоя изненада хората не са никак впечатлени. Дребният 
библиотекар бързо отделя трима души, които да открият и 
изгасят пожара, а на останалите нарежда да продължат 
работата си. 

- Отвратително! - чуваш го да си мърмори. - Миналата 
седмица наводнение, днес пожар... Тия справочници като че 
ли са прокълнати. 

Един висок брадат мъж ти благодари за предупреждението 
ите изпраща навън. Иди на 288. 
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Жусав кима удовлетворено и след малко в центъра на лагера 
циганите правят кръг и сядат по земята. Теглите жребий кой да 
показва способностите си пръв и честта се пада на Тиситиб, 
риздина. Ти стоиш зад двамина яки цигани и внимателно го 
наблюдаваш. : 

- Ще ви покажа какво уча от два месеца при мирована 
Фратаната - казва той след кратък размисъл. - Още съм 
начинаещ, но мированът смята че с упорит труд бих могъл да 
напредна. Става въпрос за четенето на мисли. 

„Хайде, хайде, мислиш си ти, чак пък толкоз“. Тиситиб 
призовава доброволец и му отговаря. Гора от ръце, но той 
посочва теб. Пристъпваш недоверчиво. 

- Всъщност именно на теб трябва да покажа какво мога, 
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Иратуад - казва младежът. - Останалите тук ме знаят и не се 
съмняват в мен. 

Тиситиб обявява, че ще ти внуши число, което предварително 
написва на земята скришом от теб и го покрива с кърпа. 
Зачакваш скептично, докато риздинът се взира в очите ти и 
гледа като крокодил. Тилът леко те засърбява и тогава решаваш 
да се позабавляваш с прехваления телепат като си намислиш 
собствено число и после кажеш, че то всъщност ти е внушено. 
Идеята изпълва душата ти с блага радост. Накрая Тиситиб 
тръсва глава и усмихнат те пита кое е числото. 

- Дванадесет - казваш ти, също така усмихнат. 

Риздинът отива до кърпата и леко я издърпва. На светлината 
на факлите ясно се очертава числото 12. 

- Невъзможно - възкликваш ти. - Аз сам си го измислих. 

- Не - обажда се той, - аз ти го внуших. 

- Съвпадение на числата - упорито настояваш ти. 

Мини на 25. 


230 


Поемате из широката равнина, ошарена от есента като детска 
рисунка. Тежките сенки около сърцето ти постепенно се 
разсейват, а Ясори запява по познатия си маниер - дрезгаво и 
фалшиво. Това те кара бурно да се разсмееш. 

- Хили се, хили се - казва тя без злоба, когато спира да си 
поеме дъх. - Всеки може да се присмива, но не и да пее. 


За да й докажеш обратното също започваш да пееш - не по-. 


малко фалшиво от нея. 

По обед спирате край малко ручейче и Ясори успява да свали 
една птица, която опичате и похапвате добре, омазани до уши с 
мазнина и сажди. По някое време се разнася далечен тътнеж. 
Ти продължаваш да дъвчеш, но Ясори спира и вдига глава. 
Тътнежът се повтаря. 

- Какво мислиш че е това? - обажда се тя. 

- Знам ли, падащи камъни или рухнало дърво... 

Ясори не казва нищо, но вместо това изведнъж се разбързва 
и настойчиво те подканя да сториш същото. По лицето й 
разбираш, че май не ти е повярвала. 

Когато малко по-късно отново сте на път ти я питаш какво е 
помислила за тътнежа, та така се е разбързала изведнъж. Тя 
въздъхва и те поглежда с добрите си сиви очи. 
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- Иратуад, май не сме се отървали. 

- Отървали? От гаплито ли?!! 

- Мисля, че още ни преследва и това, което ти взе за тътен, 
беше неговият рев. 

Ако имаш код КРЕМ, иди на 392. Ако нямаш - на 317. 
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Мислиш си, че вече си изгубил двубоя, но ето че се разнасят 
тихи реплики и един циганин ти носи тоягата обратно. 

- Защо ми я връщаш? - съвсем изненадан питаш ти. 

- Това, че си загубил оръжието си, не означава, че си по- 
слаб - отвръща Жусав. - Щом още можеш да се биеш, двубоят 
продължава. 

Благодариш му с дълбок поклони отново заемаш мястото си 
в кръга. Измерваш Смуйи с поглед и отиваш на 204. 
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Яздиш цял ден, а привечер отсядаш в малък крайпътен хан 
точно срещу къщите на Гедир. На другия ден преминаваш реката, 
като за нощувката плащаш 10 жълтици. Иди на 258. 
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Ясори бързо върви сред гората, ти леко подтичваш след нея 
итъкмо съзираш огъня, когато чуваш трошене на съчки и ниско 
гърлено ръмжене. Двамата спирате едновременно. Ясори те 
дръпва рязко настрани, но огромна сянка прелита до теб и 
закача свободната ти ръка. Тежко падате на земята. 

Усещаш остра болка, когато се изправяш - на мястото, където 
сянката те е закачила, зее дълбока кървяща рана и си изгубил 
8 жизнени точки. Озърташ се изплашен и виждаш силуета на 
голям като крава космат звяр, който отново подвива крака за 
скок. 

Нещо за миг просвистява във въздуха, животното трепва и 
надава пронизителен рев. Забелязваш, че Ясори се е изправила 
на коляно, държи лък в едната си ръка, а с другата зарежда 
нова стрела. 

- Към огъня, Иратуад! Бягай! 

Запиши код СТРЕЛА и реши бързо дали ще я послушаш - 298 
или ще останеш да й помогнеш - 220. 
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Решаваш да опиташ нещо нестандартно и протягаш ръка към 
пантите, но след дълго опипване разбираш, че такива просто 
няма! Протягаш озадачен ръка към бравата, но и брава липсва. 

Следтрескав размисъл изведнъжти хрумва идея какво може 
да етова. Залепяш ръка върху плоскостта и прилагаш лек натиск 
встрани. Вратата безшумно се плъзва в жлебовете. 

Плъзгаща се врата! Доволен от себе си, ти се изкачваш в 
преддверието и за твоя изненада откриваш там дребния 
библиотекар, заспал на едно бюро. Минаваш тихичко край него 
и се изкачваш на горните етажи, където откриваш, че книгите 
са подредени тематично в залите. Какви заглавия ще търсиш? 
От областта на демонологията - на 263, по овощарство (всичко 
за пиинеде и калемите) - на 277 или книги за древни азбуки - 
на 297. 
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Е, добре, втори шанс. Как ще се опиташ да се добереш до 
книгите! Ще се върнеш в библиотеката и ще се опиташ да 
измамиш библиотекаря - 255 или ще изчакаш да се стъмни и ще 
се опиташ да влезеш с взлом - 275. 
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Вървите бързо сред дърветата на известно разстояние един 
от друг, за да е невъзможно с един скок гаплито да събори и 
двама ви. Гората постепенно започва да оредява, по което 
разбираш че сте към края. Заобикаляш един чворест дънер и 
започваш да си подсвиркваш, когато зад гърбовете ви се разнася 
пукот на съчки и ниско ръмжене. Обръщате се едновременно, 
за да видите как огромно на вид гапли препуска през гората 
след вас. 

- Проклятие! - възкликва Ясори и това е знакът, който ви 
кара да хукнете с все сила към края на гората. Ако имаш 
аналитика или интуиция, отиваш на 308. Ако нямаш, трябва да 
решиш дали да продължиш да бягаш - 314 или ще се опиташ да 
подплашиш гаплито с наострените колове - 322. 
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Решаваш да дадеш лъжлива тревога за пожар и, възползвайки 
се от суматохата, да се вмъкнеш в библиотеката. Из няколко задни 
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двора събираш разни стари парцали, полувлажнилиста и снопчета 
животинска кожа с неизвестен произход като правиш неголяма 
топка от тях. Когато бъде запалена, тя страшно ще запуши и ще 
създаде идеалната илюзия за пожар. 

Известно време се разхождаш около библиотеката, 
преценявайки къде е най-добре да метнеш кълбото. В крайна 
сметка се оказва, че удобните места са три: един отворен 
прозорец високо на четвъртия етаж, малка капандура на втория 
и тесен отдушник на нивото на земята. Помисли добре и избери 
къде да се прицелиш: на четвъртия етаж - 252, на втория етаж - 
273 или на приземния - 228. 


238. 

Едва успяваш да отскочиш встрани, когато острието на Смуйи 
описва блестяща дъга на мястото, на което си стоял преди миг. 
Сега обаче той се е оголил ити можеш да използваш това. Какъв 
подход ще избереш: първо ще го ритнеш, а после ще го нападнеш 


с ножа - 176, или първо ще го нападнеш с ножа, а след това ще 
го ритнеш - 169. 
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- Бих искал да ви покажа какво носи по себе си Фратаната 
- обявяваш ти. Заставаш на няколко крачки от прегърбения 
старец с жречески жезъл, който любопитно те наблюдава 
изпод гъстите си вежди. Усещаш как енергията ти се завърта 
като фуния около него и започваш да опипваш за „хлътвания“ 
там, където има болни органи. Изведнъж обаче енергийните 
ти лъчи се сблъскват с други енергийни полета и отскачат 
като от щит. Лош избор, Иратуад. Фратаната е стар, но е 
главен жрец и владее не по-зле от теб енергията около тялото 
си, дори ида не го знае. Провери късмета си и избери епизод: 
154 или 170. 
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Обръщаш се внезапно и изреваваш с всички сили срещу 
звяра. Посреща те рев, излизащ между ужасно големи бели 
зъби. Усещаш се съвсем безпомощен, когато се разнася 
познатото свистене на стрела. Звярът изревава и за миг 
отклонява вниманието си от теб, а ти се възползваш и хукваш 
към огъня. Мини на 269. 
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| Подбираш на мястото на подковата лек воал, изпуснат 
наблизо. Напъваш се, воалът леко помръдва... и се оказва, че 
това е бил само вятърът. Отново не можеш да левитираш. Ако 
искаш да смениш факлата с друг предмет, иди на 213. Ако искаш 
да смениш камъка - на 42. Ако вече си изчерпал всичките си 
възможности и не става - на 203. 
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Откриваш пипнешком някаква метална пластина сред книгите 
с метален обков и се връщаш при вратата. Започваш припряно да 
търсиш ключалката, но тя все ти убягва, а пластината неприятно 
скрипти по повърхността на вратата. Ти се отдръпваш за момент... 
итогава врататалеко се плъзва встрани (встрани)), ати се озоваваш 
лице в лице със стреснатия библиотекар. „Нима той спи тук”“, 
минавати през главата, но човекът вече се е разкрещял и е избягал 
нанякъде. Тръгваш да търсиш книгите, но още преди да си се качил 
на първия етаж библиотекарят се връща с двама стражи, които те 
залавяг и без много приказки те откарват в затвора. След като 
обясняваш целта на нощното си посещение пред началника, тойте 
задължава да платиш жълтици за свободата си. Даваш ги и отиваш 
на 288. (Ако нямаш толкова пари, значи ще прекараш една година 
в Гедирския затвор, а Афохелт ще направи по-сетнешните усилия 
за спасяване на Тердерил за безпредметни,) 
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р ее си, че веднага ще заспиш дълбоко, но те мъчи 
неспокойна дрямка. В просъница усещаш Ясори да се движи 
около теб. По някое време те събужда разтърсване и бързо се 
изправяш, търкайки очи. : 

- Ти си наред да пазиш - казва ти Ясори. - Виж какви 
направих. 

Тя ти показва копие, което е направила като е завързала 

ножа си на върха на заострен кол. Отделно от него е направила 
още пет копия, като само е издялала върховете на прътите. Не 
можеш да не признаеш, че е доста предвидлива. 
“ -Дано не ни се наложи да ги използваме тази нощ - поклаща 
тя глава. - Изглеждат доста внушителни, но за да забиеш нещо 
в сърцето на гаплито, трябва да изскочиш срещу него и да 
останеш жив. < 

За твоя изненада веднага щом ляга, тя шумно захърква. 


Св 
Сканирал: Мку 


За ПИр://мууми.езвсаре-Бе.пе/ 


Времето минава бавно. Главата ти постепенно клюма, но 
прозвучава страхотен рев току до вас и двамата скачате на 
крака. Чакате напрегнато до сутринта с колове в ръка, но нищо 
не се случва. Явно гаплите наистина се боят от огъня. 

На сутринта затрупвате пламъците с пръст и предпазливо 
тръгвате из гората. Иди на 296. 
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Решаваш да влезеш във връзка със самите духове и те да ти 
кажат имената си, Затваряш очи и протягаш ръка към първата 
купичка. „Хей, казваш наум, кой е тук?“ В съзнанието ти се 
очертава образ на пет затворени един в друг ромба с листенце 
на всеки връх. „Здравей, Мисмотима“, казваш ти и в отговор 
чуваш сдържано приветствие. Протягаш ръка над втората съдина 
и бузите ти са опалени от разцъфнало огнено цвете. „Каши, 
приветствам те.“ Саркастичен отговор. Щом дланта ти минава 
над третата паница, зад мрака на клепачите си виждаш триглав 
грифон с разтворена паст. „Гриснах, изричаш наум, Великият 
грифон.“ Той само ти кимва с една от главите си. 

Отваряш очи и се отдръпваш. 

- В първия съд е Мистомима, във втория - Каши и втретия - 
Триснах - обявяваш високо. Тиситиб застава на твоето място и 
след миг потвърждава думите ти. ; . 

-Такае- обажда се Фратаната, - и двамата познахте. 

Иди на 36. 
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Провери късмета си - 103 или 201. 
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- БИВШ вълшебник - поправяш я ти. - Прокълнат при това. 
Вече не мога да правя магии, ако това имаш предвид. 

- Страхотно - Ясори въздъхва. Очакваш веднага да се 
нахвърли с обвинения върху теб или да изтръгне цялата ти 
история, но тя само замислено наблюдава трупа. 

- Предлагам да се върнем при огъня - казва тоя най-накрая. 
3 Дори гаплитата се боят от него, а ние вдигнахме достатъчно 
шум тук. 

Мигом се съгласяваш с нея. Решавате да не погребвате трупа 
на човека, защото е твърде опасно и поемате назад. Провери 
късмета си и избери епизод - 295, 253 или 233. 
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За един миг камъкът изчезва от полезрението на всички, но 
изведнъж Смуйи надава вик и захлупва ръка върху главата си. 
Когато я отдръпва виждаш, че дланта му е окървавена. Добро 
попадение, Йратуад. Запиши код П1. Циганинът се примирява, 
че не може да спре шуртящата по челото му кръв и се навежда 
да търси камък по земята. Прашката му се завърта в небрежен 
кръг, следва хубаво мятане и камъкът лети към теб. Избери 
епизод - 227, 215 или 155. Ако имаш левитация, иди на 139. 
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Пръв решава да действа Тиситиб, който произнася няколко 
думи на магическия си език и хвърля шепа пръст към купата. 
Пръстта се запалва още докато е във въздуха. 

- Проклятие! - крещи Тиситиб. - Някой много силен демон е 
решил да ни посети! - 

- Вятърът така брули, че трябва да се наведеш, за да не 
бъдеш отвян, а съдовете изглеждат отчайващо далеч. 

- Бутни купата! - крещиш ти на риздина. - Бутни я! 

Крачка по крачка той се приближава към нея, но вече 6 
започнала да се заформя огромна вихрушка, из която смътно 
различаваш очертанията на пипала. 

Провери късмета си - 47 или 164. 
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Спираш край пътя, изчакваш полека-лека да те настигне и 
изведнъж с искрена изненада забелязваш, че това е старица! 

- Добра стига! - поздравява те тя с весел дрезгав глас, 
докато ти я зяпаш. Тя е облечена в светли дрехи и се подпира 
на лека тояжка, но все още изглежда държелива и достатъчно 
подвижна. - Май сме в една посока, а? 

Поемате заедно и скоро научаваш, че старицата се казва 
Ясори и пътува към земите отвъд Ир Фелаг, където далече- 
далече има големи държави. Така и не успяваш да научиш с 
какво се занимава и защо пътува сама, но за сметка на това тя 
успява да изкопчи от теб почти всичко - с изключение на това, 
че си прокълнат. В приказки обаче пътят минава неусетно и В 
късния следобед неясната пътека, която следвате из пустошлпа, 
навлиза в усойна сумрачна гора. Мястото не харесва нито на 
теб, нито на Ясори, но скоро става ясно, че сте принудени да 


ша 4 В 
Сканирал: Маку Е Сенеевает > 


За ПИр://муим.езсаре-Бе.пе/ 
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лагерувате тук, защото няма никакъв шанс да излезете от гората # 
преди да се стъмни. За целта избирате едно закътано местенце, Щ 
Ясори ти заповядва да запалиш огън, докато тя донесе дивеч за ? 
вечеря. Преди да успееш да зададеш въпрос, старицата е 


изчезнала. Въздъхваш и се заемаш със задачата. Наблизо има 
поток, а в багажа на Ясори откриваш дълбока метална купа и 
тъкмо когато я слагаш над огъня, се разнася викът на старицата. 

- Иратуад - ти подскачаш, без да искаш. - Чуваш ли ме? 

- да - гласът ти прозвучава глухо в смълчаната гора. 

- Иратуад, трябва веднага да дойдеш тук. 

- Къде тук? 

- При мен. 

- Да не се уплаши от тъмното? 

- Ела и ще говорим. 

Ставаш и отиваш на 285. 
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- Ето например тази млада ездачка - казваштии придърпваш 
от публиката момиченце на около 5-6 години. То за миг се озърта 
уплашено към майка си, после решава да се държи храбро и 
прехапва устни. - Постой така, миличко. 

Ти пускаш енергиите си да кръжат около момиченцето, но 
откриваш само млада и чиста аура. : 

- Това дете е напълно здраво - обявявашти. Из публиката се 
разнася смях. 

- Това можех и аз да ти го кажа и без магия - обажда се 
нечий присмехулен глас, 

Разбираш, че всички сериозно се съмняват в способностите 
ти и търпеливо заявяваш, че нищо не ти пречи да 
диагностицираш някой друг. Жусав обаче се е посмял от сърце 
на демонстрацията ти и не бърза да даде съгласието си. Всичко 
опира до късмета. Избери епизод 206 или 38. 
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- Бих ви помагал с удоволствие - казва библиотекарят, - но 
от няколко дни управниците на Гедир въведоха известни 
ограничения с цел да спасят ценните книги. Нали разбирате, 
книгите са толкова стари и крехки, ако всеки необразован глупак 
ги разлиства съвсем ще се изхабят... 

- Ясно - казваш ти, макар че никак не ти е ясно. - Какво 
трябва да направя? 


За ПИр://уууи.езвсаре-Бе.пе/ 


- О, нещо много просто. Щом сте тук и сте вещ по книгите, 
сигурно ще можеше да ми помогнете. При нас хартията се прави 
от изсъхнала бамбукова каша. Но тези листове са нетрайни, а 
аз съм чувал, че във вашия край се правят превъзходни 
дълготрайни пергаменти. Та кажете ми, моля, от какво дърво ги 
правите? И от кората или от клонките? 

Ти удържаш облещването си, защото всъщност изобщо не 
знаеш за какво става дума. Но е очевидно, че този дребосък 
смята да те допусне до книгите само ако му отговориш нещо. Би 
могъл да си измислиш някаква рецепта, той навярно изобщо 
няма да се усети - на 294 или пък да протестираш, че това е 
нечестен въпрос - 280. | 
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Няколко пъти се опитваш да метнеш запаленото кълбо до 
четвъртия етаж, но прозорецът е твърде високо и топката само 
те одимява от глава до пети. Накрая бдителен библиотекар те 
забелязва, вика минаващия патрул градски стражи и ти си 
принуден да се спасяваш на бегом. Иди на 288. 


253 


| Ясори бързо върви из гората, ти леко подтичваш отзад, огънят 
вече се вижда... когато тя внезапно спира и ти се блъскаш в 


нея. Це 
- Какво има... - започваш ти и в този момент остро счупване 
на съчки заглушава думите ти. Старицата те блъска встрани и 
двамата се просвате с тежък плонж малко по-нататък. Озърташ 
се изплашен и виждаш смътните очертания на висок до възбог 
огромен звяр с гъста козина, който тъкмо присвива задните си 
крака за нов скок към вас. 

Нещо за миг просвистява във въздуха, звярът трепва и надава 
рев. Докато се изправяш треперещ на крака, виждаш че Ясори 
в едната си ръка държи лък, а с другата зарежда нова стрела. 

- Към огъня, Иратуад! Бягай! 

Щея послушаш ли - 298 или ще останеш, за да и помогнеш - 
220. Запиши код СТРЕЛА. 
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Излизаш от другата порта на Гедир и поемаш към Рафизи. 
Много скоро времето се разваля и започва да ръми ситен студен 


7. Крилата на ироклятието 


Сканирал: Мку 


дъждец, който неприятно навлажнява дрехите ти. Вървиш, а 
земята се превръща в кална маса. 

До вечерта настроението ти е паднало под нулата, мокър си 
и измръзнал до кости. Крачиш в тъмнината, търсейки подходящо 
място за нощуване, когато отнейде се разлайват кучета и ти 
зарадван се устремяваш към тях. Запиши код ЧАС и иди на 438. 
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Добре, но как? Ако имаш въображение, мини на 237. Ако имаш 
памет - на 281. Ако нямаш нито едно от двете, просто се отказваш 
и отиваш на 288. 
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Отначало пробваш с рамо, но понеже нищо не става, грабваш 
един тежък стол и го тряскаш в преградата. Вратата полита 
назад и ти се озоваваш лице в лице със стреснатия дребен 
библиотекар. „Да не би тоя тип да спи тука?“, минава ти през 
главата, но той вече се е разкрещял и се е втурнал нанякъде. 
За миг се позачудваш дали да го гониш или да търсиш книгите, 
но още преди да си изкачил първия етаж, библиотекарят се 
връща с двама стражи, които те залавят и без много приказки 


те откарват в затвора. След като обясняваш целта на нощното 
- си посещение в библиотеката, началникът те задължава да 


платиш 5 жълтици за свободата си. Плащаш и отиваш на 288. 
(Ако нямаш пари, просто си осъден да прекараш следващата 
една година в затвора на Гедир, а през това време Афохелт 
избива всички в Тердерил.) 
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Ако имаш ловкост, иди на 261, Ако нямаш - на 279 
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Плащаш 5 жълтици на салджията и влизаш в града. Ако имаш 
диагностика и памет, можеш да си възстановиш всички изгубени 
досега точки живот, защото знаеш как да се лекуваш сам. Ако 
нямаш, можеш да отидеш при градския знахар, където за всеки 
две възстановени точки плащаш по една жълтица. 

Разпитваш един минувач и той те упътва към библиотеката. 
Прекосяваш няколко оживени улици и се озоваваш пред висока 
сграда в старинен стил, на вратата на която има табела с 


вв. 2 


фЦаитте 


За ПИр://муууи.езвсаре-Бе.пе/ 


обозначителен надпис. Влизаш вътре и се поздравяваш, че най- 
сетне си достигнал дебрите на знанието. | 

След продължително оглеждане забелязваш сред 
множеството хора един намръщен кисел дребосък, към когото 
всички се обръщат за информация. Същото решаваш да 
направиш и ти, но все пак те гризе усещането, че трябва да 
внимаваш какво говориш. Как ще подходиш към дребосъка? 
Ще го тупнеш по рамото и с непринуден тон ще го помолиш да 
ти донесе книга - на 290. Ще го погледнеш отвисоко и с 
назидателен глас ще го попиташ той ли разнася книгите - 267. 
Ще му се поклониш дълбоко и плахо ще го помолиш за помощ 
- 287. 
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Библиотекарят е толкова замаян от внушителната ти особас 
внушителен произход, че само благоговейно те гледа в устата. 
Когато му споменаваш за какво си дошъл, той те предупреждава, 
че ще можеш да четеш само днес, защото утре започват 
ежегодните празници на града, по време на които библиотеката 
не работи. Осъзнаваш обаче че проблемът ти не е във времето. 
Точно написано тълкувание на твоето предсказание със 
сигурност няма, така че можеш да потърсиш само помощна 
информация, която евентуално да ти помогне да разтълкуваш 
всичко сам. От коя област на познанието обаче ще поискаш 
книги? 

От демонология (съдържат информация за демони и други 
изчадия) - на 263. Книги за стари азбуки и букви (йероглифи, 
руни, знаци и т.н.) - 297. Книги по овощарство (присаждане, 
фиданки, семена и други) - на 277. 
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Не знаеш какво може да се очаква от когото и да било по 
пътищата, затова когато преваляш един хълм отбиваш встрани 
и се скриваш зад някакви храсти. Пътникът върви бързо и много 
скоро се изравнява с теб, така че забелязваш просто стара 
жена с тояжка в ръка, която Никак не изглежда опасна. 

Все още можеш да я настигнеш и да продължите заедно на 
249. Ако предпочиташ да вървиш сам, успешно преодоляваш 
голямо разстояние и привечер стигаш до усойна гора. 
Продължаваш на 404. 
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Сканирал: МКу 
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Рисковано, но все пак успяваш, макар и с цената на 7 точки 
живот. Сега обаче звярът е между теб и огъня и нямаш никакъв 
шанс да се сдобиеш с оръжие. Виждаш, че се готви за нов скок. 
Какво ще направиш - ще размахаш ръце, за да го сплашиш - 
203 или ще поискаш помощ от Ясори - 266. 
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Смуйи се насочва към дясната ти ръка, прави някакво 
светкавично движение и разсича ръката ти от китката до лакътя. 
Изпускаш ножа с болезнено охване и губиш 8 точки живот. Жусав 
дава край на двубоя и няколко млади момичета идват да те 
превържат. Мислиш си сужас, че последният ти час е настъпил, 
Защото знаеш, че номадите убиват конекрадците на място. 
Жусав идва при теб. 

- Не съм конекрадец! -- казваш ти отчаяно. 

- Знам. - Той се засмива. - Ако беше, сега щеше да си 
победител. Конекрадците са опасни противници, 

Той ти предлага да останеш с тях, ако искаш, защото пътувате 
в една посока. Ако си съгласен, иди на 420. Ако пък не искаш, 
иди на 207.. 
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След известно време сядаш пред един висок прозорец с 
купчина стари книги наоколо. Четеш няколко дълги часа, през 
които пръстите ти почерняват от праха по листовете, а главата 
ти започва да пулсира. Книгите по демонология са интересни, 
но почти не намираш нещо, което да се окаже от полза при 
настоящото положение на нещата. На една разкъсана страница 
откриваш кратка бележка под линия за демоните-избраници: 
изброени са всичките (сред тях е и името на Афохелт) и се казва, 
че който има безумието да призове някой от тях и да застане 
лице в лице с него, трябва да е пил прилепско мляко („каква 
гордост!“, мислиш си) или да носи аквамарин, ангелския камък. 

“ „Защо не научих това малко по-рано“, мислиш си ти. Когато 
очите ти започват да се затварят, напускаш библиотеката и 
минаваш на 288. 
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- Изведнъж ти просветва! „По дяволите - казваш си - как 
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можах да забравя.“ Та нали може да левитираш само когато си 
вопасност! 

Заставаш пред най-близкия циганин и горещо го помолваш 
да хвърли нож срещу теб. За него това обаче означава да наруши 
законите на гостоприемството и ти отнема дълго време да го 
убедиш. Накрая, след като си повторил безброй пъти, че нищо 
няма дати се случи, Жусав отива при човека и със строг вид му 
прошепва нещо. Циганинът въздъхва и се съгласява да го направи. 
Ножът се стрелва към теб. 

Времето ти е по-малко от мигване, но усещаш как изведнъж 
в гърдите ти се разлива остро усещане за опасност. Затаяваш 
дъх и сребреещото острие увисва във въздуха на два пръста от 
очите ти. 

Тихо ахване минава по кръга на зрителите. Връщаш камата 
малко назад, после вдигаш камъка и подковата. Това е нощта 
на твоя триумф. Запиши код МИР и иди на 144. 
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Събужда те силен конски тропот току до ухото ти. Надигаш 
се замаян, за да видиш как недалеч от теб горят множество 
факлии някакви хора с много коне се готвят да лагеруват. Дали 
пък това не са конниците, които видя вече веднъж? Би могъл да 
провериш от елементарна предпазливост на 293. Или пък ако 
мислиш, че е по-разумно да не мърдаш от мястото си - на 207. 
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- Помощ, Ясори! - възкликваш ти. 

- Залегни! 

Ти се просваш на земята, отново просвистява стрела и 
гаплито потрепва с глухо ръмжене, Ясори притичва до теб, 
стискайки в едната си ръка лъка, а в другата - дълъг камшик и 
започва безогледно да плющи с него около звяра. Животното 
се разколебава. След един последен рев то се обръща и с два 
скока потъва сред дърветата. Мини на 295. 
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Изпъчваш се пред дребосъка, измерваш го със строг поглед 
и тежко запитваш: 

- Хей, ти ли разнасяш книгите? - Той те оглежда 
продължително отгоре до долу и обратно, но преди да каже нещо, 
ти продължаваш: - Казаха ми, че тук има хубава библиотека, но 
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сега виждам само жалко подобие на книжен кът. Нали не етова 
библиотеката? 
- Това е - казва библиотекарят. 


Ако имаш въображение, минаваш на 259. Ако нямаш, избирай 
006 или 284. 
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Замълчаваш и извръщаш глава. Вратата вече ена крачка от 
теб, когато една ръка се спуска върху рамото ти. 

- Младежо, хей, накъде носиш това? Нагоре ли? 

Пожелаваш му още на другия ден да се задави със слюнката 
си. Разбира се, правиш го наум. Мини на 217. 
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Изплъзваш се на много малко от ноктите на звяра идокопваш 
две главни. Но едно еда го мислиш, а съвсем друго да се изправиш 
наистина пред оголените зъби и нокти. Изправяш се в цял ръст и 
размахвайки главните срещу гаплито започвашда крещиш нещо. 
На твоите крясъци отговаря див рев. Мислиш си, че вече ще ти 
скочи, когато до теб се появява Ясори с дълъг камшик в ръка и 
също крещейки започва да плющи с него където свари. Гаплито 
започва да отстъпва, вие му налитате и накрая то се обръща и се 
изгубва сред дърветата. Споглеждате се. 

- Отиде си. - Ясори ти се усмихва задъхано. - С тия главни 
беше страхотен, Иратуад. Никога ли не си мислил да станеш 
звероукротител? 

- Върви по дяволите, Ясори. Аз нямам под ръка магически 
лък и камшик, които да се появяват от въздуха когато ми 
потрябват - процеждаш ти. 

- Значи си забелязал... Това са ми подаръци, не върви да 
парадирам с тях пред всеки срещнат. 

- Поне вършат работа... 

Оглеждате се предпазливо и тръгвате към огъня на 295. 
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- ИЙратуад, нещо странно става тук - започва той илошитети 
предчувствия се оправдават. - Преди малко бях при пастирите 
на свободните коне и те ми казаха, че животните са ужасно 
неспокойни, ритат, хапят и опашките им светят в лилаво. В 
лилаво! А сега се връщам от женския край, защото жените 
пищяха на умряло. И знаеш ли защо? Защото водата в меховете 
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се е превърнала в кръв! Какво според теб означава това? 

- Не зная - казваш ти, - но никак не звучи хубаво. 

-Да. Но има и нещо друго. Някои от хората мислят, че всички 
тия неща са предупреждение към нас, задето сме те приели. 
Предупреждение за нещо. За някого. За някога. 

Струва ти се, че улавяш тънък намек в думите му, но все пак 
се замисляш. 

- Май трябва да си тръгна, а? 

- Иратуад, не мисли че те гоня. 

-Не мисля. Но това наистина може да е само началото и ако 
остана може да загазим всички. 

Той слага ръка на рамото ти. 

- Ти си храбър човек. Ако това е волята ти, ще те пусна, ко 
не с празни ръце. 

Той сваля от врата си медальон с формата на жребец ити го 
подарява, а също и коня, който си яздил досега. Не намираш 
думи да му благодариш, само го прегръщаш и целуваш десницата 
му. Конят те очаква. Качваш се на седлото и се отдалечаваш 
тихо, а нощта те приема в обятията си. Мини на 232. 
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„Значи трябва да направя смяна“, мислиш си. Подбираш 
няколко леки клечици, съсредоточаваш се... и отново нищо не 
излиза. „Проклятие, мислиш си, точно сега ли трябваше да се 
" проваля!“ 

След известно време циганите се уморяват да гледат 
мълчаливото ти блещене и започват да се разотиват. Чувстваш 
се онеправдан, но нищо не можеш да направиш. Накрая ти също 
се отказваш да търсиш къде е причината. и намръщен сядаш 
край огъня на Месаним. Запиши код ВИР и мини на 144. 
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Щом като не знаеш как очакваш да завършиш мисията си 
успешно?! Ако ти не си се сетил, няма аз да ти кажа пък! 
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Подпалваш кълбото, мяташ го през капандурата и когато 
виждаш гъст пушек да излита оттам, се втурваш в преддверието, 
крещейки „Пожар“ 

- Къде? - извиква някой. 

- На втория етаж! 
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Мигом настава трескава суетня - всички започват да тичат, 
да викат и да се лутат безцелно, а ти се шмугваш през вратата, 4 
която води към вътрешността. Известно време скиташ из залите, 


докато разбираш, че книгите са тематично подредени. Сега най- 
сетне можеш да пристъпиш към избора си на книги, но от коя 
област на познанието? Демонология - 263, Овощарство 


(подробности за фиданки, калеми и други) - 277 или книги за 
стари азбуки - 297. ; 
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-Ууу!- заревава множеството. - Страхливец! Конекрадец! 


- Не съм! - викаш ти, но гласът ти се губи в шума. Преди : 


старейшината да успее да ги спре, циганите се нахвърлят върху 
теб с тояги и ножове и много скоро издъхваш в адски болки. 
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да Саид едновременно сила иловкост, иди на 221. Ако нямаш 
- на 288. 
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Отскачаш и бързо се скриваш зад дървото, а звярът по 
необходимост се приземява пред него. Отдръпваш се, за да не 
дадеш възможност на лапите му да те докопат. Трескаво търсиш 
клон по земята и в това време забелязваш, че Ясори не ев по- 
добра позиция от теб - от близко разстояние предизвиква 


гаплито с нож в ръка дая нападне, тъй като не може да използва | 


лъка си, Знаеш, че няма шанс срещу такова голямо животно и 
трябва да й помогнеш, но как? Ще се втурнеш към огъня, за да 
вземеш факли, с които да подплашиш гаплито - 298, или ще се 
развикаш, за да привлечеш вниманието му върху себе си - 223. 


277 


Заравяш се в една внушителна купчина книги и усърдно # 


четеш няколко часа. Когато буквите започват да се размазват 
пред очитети, си научил всичко за присаждането, посаждането 
и кастренето на фиданки, но никак не си напреднал в 
тълкуването на предсказанието. 

Така и не успяваш да намериш някаква съществена връзка 


между нещата. Накрая ти писва, захвърляш всичко и минаваш 
на 288. 
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И ето те най-сетне в Рашаха, отново бродещ и бездомен, 
но съживил надеждата, че разрухата е поправима, а Злото 
не е непобедимо. В този град си от две седмици и вече си 
успял да помогнеш на един симпатичен млад мъж да отвлече 
любимата си и да се ожени за нея, въпреки съпротивата на 
родителите й. Сега младоженците живеят щастливо в долния 
край на града и настоятелно те канят всяка вечер да им 
гостуваш. В крайна сметка ти също трябва да се порадваш 
малко на спокойствие, след трескавото препускане из шестте 
предишни града. 

Още не си посветил приятелите си, но сега скиташ из 
чаршията, опитвайки се да откриеш подходящ подарък за 
младото семейство. Продавачите се радват на последните 
слънчеви дни на есента, когато от горния край на чаршията се 
разнасят ужасени ПИСЪЦИ, Застивате втрещени и тогава по 
неравните калдаръмени улици започват да се стичат бягащи и 
плачещи хора, които непрекъснато се озъртат назад. За няколко 
секунди из целия пазар настъпва пълна паника. | р 

Крещиш във всички посоки за малко спокойствив и някой 
да ти каже какво става, но никой не ти обръща внимание. 
Продавачите почват бързо да спускат кепенците на магазините 
ида бягат заедно с останалите, а ти виждаш дребен прошарен 
мъж с окървавено лице, който гледа с дива безнадеждност 
към горния край на чаршията и шепне: „Той дойде. Демонът 

"дойде. Той е тук.“ Ръцете му несъзнателно правят защитния 
знак на Пнефис, но ти знаеш, че това няма да му помогне срещу 
Афохелт. 

От горния край се разнася адски трясък и мерваш как 
градската часовникова кула полита нагоре, а после пада зад 
редица къщи. Грохотът продължава да се приближава с 
опасна бързина. През ума ти минава парещ въпрос: възможно 
ли е това наистина да е Афохелт и да е тук именно заради 
теб? 

Озърташ се и виждаш, че хората продължават да пищят и да 
обикалят безцелно, а онези, които не са успели да избягат, търсят 
укрития. Нямаш много време да мислиш какво да направиш, 
решавай: ще потърсиш място, към което да примамиш Афохелт, 
за да спасиш хората - 418, ще потърсиш укритие за себе си - 
435 или да отидеш при младото семейство, което смяташе да 


посетиш, за да ги предпазиш - 443. 
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Тъкмо си мислиш, че си успял, когато звярът с един скок се 
озовава върху теб и забива зъби в гърлото ти. Остра болка и 
ставаш поредния труп в гората. 
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- Искрено се изненадвам, че ми задавате така въпроса - 
раздразнено казваш ти. - Нима не знаете, че пергаментът се 
прави от животинскикожи? 

- Зная - той ти се усмихва. - Но исках да проверя наистина 
ли сте толкова вещ, колкото се представяте. Обичаен въпрос. 


Ако от всички дръвчета, за които съм чувал отговори досега, | | 


можеше да се прави хартия, сега навярно трябваше да газим 
пустиня. 

Е, вече си спечелил благоволението на библиотекаря и той 
ти обещава помощта си. Предупреждава те обаче, че можеш да 
четеш само днес, защото от утре започват ежегодните празници 
на Гедир, по време на които библиотеката не работи. Осъзнаваш, 
че проблемът ти обаче е другаде. Точно написано тълкувание 
на твоето послание няма, можеш само да намериш помощна 
информация, която да ти помогне да разбереш всичко сам. За 
коя област от познанието ще поискаш книги? Демонология - 
263, книги за стари азбуки (букви, руни, знаци) - на 297 или книги 
по овощарство (калеми, фиданки и прочев) - 277. 
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„Хубаво, - мислиш си - хайде да те видим сега.“ Успяваш да 
си спомниш вътрешността на сградата и преддверието, където 
са направени няколко ниши за каталози. С тяхна помощ млади 
помощници улесняват читателите в издирванията им. Ти отиваш 
в задния двор, където непрекъснато сноват хора, изненадваш 
вдин млад помощник в тъмен ъгъл, нокаутираш го и му взимаш 
дрехите. 

След няколко минути се движиш предпазливо из 
библиотеката, внимавайки да не привличаш внимание. 
Установяваш се за малко в една ниша и известно време зорко 


наблюдаваш всичко, докато не откриваш откъде се внасят и 


изнасят книгите. Ето значи къде е входът към светилището. 
Нарамваш една купчина справочници в ръце и без много да 
му мислиш се устремяваш към вратата. Неприятните 
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случайности обаче не ти дават мира и възрастен мъж, също с 
няколко тома в ръка се приближава към теб. Щом забелязва, 
че се готвиш да влезеш, той те поглежда въпросително и с 
вдигнат показалец посочва тавана. Какво ще направиш? Ще 
кимнеш - 217, ще посочиш с показалец надолу - 205 или ще 
премълчиш с надеждата, че ще те сметне за особняк и ще те 
остави ка мира - 268. 
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Ясори не чака в безопасност, а продължава да обстрелва 
звяра. Докато главните витаят в съзнанието ти, тя пуска стрела 
в задния крак на гаплито и така ти дава възможност да довършиш 
започнатото. Мини на 269. 
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Есенното слънце приятно.напича гърба ти, докато прекосяваш 
землищата на малки селца. Когато минаваш край плодни 
дръвчета или лозя си късаш плодове и така осигуряваш обяда 
си. В късния следобед отново навлизаш в незаселени земи, 
където тревата расте в изобилие, а горите не са рядкост. 
Въпреки добрия ход замръкваш в тези области и трябва отново 
да нощуваш на открито. За известно време се колебаеш дали 
да стъкнеш огъня си в един валог насред полето - на 265 или 
близо до горичката отляво - 207. 
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Май е захапал, затова решаваш да смениш тона и минаваш 
на 290. 
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Ти предвидливо взимаш две факли За притъмнялата гора, а 
Ясори пее фалшиво, за да те насочи към местоположението си. 

- Какво има? - Малко раздразнен казваш ти. - Нали щеше 
да ловуваш ито с голи ръце? 

- Ела да ти покажа какво открих. 

Тя взима едната факла и прави няколко крачки по-нататък, 
като те предупреждава да стъпваш в нейните следи. После сваля 
светилника към земята и виж - космат труп на животно, голямо 
колкото теле. 

-Е - казваш разочарован, - това ли е важното откритие? 


а 2 ) 


Сканирал: МКу 


Едно мъртво животно?! 
- Знаеш ли какво е това гапли? -- отвръща ти с въпрос тя. 
- Животно някакво. Какво значение има? 
- Ати какво знаеш за гаплитата? 


- Че живее в горите - кисело измърморваш ти, Започвашда | 


си припомняш разни прочетени и чути неща. - Че е месоядно, 
но през зимата, когато закъса не отказва и дървесна кора. 
Някой ми беше казал, че били умни, коварни и кожата им е 
много ценна, понеже е почти невъзможно да се убият или 
заловят. Такива работи. 

- Да - казва Ясори. - Това, което виждаш тук е гапли, И то 
малкото на гапли. 

Хвърляш отново поглед на животното. То все така си лежи. 

- Искаш да кажеш, че възрастните са по-едри? 

- Това също. 

- И колко едри? 

- Малко по-високи от крава, 

Правиш опит да си представиш умен, коварен и всеяден звяр, 
малко по-висок от крава. Загубила търпение от недосетливостта 
ти, Ясори възкликва: 

- Иратуад, глупав си се родил или просто бавно загряваш? 
Не виждаш ли, че сме в беда?! | 

- Каква беда? 

- Имаме шанс да бъдем изядени от възрастното гапли, идиот 
такъв! 

Мини на 209. 
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Мислиш си, че последният ти час е настъпил, защото знаеш, 
че номадите убиват конекрадците на място. Жусав се 
приближава към теб и ти отчаяно възкликваш: 

- Не съм конекрадец! 

- Знам. - Той се засмива. - Ако беше, нямаше да паднеш 
толкова безславно. Конекрадците са опасни противници. 


Той ти се извинява за неприятностите и ти предлага да се" 


присъединиш към тях, защото пътувате в една посока. Ако си 
съгласен, иди на 420. Ако не искаш, минаваш на 207. 
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Придаваш смирено изражение на лицето си и се представяш 
на дребосъка. 
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- Извинете, преуважаеми господине, нали това е 
библиотеката? 

Той благоволява да те погледне и кима важно. 

- Простете, че ви тревожа, хиляди извинения, но аз съм за 
пръв път в Гедир, трябва да прочета нещо, а не знам към кого 
да се обърна... ; 

Докато ти се кривиш умолително пред него той се изпълва 
със самодоволство. 

Усещаш, че си напипал верния тон и пускаш още няколко 
ласкателства, но в последния момент той намира сили да окаже 
съпротива. Мини на 251. 
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Оптук нататък нищо повече не може да се направи. На другия 
ден библиотеката затваря за неколкодневните празници и 
плановетети за по-дълги проучвания пропадат. Ако имаш кодове 
ПТИЦА, СЪРЦЕ и КЕСИЯ, иди на 96. Ако вече си бил във всички 
градове, където могат да ти разтълкуват предсказанието, но 
някой от тези кодове ти липсва, иди на 140. Ако още не си бил 
навсякъде, избери къде още искаш да отидеш: в Рафизи - 254 
или в Мел Дроат - 299. Ако нямаш пари за пътуването, можеш 
да поработиш малко в Гедир на 83, като не забравяй да запишеш 


"номера на този епизод, за да се върнеш на него. 


289 
Мисълта ти изглежда правилна. Мини на 271. 
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Тупваш го по рамото и грабваш ръката му в своите две, 
разтърсвайки я ентусиазирано. 

- Страшна библиотека, а? Ще ми донесеш ли една книжка? 
Идвам отдалече и... 

Библиотекарят първо повдига едната си вежда, при което 
лицето му придобива неприязнен вид, после я спуска и вече 
изглежда открито враждебен. 

- По-добре си върви там, откъдето си дошъл, нагъл селяндур 
- прекъсва те той. Гласът му е писклив. - Струва ми се, че си 
сбъркал сградата. 

-А, несъм - казваш ти. - Нали това е библиотеката? 

- Да, тя е за хора, които могат да четат и мислят. 
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Сканирал: Мку 


710 


- Ей, дребосък, я не обиждай! - ядосваш се ти. - Дошъл съм и 


от края на света за пикливата ти библиотека и не искам.. 

- Вън! - крясва той. 

Трима млади мъже на твоите години се отзовават ис красив 
плонж те изхвърлят в праха на улицата. 

Изправяш се, ругаейки. Това е очевиден неуспех, но ако все 
пак искаш да пробваш още веднъж да влезеш в библиотеката, 
иди на 235. Ако пък мислиш, че можеши на друго място да научиш 
същото, иди на 288. 
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- Може би все пак е по-добре сега да го използваме - казваш 
ти неуверено. : 

- Разбира се. Когато излезем от гората ще вървим на открито 
и ще имаме добра видимост във всички посоки. А тук ще ние 
полезен, за да заблудим гаплито, ако реши да ни гони, 

Отваряте кутийката и по гадната миризма разбирате, че 
кремът въздейства върху обонянието на животните. Гледаш го 
със смесени чувства. 

- Наистина ли трябва да се намажа с това нещо? 


- Погледни го от добрата му страна, Иратуад. Не само гаплито | 


няма да ни открие, но ако срещнем и разбойници, никога няма 
да се приближат - с усмивка отвръща Ясори. 


Започва да ти се повдига, но все пак се намазваш целия. | 


Мини на 230. 
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В миг съобразяваш, че си твърде бавен, за да избягаш от 4 


животното. Трябва да направиш нещо друго, макар че 
възможностите ти не са много богати. Избирай: да се 


претърколиш бързо под звяра когато скочи - 257, да се Ш 


изправиш в цял ръст и да опиташ да го уплашиш с викове и 
махане на ръце - 240. Или, ако имаш левитация, да вдигнеш две 
главни от огъня и да ги използваш като оръжие - 212. 
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Ставаш и тихичко се приближаваш към лагера на 
непознатите. Вече отблизо виждаш, че хората не изглеждат зли 
- говорят меко и често се усмихват. Тъкмо се каниш да им се 
обадиш, когато се разнася високо цвилене и веднага няколко 
яки ръце се стоварват върху гърба ти. Завързан си за секунди. 
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Тримата мъже, които са те заловили, те понасят като лек вързоп 
към лагера и щом минават сред запалените огньове, край вас 
се струпва любопитна навалица. Изтърсват те пред най-големия 
огън, зад който стои мургав беловлас старец. 

- Жусав - казва един от мъжете, - заловихме конекрадец. 
Слухтеше около лагера. 

Множеството надава кръвнишки викове, по което разбираш 
с каква почит се ползват конекрадците сред тях. 
| - Не съм! - високо протестираш ти. - Лагерувах наблизо и 
видях, че множество хора идват насам. Нали трябваше да 
проверя все пак какви сте? 

- Това не изключва възможността да си конекрадец - казва 
старецът на име Жусав. - Но ето какво ще направим. Ще те 
подложим на изпитание и нека висша справедливост реши 
съдбата ти. 

- Какво изпитание? - мрачно питаш ти. 

- Нещо лесно и бързо... 

Запиши код КОЛ и мини на 138. 
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- Пергаментът при нас се прави от кората на върба - 
отговаряш ти. 

Библиотекарят се усмихва иронично и посочва вратата, през 
която си влязъл. 

Поглеждаш го учудено. 

-Не мили вярваш? Наистина се прави от върба и се смесва 
сбрашно и минерали! 

Той продължава да сочи вратата и се появяват четирима 
млади мъже, които те изхвърлят навън въпреки протестите ти. 
Отупваш праха от дрехите си и избълваш проклятия към 
библиотеката. Все още можеш да опиташ по друг начин. 

Мини на 235, а ако не смяташ повече да си губиш времето в 
Гедир - на 288. 
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Успявате да се доберете благополучно до огъня, като не - 
забравяте да го подсилите. Докато вечеряте от запасите си, 
притеснено обсъждате как да се предпазите от нощни 
нападения. 

- Да спим на някое дърво - предлагаш ти. 

- Гаплитата умеят да се катерят по дърветата - попарва 
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ентусиазма ти Ясори. - Аи вече е твърде опасно да опитаме да 
излизаме от гората, факлите няма да ни помогнат. Ще трябва 
да останем тук и да спим на смени. 

- Откъде знаеш толкова много за тия животни? - обаждаш 
се ти. Тя ти се усмихва любезно и не отговаря. - Хайде, кажи 
ми. На твоята възраст не би ли трябвало да бършеш сополите 
на рояк внуци край тих огън на голяма къща? 

- О, благодаря ти, Иратуад. Ако сега бършех сополите на 
рояк внучета, ти навярно вече щеше да си оглозган до кокал, 

- Но старците не ходят сами по пътищата! Имат ревматизъм, 
болят ги ставите. 

- Затваряй си устата, младежо! - Гласът й е по-дрезгав от 
всякога. - Не съм толкова стара, колкото изглеждам, но поне 
заслужавам малко уважение. 

Ти млъкваш засрамен. След кратка пауза чуваш, че старицата 
фалшиво си тананика и разбираш, че не била истински 
разсърдена. Тя приятелски ти предлага да спиш пръв, а ти се 
съгласяваш и минаваш на 243. 
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- Как мислиш, дали ще ни преследва? - питаш ти Ясори, 
докато прескачаш паднало дърво. 

- Напълно е възможно. Един ловец веднъж ми разказваше 
как брат му бил преследван от гапли в Лотинат в продължение 
на два дни и успял да се измъкне едва когато преплувал Фаркап. 
Гаплите не умеят да плуват и мразят водата. 

- Но най-близката голяма река е Ир Фелаг! 

- Може би имаме късмет, че е така. Този случай станал в 
началото на пролетта и водата в реките била леденостудена. 
Братът се простудил, свалила го треската и след три дни умрял. 

- Поне главата му не е била оглозгана - измърморваш ти. 

Ако имаш код КРЕМ, иди на 222, ако нямаш - на 236. 
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Не след дълго стоиш сред купчина прашни дебели стари 
книги, някои подвързвани, други не, с калиграфски почерк или 
ръкописи. Четеш няколко дълги часа и пръстите ти почерняват 
от праха, а очите ти започват да смъдят. Все пак откриваш 
малка, сякаш случайна информация за руната Ахимавен, която 
е един от основните знаци в древна и напълно забравена азбука. 
Ахимавен се Чертав с шест линии, свързващи седем точки и 
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неясно наподобява копие, стрелка или птица. Ахимавен била 
руна на доброто, живота, но и на твърдостта, дълбоката мисъл 
иустояването. Когато хората искали да защитят нещо или някого, 
начертавали руната върху него и тя го предпазвала. 

Нещата като че ли започват да се изясняват. Запиши код 
ПТИЦА ииди на 288. 
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Втурваш се към огъня, а зад гърба ти продължаваш да чуваш 
ръмжене. 

- Бягай, зад теб е! - разнася се гласът на Ясори. 

Ако имаш бързина, иди на 269. Ако нямаш - на 292. 
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От Гедир за Мел Дроат пътуват шлепове, но ти си решил да 
спестиш време и пари ида пресечеш Тердерил край блатата, а 
после да прекосиш Таир Ех. Вървиш неспирно до края на деня, 
а след кратка почивка за ядене пълната луна ти подсказва, че 
можеш да продължиш и през нощта. Всичко се вижда съвсем 
ясно, но едва си подминал първото селце, когато задухва студен 
вятър ичерни облаци започват да се гонят из небето. Загръщаш 
се колкото можеш в оръфания си плащ, но нощта става твърде 
пронизваща дори за ентусиаст като теб. Зърваш някакви скали 
край пътя и решаваш да потърсиш завет там, Запиши код ВАЛ и 
иди на 406. 

300 
Ако седмият ти град е Рашаха, иди на 278, ако не - на 424. 


301 


Разгледай карта Мед в началото на книгата. Това е теренът, 
върху който ще трябва да протече битката. Тук ще намериш 
кратки подробности за основните обекти. 

ОБЩТЕРЕН - каменист и неравен, с изключение на скалната 
площадка. Растителността е безцветна и хилава - тук виреят 
само лишеи, мъхове и отровни бурени. 

ПЕЩЕРА - в действителност представлява кухина с голям 
вход и постепенно снишаващ се вътрешен таван. Няма тунели 
или процепи. | | 

ПРОПАСТ - доста дълбока и с отвесни стени. Ръбовете й са 
нестабилни. 
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8, Крилата на проклятието 


Сканирал: МКу 


СКАЛНА ПЛОЩАДКА - голямо равно място със сравнително 
равна повърхност, Заобиколено от чукари. Има изходи иот двете 
страни. 

И така, трябва да избере 

: ш едно от трите места, за да 
заложите засадата си там. Запиши си го в графата „място“ на 
„Битка с гапли“ в дневника. 

Следтова в графата „качество“ запиши умственото качество 
което имаш (ако случайно си го задраскал поради спадането 
на жизненото ти ниво, иди на 359. Безплатно подсказване: 
между всичко, което вече си избрал и ще избираш оттук 


нататък, има тясна връзка, тъй че би било 
: , хубав 
обмисляш всичко). убаво добре да 


Мини на 348. 
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Със страхотен удар подсича 

р ш задните крака на хи 

той губи равновесие. : Е пуни 
Сега е моментът да решиш двубоя. Ще продължиш с: отвесен 

удар в главата - 379 или мушкане в областта на главата - 327. 
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Безжалостно го стискаш и накрая той увисва в ръцете ти. 
Захвърляш трупа и се оглеждаш. Оказва се, че за лош късмет 


всички прозорци гледат към двора. Ще трябва все пак да бягаш . 


от там, защото стъпките на надзирателя вече се чуват пред 
вратата. Скачаш през прозореца и тупваш на 321. 


304 
Ако имаш код ГАП, иди на 377, ако нямаш - на 357. 
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Без много да му мислиш се шмугваш в стаята с огърлицата. 
Преодоляваш тежка завеса от кадифе и се озоваваш сред шест 
учудени жени, насядали в различни пози по копринени 
възглавнички! 

„Жените на Тихлап“, минавати през ума и отчаяно се втурваш 
към прозореца отсреща. Очакваште да се разпищят, но жените 
продължават да гледат учудено, което ти вдъхва смелост да се 
поклониш от перваза и да произнесеш: 

- Прекрасни дами, простете ми за безпокойството! 
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Помогнахте на един храбър човек! 

След което с красив жест скачаш на шумната улица и 
побягваш. Никога няма да го научиш, но стова влизаш завинаги 
в сърцата на прекрасните дами, които от този ден нататък 
мечтаят за теб, а не за дебелия гадател. Ех, Иратуад... 

Мини на 313. 
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Гаплито не обръща никакво внимание на огледалото, в 
пещерата няма дори светлина. 

- Проклятие! - крещишти и тогава тежка лапа помита гърлото 
и гръкляна ти. Светът изчезва. 
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Успяваш с жесток ритник да свалиш на земята най-смелото 
куче, но въпреки това не успяваш да се опазиш съвсем и 
губиш от ухапвания 5 точки живот. Успяваш накрая да стигнеш 
до зида и ловко са прехвърляш отвъд. Леко се отърва. Иди 
на 313. 
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Става ти ясно за два мига, че колкото и бързо да тичате, 
нямаше шанс да се измъкнете от гората преди гаплито да ви е 
настигнало. То е едър и бърз хищник и ще му са достатъчни 
само няколко скока. Явно ще трябва да му попречиш по някакъв 
начин. Иди на 320. 


309 


Гаплито за миг отклонява поглед от теб и се заглежда в 
огледалото, проблясващо от един надвиснал над пропастта 
чукар. Това ти позволява да пропълзиш със сетни усилия под 
камъка, където пътеката продължава от другата страна и 
зачакваш. Става това, което си изчислил: звярът трябва да мине 
отгоре, за да те докопа, но нестабилният чукар се разклаща и 
гаплито полита с рев в пропастта. Разнася се глухо тупване. 
Споглеждате се. 

- Направо го разби, Иратуад - обажда се Ясори задъхано. 
Кимваш и се ухилваш, 

Почивате дълго, после Ясори ти помага да се върнеш с едно 
въже и отиваш на 373. 


а пет 2) 
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Гаплито не чака, а веднага се хвърля в атака, но вие го 
респектирате бързо със заострените колове. Следва кратка 
прелюдия към истинския бой, в която се въртите в кръг и 
размахвате главни. Тогава гаплито прави скок към теб, ти едва 
успяваш да се измъкнеш и подсвирваш. Каква тактика си 


я па Отбранителна - 391, нападателна - 337 илина капаните 


311 


- Трябва да използваме ронливата ска... - започваш 
репликата си към Ясори и в този момент гаплито ти откъсва 


гръкляна. Умираш в мъки. Интересно откъде смяташе да 
повлечеш камъните, за да си помогнеш? 


312 


Ако имаш въображение или памет, иди на 357, ако имаш 
аналитика - на 400. 


313 


Вече можеш спокойно да се измъкнеш от Мел Дроат. Ако 
вече си събрал кодовете КЕСИЯ, СЪРЦЕ и ПТИЦА, иди на 96. 
Ако си минал през всички градове където могат да ти 
разтълкуват посланието, но някой от тези кодове ти липсва 
иди на 140. Ако още не си бил навсякъде, избери къде още искаш 
да потърсиш помощ - в Гедир - 315 или в Рафизи - на 378. Ако 
нямаш пари за пътуването, можеш да поработиш малко в Мел 
Дроат на 83, но преди това не забравяй да запишеш номера на 
този епизод, за да се върнеш на него. “ 


314 


. -По-бързо!- подвиквашти на Ясори, която изостава, въпреки 
учудващата за годините и пъргавина. Звярът обаче е доста по- 


бърз от вас и вече съвсем ви настига. Ако имаш код СТРЕЛА, 
иди на 324, ако нямаш - на 334. 


315 


Решаваш да пресечеш Таир Ех, а после край блатата да 
стигнеш до Гедир. Вървиш неуморно до края на деня и след 
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като похапваш, решаваш да се възползваш от ясната лунна нощ, 
за да изминеш още път. Подминаваш две заспали селца, когато 
задухва пронизващ вятър и черни облаци започват да се гонят 
из небето. Студът те хапе безмилостно под оръфания плащ и 
доста охлажда ентусиазма ти. Зърваш някакви скали край пътя 
и решаваш да потърсиш завет там. Иди на 406. 


316 


Умно. Внимавайки да не попаднете под острите лапи на 
гаплито, двамата с Ясори бързо го избутвате до входа на 
пещерата и минавате на 333. 


317 


- Но как тогава ни е проследило? - възкликваш ти. 

- Освен миризма хората оставят след себе си и стъпки, а 
когато са двама става направо пътека. 

- Добре де, но нали от известно време се движим по 
каменист терен, следите ни би трябвало да се губят още в 
началото му! 

- Сигурна съм, че е станало така - казва Ясори. - Но ние му 
оставихме нова диря. Не само че палихме огън, но и пекохме 
месо. Автая пустош димът може да се усеща на страшно голямо 
разстояние! ; 

--Виж какво - заявяваш решително, - мисля че грешиш. Не е 
възможно звяр, колкото и да е умен, да напусне родната си 
гора ида ни проследи толкова далеч. 

- Адски бих се радвала да се окажеш прав, Иратуад и гаплито 
да не ни е сложило в един списък с онзи човек - казва тя и 


минаваш на 341. 
318 


Дневната светлина и множеството хора наистина не 
благоприятстват бягството. Затова оставаш и започваш да си 
приготвяш багажа за през нощта. 

Когато вечерта се спуска обаче идват петима надзиратели и 
преди да разбереш намеренията им, те закарват до общата 
верига ити слагат пранги на ръцете. Опитваш всякакви начини 
да се изскубнеш, но вече е късно. Осъден си да останеш роб до 
края на живота си. з 
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Ти си по-подвижен от Ясори и закономерно трябва да стоиш 
отпред. Успяваш да избегнеш маховите удари на лапите и, 
дразнейки гаплито, да го увлечеш след себе си по тесния 


скален ръб. Ясори отзад не му позволява да се върне и 
минавате на 374. 


320 


Твърде рисковано, но все пак осъществимо! Изкрещяваш 
нещо на звяра, той се извръща разярен към теб и в следващия 
момент лети във въздуха. Ако имаш сила иточност едновременно, 
иди на 327. Ако нямаш - на 390. : 


321 


Няколко минути наблюдаваш внимателно какво става край 
високите зидове, ограждащи двора и допълваш видяното със 
знанията за охраната, които си събрал по време на престоя си 
у Тихлап. Имаш три възможности да преодолееш зида: през 
входната врата (край нея обаче пази стража) - 323, през най- 
високата част на зида (не е охраняема, но трудно се преодоля ва) 
- 380 и през най-ниската част на зида (лесно едая прескочиш, 
но се охранява от кучета) - 399. 


322 


Да тичаш през глава с гръб към бърз хищник е твърде опасно 
ити сотчаяна смелост се обръщаш, за да го пресрещнеш. Ясори 
прави същото и стреснат от размаханите колове, звярът спира 
на няколко крачки от вас със заплашително ръмжене. Ясно е, 
че тази схватка трябва да завърши тук, защото гаплито няма да 
ви пусне да избягате. 

Би могъл да се доближиш до него с цел да го удариш в 
главата - 379 или да опиташ да го промушиш където свариш - 
386 или пък да пробваш да го подсечеш и чак тогава да нанесеш 
удар - 398. 


323 


С тайната надежда да се окажеш по-силен от пазача, тръгваш 
през двора. Никой нети обръща внимание ити скриваш в ръкава 
си ножа, който си задигнал от кухнята. Ако имаш сила, левитация 
или точност, иди на 345. Ако нямаш - 332. 
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324 


Раните, които Ясори вчера е нанесла със стрелите си на 
гаплито, са го направили по-бавно от обичайното. Скокът, който 
животното прави, навярно е целял да го приземи върху гърба 
ти, но вместо това само засяга с лапа левия ти крак. Губиш 7 
точки живот. Ако имаш бързина, иди на 336, ако имаш левитация 
- на 371, ако нямаш нито едно от тези - на 390. 


325 
Ако имаш код ГАП, иди на 329, ако нямаш - на 394. 


326 


Гаплито изръмжава срещу теб и прави светкавичен мах с 
едната си лапа. Отстъпваш стреснат назад, но там ръбът е още 
по-тесен. Каниш се да поискаш помощ от Ясори, но камъните 
под краката ти се изронват и политаш към далечното дъно на 
пропастта. Двама души трудничко се събират на пътечка край 
пропаст. 


327 


Вдигаш кола и преди гаплито да успее да реагира го забиваш 
право в лявото му око. Смразяващ рев разтърсва гората. 
Звярът започва да се мята толкова силно, че изтръгва кола от 
ръцете ти и вдига лапи към очите си. 

Отстъпваш задъхан няколко крачки назад, 

- Хайде да се измъкваме! - Ясори те дръпва към края на 
гората. 

- Защо не го довършим? В ръцете ни е! 

- Не ставай глупав. Това изчадие изглежда безпомощно, но 
само да св приближиш ще те разкъса на място. Това, което 
направи, е достатъчно, за да охлади желанието му да ни 
преследва. Може и само да умре. 

Съгласяваш се с неохота и се измъквате по най-бързия начин. 
Запиши код ГАП и иди на 230. 


328 


Ясори отстъпва уж предпазливо, но забелязваш, че й става 
все по-трудно да се защитава. Накрая те повиква на помощ ити 
се плъзваш отстрани. Отнасяш дълбока драскотина върху рамото 
и губиш б точки живот. Накрая все пак достигаш до старицата и 


решавате да нанесете решителния удар. Какво си избрал в 
графата „трик“? Сок от отровно растение - 365, примамка - 358 
или свличане на камъни - ЗП. 


329 


- Дай да приложим трика! - подвикваш на Ясори и този миг 
невнимание ти коства дълбока драскотина в крака и 6 точки 
живот. На такова широко място не бива да разчиташ само на 
капаните, но все пак какъв „трик“ си избрал: сок от отровно 
растение - 365, примамка - 358 или свличане на камъни - ЗП. 


ззо 


Кимваш на Ясори и започвате да отстъпвате организирано. 
Окуражено от това, гаплито става по-смело, но все още е 
- достатъчно респектирано от острите колове. В един момент 
обаче отбраната ви става все по-рехава и накрая гаплито почти 
ви натиква в пещерата. Къде си поставил Ясори? Отпред - 385, 
отзад - 357 или до себе си - 304. 


331 


- Дрън-дрън - казва Ясори, когато и известяваш решението 
си, - Надявам се да пукнеш пръв, нещастна брадавицо на лицето 
на вълшебниците. 

-Знаешли, Ясори, понякога устата ти е голяма поне колкото 
глупостта ти - подхвърляш ти, гледайки я изпод вежди. - А ние 
ще трябва да решим и какво друго може да се направи. Само 
добър терен и тактика не стигат. 

Ясори продължава да те критикува и ти отново ще трябва 

„сам да избираш какво да използваш като помощен трик в 
битката. 

СОК ОТ ОТРОВНО РАСТЕНИЕ - някои от бурените са отровни, 
тъй че можеш да използваш сока им, за да намажеш върха на 
коловете и стрелите на старицата. 

СВЛИЧАНЕ НА КАМЪНИ - скалната маса е доста ронлива и 
можеш да използваш това обстоятелство в свой интерес. 

ПРИМАМКА - а именно малко огледалце, което да привлече 
вниманието на гаплито. 

Може дати се струва смешно, но най-простите неща са най- 
ефикасни. 

-Леле, какви висоти на глупостта можело да се достигнат! - 


Сканирал: Му 
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възкликва Ясори. - Да не би да си мислиш, че преди да те сдъвче 
гаплито ще седне да се оглежда? 

Решаваш да не й обръщаш внимание. Запиши избора си в 
графата „трик“ и иди на 383. 


332 


Защо тогава си избрал да се измъкваш оттук? Нищо не може 
да те спаси, ако си тръгнал с нож срещу въоръжен пазач, без 
да имаш необходимите качества, за да го победиш. Хващат те и 


121 


Сканирал: МКу 


те връщат при робите, където по-късно те приковават към 
общата верига. Ще останеш при Тихлап до края на живота си. 


333 


Сега е моментът да се справите с гаплито веднъж завинаги. 
Ако вграфата „трик“ имаш сок от отровно растение, иди на 365, 
ако е свличане на камъни - на 312, ако е примамка - 306. 


334 
Провери късмета си - 390 или 322. 


335 


Започвате леко да отстъпвате по тясната пътечка край 
пропастта. Гаплито е окуражено, но коловете все още го 
респектират. Накрая положението става критично - скалният 
ръб става опасно тесен.Къде си поставил Ясори? Отпред - 389, 
отзад - 319 или до себе си - 326. | 


336 


Знаеш, че ако наистина си плюеш яко на петите, ще успееш 
да се измъкнеш - къде с бяг, къде с късмет. Но какво ще стане 
с Ясори? Ако искаш да я изоставиш, иди на 364. Ако не искаш - 
на 322. 


337 


Браво, Иратуад, само така можете да постигнете нещо. Ясори 
показва неподозирани воински способности и гаплито отстъпва 
на подобаващо разстояние. Време е да се отървете от него 
завинаги. Какво си избрал в графата „трик? Сок от отровно 
растение - 365, примамка - 358, свличане на камъни - ЗИП. 


338 


Следват няколко напрегнати минути на взаимни 
предизвикателства. Гаплито реве оглушително и маха с лапи, 
а вие крещите срещу него и размахвате главните. В един 
момент зеницата му рязко се свива и животното прави скок 
към вас. Отскачаш назад и подсвирваш. Каква тактика си 
избрал? Огбранителна - 330, нападателна - на 375 или на 
капаните - 316. 
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Започвате да бодете гаплито оттук-оттам в отворените рани. 
Разярено от тази атака обаче гаплито пренебрегва Ясори и с 
цялата си ярост се хвърля върху теб. Опитваш се да отстъпиш и 
тогава, натегната под тежестта ви, цялата скала се срутва и 
полита към мрачното дъно на пропастта. 


340 
Провери късмета си и избери: 356 или 384. 
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Теренът из който се движите става все по-скалист и започва 
стръмно да се изкачва нагоре. Когато преодолявате едно 
възвишение, поспирате да си починете и Ясори мълчаливо ти 
посочва нещо в равнината. Виждаш далечна сива точка, която 
се придвижва по изминатия от вас път. Съотнесен към 
разстоянието ти става ясно, че обектът е голям поне колкото 
крава. 

Стомахът ти се свива на ледена топка, а Ясори те потупва по 
гърба и кимва към възвисяващите се чукари. 

- Трябва да изберем арената - казва старицата. - Ясно е, че 
няма как да избягаме. : 

- Извинявай, но какво друго ни остава? - ядосан отвръщаш 
ти и двамата поемате нагоре. - Може да си много храбра, но 
чудовището все още ни гони! 

- Съжалявам, че не съм оправдала очакванията ти - меко 
казва тя. - Но не забравяй, че сме заедно в кюпа и не можем 
да бягаме вечно. Все някога ще се наложи да спрем, за да 
поспим.Ако изобщо искаме да се отървем от това гапли, трябва 
да го направим тук и сега.» 

- Какво предлагаш? 

- Да спрем, да заложим няколко капана и да изчакаме 
гаплито да ни настигне. 

Става ти ясно, че това наистина е единственият изход и 
неохотно се съгласяваш с нея. Иди на 301. 


342 


Кучетата те настигат и първото се хвърля на врата ти, за 
да го прегризе. Виждаш страшно много своя кръв преди да 
умреш. 


343 


Ясори обаче също се намесва и с няколко бързи мушкания 
успява да отдалечи животното на прилично разстояние. После 
те дръпва към себе си. 

- За малко да ти откъсне главата! Напада ли се така?! 

Свиваш рамене запъхтян, а междувременно успявате да избутате 
гаплито до входа на пещерата. Вие сте отпред. Иди на 333. 


344 


Чудесно! Там им е опората на зверовете и ако ударът ти е 
добър, целта ще елесно постижима. Ако имаш бързина иловкост 
едновременно, иди на 302. Ако имаш само бързина или само 
ловкост, иди на 368. А ако нямаш нито едно от двете - на 279. 


345 


Успяваш да се справиш с пазача, въпреки че вдигаш лек 
шум. Двама надзиратели се затичват към теб, но ти взимаш 
ключа, отключваш бързо и побягваш навън. Вече никой не може 
да те спре и отиваш на 313. 


346 


Очевидно при дадените обстоятелства трябва да разчиташ 
не толкова на себе си, колкото на помощните средства. Какво 
си записал в графата „трик“? Примамка - 309, свличане н камъни 
- 366 или сок от растение - 365. | 
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Нямаш време да чакаш мрака и веднага съставяш план. 
Минаваш през кухнята, за да задигнеш малко хранителни 
припаси и се скриваш зад един ъгъл да огледаш положението. 
Възможностите ти за бягство са две: през двора и през къщата. 
Ако решиш да бягаш през двора, ще трябва да се справиш с 
охраната на зидовете. Къщата от друга страна гледа направо 
към улицата, но не се знае какво ще срещнеш по пътя нататък. 
Избирай: бягство през къщата - 352 или през двора - 321. 


348. 


- Вече избрах мястото - казваш и го посочваш на Ясори 
след като сте се изкачили нагоре. - Според мен това е най- 
ПОДХОДЯЩО. 
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Когато започвате да обсъждате каква тактика да приложите 
срещу гаплито обаче се разразява истинска свада. Ясори 
троснато те уведомява, че си пъпчив тъпанар, на което ти 
отвръщаш, че тя е изкуфяла стара вещица. Тя обидено ти дава 
свобода да правиш каквото искаш, но когато гаплито те схруска 
като курабийка да не я викаш на помощ. В крайна сметка трябва 
сам да избираш: 

ОТБРАНИТЕЛНА ТАКТИКА -- залагаш на това, когато звярът 
те напада, да отстъпваш както можеш, използвайки особеностите 
на терена, като чакаш удобен момент за решителен удар. 

НАПАДАТЕЛНА ТАКТИКА - ако действаш според нея, ще 
трябва да нападаш гаплито, за да не му даваш възможност то 
да се развърти. 

ТАКТИКА НА КАПАНА (или трика) - разчиташ не толкова на 
собствени сили, колкото на капана, който ще поставиш. Ако нещо 
се издъни, няма да пострадаш ти, макар че след това трябва да 
мислиш за нещо друго. ; 

Избери една тактика ия впиши в съответната графа. После 
иди на 331. : 
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Бягаш на зиг-заг между дърветата и усещаш как кучетата 
зад теб изравят цели чимове пръст с лапите си. Накрая се 
хвърляш акробатично към зида, а челюстите на зверовете само 
изтракват зад теб. Скачаш от другата страна и се изгубваш в 
шумната улица, надявайки се надзирателите на Тихлап никога 
да не успеят да открият следите ти. Иди на 313. 
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- Е, добре - ти отпускаш хватката си, но бързо ми кажи 
тълкуванието. 3 1 

Ти отново му казваш стихчето на предсказанието и Тихлап 
отваря уста да ти отговори, но от гърлото му излизат само 
неясни хъхрещи звуци, Бая силно си го стиснал, а нямаш много 
време да стоиш тук, защото чуваш гласа на надзирателя в 
коридора. Виждаш, че масата на Тихлап е отрупана с ястия (и 
никакви напитки!) и решаваш, че ако му дадеш да хапне нещо,. 
можеш да му помогнеш. 

В крайна сметка се колебаеш между три неща: блокче 
карамел (топена захар) - 387, парче диня - 363 и парче печено 
месо - 376. 


С. ИНИЕН. 
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Отивате на избраното място и след малко сте готови с 
приготовленията. Тъй като гаплито може да се приближи само 
откъм пътя, по който сте дошли и вие, преграждате мястото със 
здрав конец, който свързвате с металната купа на Ясори. Когато 
животното мине оттам, ще закачи конеца, купата ще падне и 
вие ще сте предупредени. Запалвате малък огън и зачаквате. 
Времето лети тягостно бавно и ти си готов да слушаш дори 
фалшивото пеене на Ясори, но тя упорито мълчи. 

- А може би това не е просто някакъв си звяр - проронваш 
тихо ти. - Може би е истински демон, само външността му е на 
звяр. И всичко, което правим сега, е безполезно, защото е 
предварително обречено... 

- Ти пък какво ли знаеш за демоните... 

- Всъщност, нямаш представа колко действително много 
знам за тях, Ясори - меко казваш ти. - И колко е ужасно това, 
което знам. 

Тя те поглежда дълго. В сивите й старчески очи се мяркат 
искриции (дали?) нежност. 

- Вахашмеран - казва тя на някакъв непознат език и ти се 
каниш да я попиташ какво значи това, когато купата подскача и 
се търкулва с остро дрънчене по камънака. И двамата скачате 
на крака. Ясори ти намигва. 

- Време е за танци! 

В едната си ръка взимаш заострен кол, а в другата - по- 
дебела главня, а старицата прави същото. Вече е късен 
следобед, чукарите са потънали в сянка и слънцето бавно 
захожда в небесата. Отначало се разнасят тежки стъпки, а после 
с рев се появява и самото гапли, подушило огъня. 

Изкрещяваш, за да дадеш сигнал за начало. Ако си избрал 
за терен пещерата, иди на 338. Ако си избрал пътечката край 
пропастта - 395, ако е скалната площадка - на 910. 
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Тръгваш из къщата, давайки си вид, че си много зает. Всички 
те оглеждат подозрително, но никой не се решава да те спре. 
Качваш се на втория етаж, където живее Тихлап с жените си и 
най-близката прислуга. Забелязваш, че над вратата на всяка 
стая има символично изображение, означаващо вероятно какво 
се крие вътре. Тъкмо тогава някой извиква зад гърба ти: 
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- -Хей,ти, не знаеш ли че е забранено на полските роби да се 
качват тук? 

Обръщаш се и виждаш, че един от най-жестоките надзиратели 
се приближава към теб със заплашителен вид. Хукваш по 
коридорите, а той тръгва след теб, но ти е ясно, че трябва да се 
скриеш някъде. Точно пред теб има врата, на която е окачена 
изящна огърлица. Вдясно има друга, над която виси дебел 
камшик, а вляво - врата, отбелязана с издута кесия. 

В коя искаш да се вмъкнеш? В тази“с огърлицата - 305, тази 
с камшика - 982 или тази с кесията - 367. 


на слииио 


Е 
Сканидал: ку 
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Битката става все по-кървава, когато започвате да бодете 
гаплито оттук-оттам в отворените рани. То не се дава бързо ив 
резултат на това получаваш четири резки от нокти върху бузата 
си, но виждаш, че движенията му стават все по-вяли. Накрая 
гаплито изревава глухо и се просва ръмжейки на земята. Вие с 
Ясори задъхано сваляте гарда. 

- Мислиш ли...? - проронваш ти с надежда. 

- Дано - отвръща ти тя. 

След половин час се приближавате много предпазливо до 
животното, хвърляйки камъни за проба. Побутваш го с кола, но 
то не помръдва. Накрая събираш смелост и поставяш пръста 
си пред носа му. И виждаш че не диша. 

- Успяхме! 

Започвате лудо да крещите и да се прегръщате. Браво, 
Иратуад. Мини на 373. 
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- Защо тогава не се намажем с крема? Да продължим и то 
няма да ни открие. 

Тяти се усмихва сконфузено. : 

- Май съм го изгубила някъде по пътя. А и вече е безполезно. 
Ще се намажем сега и какво? След няколко часа кремът ще 
изветрее, а тогава вече ще е тъмно и гаплито ще ни спила. Не 
искам да прекарам още една нощ като тази. 

- Проклятие! - възкликваш ти и минаваш на 341. 


355 
Гаплито навярно би могло с лекота да схруска Ясори, ако не 


беше толкова тежко ранено, Засега старицата успява да се + 


справи със свистящите лапи и да мами звяра след себе си, 
докато ти го гониш отзад. Иди на 374. 


356 
Падаш и се разплескваш. Край. 
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Внезапно гаплито успява да те вкара в пещерата и изведнъж 
се оказваш сам и заклещен между стени и остри лапи. Опитваш 
се да извикаш на помощ Ясори, но ти не си боец и преди да 
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чуеш някакъв отговор гаплито избива кола от ръцете ти, главнята 
отхвръква нейде назад, ати се озоваваш между два реда много 
остри зъби. Доста погрешен избор. 
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Ако в „качество“ имаш памет или аналитика, иди на 306. Ако 
имаш въображение - на 372. 
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Не очаквай Ясори все да мисли вместо теб. В крайна сметка 
не успявате да се разберете как да нападнете гаплито и 
продължавате да бягате след като ти успяваш да наложиш 


- мнението си, Един следобед Ясори се отдалечава в 


задоволяването на ловните си инстинкти, а гаплито те напада в 
гръб и те разкъсва. 


360 


Тихлап веднага те вкарва в числото на редовите си слуги и 
започваш от сутрин до вечер да се трепеш над стопанството. 
Всички останали са роби и се уверяваш на свой гръб колко 
дълбоко е проникнало робството в Мел Дроат. След една 
седмица изтощителен до смърт труд, ти смяташ, че си си 
изработил стоте жълтици с лихвите, но надзирателите осуетяват 
всеки твой опит да стигнеш до Тихлап. Когато разказваш 
неволята си на един от робите - як млад мъж, с когото си се 
запознал междувременно - той само тъжно се усмихва. 

- Щом веднъж си влязъл тук, никога повече няма да стигнеш 
до гадателя. Той използва този начин на заплащане, за да се 
сдобива безплатно с нови роби. 

- Какво?! 

- Виж ме, исмен се случи същото, Обикновено след като си 
се залъгвал една седмица отиваш да искаш обяснение от Тихлап, 
атой вика надзирателите си и те приковават към общата верига. 
Робското клеймо ти слагат още същата нощ. 

Мигом решаваш да избягаш. Не си дошъл тук, за да чистиш 
оборите на някакъв дебел робовладелец, какъвто и гадател 
да етой. Този ден е някакъв празники робите не са на полето, 
а вършат само къщна работа. Обмисли внимателно 
вариантите и реши сега ли искаш да избягаш - 347 или след 
като се стъмни - 318. 


129 
Кр салйиреенъц 


9-Крилата на проклятнете 


Сканирал: Мку 
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Отдръпваш се още повече и с един огромен скок гаплито 
минава над вдигнатия ти кол и се приземява на гърдитети. После 
с един удар ти откъсва главата. Явно е, че при широка арена не 
бива да оставаш сам срещу такъв звяр. 
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- Но как така ще ни преследва, нали се намазахме с тази 
гадост?! 

- Да, и вярвам че това наистина ни е помогнало... донякъде. 

Иди на 317. 
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Напъхваш грубо едно парче диня в устата на Тихлап и той 
бързо задъвква. После те поглежда умолително. 

- Наистина искам да си спася живота, но мога да ти 
разтълкувам само част от посланието. Цялото е твърде 
загадъчно. 

- Казвай - изръмжаваш ти. 

- „Седем клади“ е много стар тердерилски ритуал и 
продължава страшно дълго. Трябва да отидеш при седем 
новосформирани семейства, да посветиш родителите така, че 
те да предадат това на първородните си деца. Когато децата 
пораснат, можеш да ги повикаш на помощ като запалиш седем 
клади в нощното небе, така че и седмината да могат да ги видят. 
Ако посвещението е предадено, първородните са длъжни да се 
отзоват на повикването ти. 

- По всяко време ли мога да ги повикам, след като са се 
родили? - 

- Да, но трябва преди това да са навършили пълнолетие. 

Вратата се отваря с трясък и с два скока ти се озоваваш до 
прозорците, прескачайки устремения към теб камшик на 
надзирателя. Счупваш стъклото и прекрачваш навън, 
подхвърляйки ехидна реплика. Запиши код КЕСИЯ. 

Краката ти изтръпват при приземяването. Оглеждаш се и 
виждаш, че си се озовал в двора. Лош късмет. Иди на 321. 
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Натоварваш съвестта си с още тежести и успяваш да се 
измъкнеш, още повече че краят на гората е близо, а гаплито се 
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страхува от открити пространства. Ясори и животното остават 
зад гърба ти и така и не разбираш какво е станало с нея. Иди 
на 404. 
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Ако в „качество“ имаш аналитика или въображение, иди на 
370. Ако имаш памет - на 353. 
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Ако в „качество“ имаш въображение или памет, иди на 339. 
Ако имаш аналитика - 309. 
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Втурваш се, без да мислиш, през вратата с кесията и се 
озоваваш в стая с диванчета, завески и възглавнички... а сред 
тях и самият изумен и зяпнал Тихлап. 

С един скок се озоваваш при него и побеснял от гняв впиваш 
пръсти в гърлото му. Очите му започват да се изцъклят. 

-Милост! - едва шепне той, а ръцете му немощно се борят с 
твоите. 

- Никаква милост за теб, мръсен кожодер! - ревеш ти. 

- Ще ти... пом... милост... къл... на... се... | 

Очевидно Тихлап иска да се спазари за живота си. Ще го 
помилваш ли - 350 или не - 308. 
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Не успяваш да нанесеш така желания удар, но все пак 
успяваш да се измъкнеш жив изпод лапите му с цената на 7 
точки живот. 

- Иратуад, няма дълго да издържим така! - възкликва Ясори. 

Така че ще опиташ да нанесеш отвесен удар в главата на 
гаплито - 379, ще опиташ да го пронижеш някъде - 386 или ще 
изчакаш да скочи върху теб и да се наниже на кола ти - 320. 
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Мел Дроат е красиви поразително разноцветен град, но това 
малко те занимава сега. След няколко запитвания за Тихлап, 
при които минувачите те оглеждат със съжаление или ирония, 
най-сетне се озоваваш пред търсения висок бял дом. Слугите 
носят копринени дрехи и те въвеждат в разкошен салон, пълен 


< Содоииио 
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с диванчета, завески и възглавнички, сред които излегнат се В 


усмихва Тихлап - възпълен мъж на неопределена възраст с 
рядка черна брадица. 

- Приближи се, чадо - ласкаво казва той, и кажи защо си 
тук. 
Едва успяваш да седнеши порой от думи се излива от устата 
ти. Очаквал си, че Тихлап веднага ще скочи и ще се втурне да 
спасява Тердерил заедно с теб, но в действителност гадателят 
продължава да те гледа иззад полуспуснатите си клепачи, 


напомняйки ти за дремеща котка. Питаш го изнервен какво ще 
прави. : 


- Сто жълтици - отронва той. 

Облещваш се. 

- Сто жълтици?!! 

- Това е таксата, за да ти помогна. 

- Но аз нямам толкова пари! 

- Тогава знаеш къде е вратата. 

-Неви ли егрижа за Тердерил?! - едва успяваш да сподавиш 
възмущението си. 

- Не. Нали теб те е грижа, защо трябва мен да ме е? - Тихлап 
вижда мигновения гняв, който се изписва върху лицето ти и 
добавя по-меко: - Сигурен съм, че можем да направим нещо... 
например да поработиш малко при мен, вместо да ми плащаш 
пари. 

Гледаш го с ненавист, но все пак трябва да решиш. Ако си 
съгласен, отиваш на 360. Ако неси, казваш на Тихлал, че е мръсен 
кожодер и си тръгваш на 313. 
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Битката става съвсем кървава, когато започвате да бодете 
гаплито оттук-оттам в отворените рани, за да го отровите със 
сока от растенията. Очакваш то бързо да се просне с 
предсмъртен рев, но в действителност звярът ви напада все 
по-ожесточено. 

- Какво става? - изкрещяваш на Ясори. - Нали растенията 
били отровни?! 

Не успяваш да чуеш отговора й, защото тежка лапа те халосва 
в главата и ти счупва врата. Неправилен избор, Иратуад. Ако 
нямаш памет, как би могъл да си спомниш кое от всичките 
растения е отровно? 
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Всмукваш в съзнанието си един от заострените колове, които 
носите и трескаво го тласкаш във въздуха към гаплито, което е 
почти зад гърба ти. То по инстинкт улавя дървото със зъби, 
разтърсва го няколко пъти и след като не успява да го строши, 
го изплюва настрани. Отново си срещу звяра, но поне си имал 
време да се отдалечиш и да се обърнеш. Иди на 322. 
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Закачената или използвана по подходящ начин примамка би 
могла да свърши много работа. В решителния момент се сещаш 
да заслепиш звяра и когато той стъписан се изправя на задните 
си крака, за да скрие очи, Ясори забива с все сила саморъчното 
си копие в косматите гърди. Ударът й е толкова точен, че 
животното успява само да изхърка и се просва на земята с 
кървава пяна на муцуната. Ясори изтрива ножа на върха на 
копието в рехавата тревица наоколо. 

- Дали наистина е мъртво? - казваш ти със съмнение. Ясори 
се усмихва. Е 

- Пробвай. Сложи си ръката в устата му и ако я откъсне, 
значи имаме още работа. 

Решаваш да не пробваш, а само да поздравиш Ясори за 
добрата работа. Иди на 378. 


373 


Вечерта стоите край огъня, похапвате остатъците от обяда 
си и обсъждате отново и отново битката с гаплито. 

- Дали пък да не го одерем и да продадем кожата му в Мел 
Дроат? Чувал съм, че са доста ценни - предлагаш ти. 

- О, боже - измърморва Ясори, - и как ще я мъкнеш тази 
тежка кожа? Ако толкова искаш да се похвалиш, че си убил 
гапли, вземи му опашката, 

-Е, все пак го убихме заедно, Ти имаш право над нея толкова, 
колкото и 43. : 

- Не я искам - казва Ясори с лека усмивка. - На мен ми 
вярват. 

- Тогава и аз не я искам. 

Нещо обаче продължава да те човърка и след известно време 
въпросът, който толкова дълго си избутвал назад в съзнанието 
си заради вълненията, най-после си пробива път. 


си 133 ) 
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-Ясори - обаждаш се почтително, - коя сити? Бих повярвал 
на всичко, само неи на това, че си някаква обикновена старица, 

Тя се усмихва и дълго време те гледа замислено, а 
отблясъците на огъня играят по набразденото й лице. После 
подзема: 

- Одевети се запита дали пък това гапли не е демон облечен 
в животинска кожа... 

- Напълно е възможно. Из нашия свят скитат различни зли 
духове, които приемат различни превъплъщения... 

- А добрите по-малко ли са? 

- Аз лично мисля, че са равни на брой, щом равновесието се 
запазва. 

- Така е- казва Ясори. - И добрите духове приемат различни 
форми, за да помагат там, където видят че е нужна помощ. Макар 
че понякога злите също вършат добрини, но не от желание за 
добротворство, а просто защото когато два демона се сблъскат, 
печелят само ангелите... 

Изглеждаш я със съмнение и се опитваш да разтълкуваш 
загадъчните й думи, но Ясори заявява, че ще спи и оттам нататък 
е като глуха за всичките ти въпроси. Накрая разбираш, че няма 


да научиш нищо повече и си лягаш с неясно раздразнение. Иди 
на 396. 


374 


Сега е моментът да се отървете от зловещия преследвач. 
Какво си избрал в графата „трик“? Сок от отровно растение - 
339, свличане на камъни - 366 или примамка - 309. 


375 


- Давай! - викашти, хвърляш се напреди попадаш право под 
лапата на гаплито, което ти оставя дълбока драскотина върху 
рамото. Губиш 8 точки живот. Къде си поставил Ясори? Отзад - 
357, отпред - 304, до себе си - 343. При код ГАП - на 326. 


376 


Напъхваш грубо в устата на Тихлап месо и го караш да дъвче. 
Той нещо се бави, обаче ти решаваш да го стимулираш с ново 
парче, но вместо това гадателят се задавя и колкото и да го 
удряш по гърба, умира. 

Вратата се разбива с трясък и нахлува надзирателят с още 
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двама слуги. Втурваш се към прозореца, мяташ се през перваза 
и се озоваваш в двора на къщата. Минаваш на 321. 


377 


Гаплито като нищо би те вкарало и схрускало в пещерата, 
ако не беше лошо ранено. Ясори предлага да се дръпнете и 
едва се измъквате покрай острите лапи. Сега звярът е на входа 
на пещерата, а вие двамата - пред нея. Иди на 333. 


378 


Купуваш си наново провизии за 5 жълтици, плащаш още Зна 
салджията да те прекара през реката и поемаш през пустошта. 
Опасенията ти за неприятности са разсеяни от компанията на 
голям керван, който пътува в същата посока. Придвижвате се 
повече от седмица на запад, после преминавате Таир Ех и 
керванът лека-полека започва да оредява с навлизането си в 
населените земи - хората се пръсват по градовете си. Накрая 
основната част завива към средното течение на Бетханен, а ти 
продължаваш край гънките на Небрита. Мини на 78. 


379 


Правиш остър сечащудар и тоягата ти отскача с глухо тупване 
от черепа на звяра. Гаплито само примигва, после захапва 
дървото и го изтръгва от ръцетети. Иратуад, нима срещу такова 
голямо животно се воюва по такъв начин? Ясори ти подхвърля 
във въздуха друг кол и ти правиш отчаян опит да го достигнеш. 
Иди на 279. 


380 


Най-високата част на зида определено има предимства и 
никой не ти попречва да се озовеш край нея. Имаш време да 
търсиш стълба, затова започваш да се катериш с голи ръце по 
каменната стена. Повърхността обаче е доста влажна от 
падналия през нощта дъжд и започваш доста опасно да се 
плъзгаш, когато наближаваш върха. Ако имаш сила или ловкост, 
иди на 397. Ако нямаш - на 340. 


381 


Тоягата ти се стоварва с остро свистене върху лапите, 
гаплито рухва за миг... и веднага след това се изправя. Жълтите 


с заенния: 
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му очи се спират върху теб и тогава си припомняш отдавнашни. 


знания, че опората на животните всъщност е в задните крака. 
Мини на 390. 


382 


Нахълтваш в стаята с камшика, преминаваш през няколко 
завеси... и се озоваваш сред петима яки набити мъже, в лицето 
на които разпознаваш надзирателите си! Втурваш се обратно 
към вратата, но се оплиташ в завесите и те залавят. После ти 
хвърлят здрав бой и те приковават към веригата на робите. Ще 
останеш при Тихлап до края на живота си. 


383. 


- Нещо друго? - язвително те подканя тя. 

- Да, трябва да решим кой каква роля ще изпълнява по време 
на схватката. 

- Без мен. Не смятам да спасявам едно кривогледо 
влечугоподобно като теб. 

- Няма да ме спасяваш. Искам аз да те спася, но ще трябва 
да ми помогнеш. : 

Ясори за миг изглежда леко засрамена, но после заявява, 
че щом досега сам си решавал, е редно да продължиш в същия 
дух. И така: 

Ще се биете рамо до рамо - може би заедно ще имате по- 
голям шанс срещу звяра. Ти ще застанеш отпред, а Ясори отзад 
- и това положение има предимства. Ясори ще застане отпред, 
а ти отзад - същото. Запиши избора си в графата 
„разположение“ и иди на 351. 


384 


Успяваш да се отървеш на косъм, макар че си ожулваш 
коляното и губиш 5 точки живот. Накрая се изтърсваш в тиха 
уличка и побягваш, забравил за надзирателите. Иди на 318. 


385 


Е, поне това си подбрал правилно. Ясори е много по-полезна 
отпред, защото е по-добър боец от теб въпреки възрастта си, а 
това е важно, когато стоиш пред такава паст. Тя мами звяра 
отпред, ати го гониш отзад и така успявате да вкарате гаплито 
в пещерата. После Ясори ловко се измъква отвън изпод 


ноктестите му лапи и отиваш на 333. 
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Това може би е единственото умно нещо, което можеш да 
направиш в момента, но все пак не етолкова лесно да промушиш 
такъв едър и тежък звяр. Гаплито яростно ръмжи срещу теб, а 
ти използваш момента, в който е вдигнало дясната си лапа за 
удар, и нападаш. Ако имаш сила или точност, иди на 327. Ако 
нямаш - на 279. 


387 


Пъхаш карамела в устата му и Тихлап започва съсредоточено 
да смуче, но докато го чакаш да заговори, вратата се разбива и 
нахлува надзирателят с трима слуги. Напразно се опитваш да 
стигнеш до прозореца. Преследвачите те настигат и след като 
те потрошават от бой те приковават към общата робска верига. 
Ще останеш в дома на Тихлап до края на живота си. 


388 


Запиши код ВИКимини на 375. Чудно как смяташ да проведеш 
нападението си при тези условия - теснини и пропаст. 


389 
Ако имаш код ГАП, иди на 355, ако нямаш - на 326. 


390 


Ясори изпищява, гаплито прави огромен скоки се приземява 
върху теб. Преди старицата да успее да направи нещо, звярът 
ти откъсва главата и я схрусква. 


391 


Започвате да отстъпвате и окуражено гаплито непрекъснато 
ви напада. Губиш 6 точки живот. Виж къде си поставил Ясори 
(графа РАЗПОЛОЖЕНИЕ): отпред - 328, отзад- 361 или до себе 
си- 337. 


392 | 
Ако вече си използвал крема, иди на 362. Ако не си- на 354. 


393 
Провери късмета си и избери: 307 или 342. 
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394 


Искаш да извикаш на Ясори да приложите помощния трик, 3 


но гаплито те докопва и преди да умреш, усещаш разкъсваща 


болка. На такова р 
авно и широко 
повече на себе си. пое ЕД нрРса ара разчиташ 


395 


Следват няколко минути на взаимно предизвикателство. ! 


САЛТО ДВ оотушително, а вие крещите срещу него и 
вете. Б един момент зениците м 

у се скриват и 
звярът прави къс скок към теб. Отскачаш Сграсва каки 


тактика си избрал? Отбранителна -- 
капаните - 346. ) а- 35, нападателна - 388, на 


396 


На сеЩ ар Спа дни без особени събития навлизате 

- ми, по което разбирате, че сте н 
; аближили И 

еи Още същия ден от една височинка виждате и И 

аа Сара па нато наст роение се спускате надолу. Ако имаш 
ка, можеш да си възстановиш вси 

1 чки изгубени 

помоща жизнени точки, тъй като знаеш как да се СВЕЩ 

„ Ако нямаш, можеш да се довериш на знахар в някое от 


селцата по пътя ви, като за всеки две възстановени жизнени 


точки плащаш по една жълтица. 

ИД реката и салджията ви иска по три жълтици на 
ек, за да преминете на другия бряг. Пред вратите на Мел 

Дроат се сбогуваш с Ясори, която те засилва с порой майчински 


съвети. Леко натъжен тръгваш 
да търсиш Ти 
минаваш на 369. Р хлап Гадателя и 


397 


Ат Е, нямаш грешка, Иратуад. Добираш се до върха, изчакваш 
ад рцето ти да се успокои и почваш да слизаш от другата страна 
зоваваш се в тиха уличка и побягваш. Иди на 313. 


398 


Трудно приложимо, като се има предвид, че трябва да се 
наведеш и така хем да попаднеш в обсега на лапите му, хем да 
намалиш собствената си подвижност. Дебнеш го злобно почти 
обезумял от страх игняви когато моментът идва, стисваш здраво 
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кола и минаваш страни. Ясори поема твоята функция да го 
дразни ида му отвлича вниманието. Къде ще нанесеш удара? В 
предните лапи - 381 или в задните лапи - 344. 


399 


Решаваш да се възползваш от ниския зид и бързо 
прекосяваш двора. Никой не ти обръща внимание и стигаш 
благополучно до пояса дървета, който крие целия зид от 
погледа. Щом хукваш да тичаш, веднага чуваш кучешки лай и 
вляво от теб се появява тъмна сянка. Хвърляш предварително 
приготвеното парче месо, но кучето дори не спира, за да го 
подуши. Явно това не са дружелюбни помияри и можеш само 
да продължиш да тичаш. Ако имаш бързина или ловкост, иди 
на 349. Ако нямаш - на 398. 


400. 


Чудесно, не само ти хрумва да затрупаш гаплито под лавина 
от камъни, но знаеш и как да го направиш. 

Заповядваш на Ясори да му отвлича вниманието и тя 
ожесточено поема ролята си. Ти се качваш на своеобразното 
гнездо, пълно с камъни, което сте направили над пещерата и 
с помощта на кола откъртваш едрата скала, която го 
задържа. Градушката полита надолу, а Ясори вече е 
отскочила на безопасно място. Отгоре успяваш да видиш 
само как отначало неподвижната купчина скали бавно се 
размърдва. 

Когато слизаш долу, разбираш че всичко е свършило. Ясори 
бърше кървавия нож на върха на копието си в хилавата тревица 
край краката си. 

- Съкратих му мъките - отвръща тя на въпросителния ти 
поглед. - Успя да му строшиш и четирите лапи. 

- Страшна си, Ясори - измърморваш ти. 

- Направо невероятна. 

- Е, чак пък толкоз... 

Поздравления, Иратуад. Най-сетне се отърва. Иди на 373. 


401 


Пътят се вие край просторни полета и не усещаш колко леко 
се върви. Дори преминаването на Таир Ехне успява да те извади 
отлекото съзерцателно вцепенение, което те е обхванало. Един 
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ден по обяд виждаш сребрееща нишка в далечината и се 
досещаш, че това е Ир Фелаг. Ускоряваш крачка и след няколко 
часа си на брега. Плащаштри жълтици на салджия да те прекара 
и тръгваш да търсиш Тихлап Гадателя. Иди на 369. 


402 


Иратуад, просто Иратуад 

» , ,„ отвръщаш ти. 

толкова важно.“ ма ара 
те) ласът мълчи известно време, после произнася само две 

„Приближи се.“ 

Тръгваш напред и усещаш 

, че преградата е изчезнала. 
Изведнъж се озоваваш в сумрачно място, което изглежда досущ 
като стая с библиотечни шкафове, писалище и легло. Всичко се 
осветява от три дебели свещи. 

„Къде съм?“ 

- При мен - вече с истински глас се обажда някой иот сенките 
изниква усмихнато момче на не повече от 15 години. Около врата 
му е татуирана огърлица от магьоснически символи, ав ръката 
си държи перо за писане. - Аз съм Хъртърбърт Уейли, магьосник 
ясновидец и художник. | 

пан се озовах тук?“ - питаш пак ти. 

- Аз те извиках от астрала. Ти беше първият д Й 

5 ух, който се 
появи около менталната ми сфера, Иратуад. Май 
г ем 
ми бъдеш полезен. пе дори 
За какво съм ти притрябва 

2 л... ъъ.,. Хърт? Всъщност 
изненадвам се, че изобщо ме виждаш. В момента тялото ми 
лежи в един стар храм и се подвизавам без опаковката си“ 
измърморваш ти. 

-Натъкнал си се на паяците, а? Стар номер. Всъщност просто 
искам да поговоря с някой, Който има опит с Невидимия свят. 
Може би ти изглеждам като наперен лъжец, но всъщност аз 
съм един от най-могъщите магьосници, стъпвали по тази земя. 
Трупам опит в тази област от тридесет и шест прераждания 
насам и си ги спомням всичките. Сега съм и ясновидец и знам, 
че животът ми няма да продължи много дълго, сегашният ми 
живот. А искам да направя нещо важно преди да умра, като 
например... да убия някой много силен демон. 

Едва не се закашляш, но сега си безплътен. Мълчиш и Хърт 
пита: ; 

- Е, какво ще кажеш? 
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„Хубаво. Имам даже един кандидат за теб. Казва се Афохелт.“ 

- Говоря сериозно. Какво ще кажеш? 

Той май наистина ще приеме отговорати като решаващ. Какво 
ще му кажеш? Да го направи - 421, да не го прави - 436. 


403 
С последни усилия се добираш до другия бряг и с остър плонж 


„ се вмъкваш с главата напред в приземния прозорец на някаква 


сграда. Миг след това се разнася глух тътен, стените на мазето, 
в което си попаднал, се разтърсват и хрущящ звук на срутване 
ти подсказва, че Афохелт е блъснал сградата. Прозорчето, през 
което си се вмъкнал, е затрупано от отломъци, но ти вече си 
мернал квадратния капак на пода и се вмъкваш през него. 
Запалваш си светлина и откриваш, че си в началото на коридор, 
който очевидно е свързан с цяла мрежа други такива. Намираш 
и подробна карта на тунелите (оставена от предвидлив стопанин). 
Оттук можеш да стигнеш до всяка точка на града, че и извън 
него, докато Афохелт се занимава да те търси на повърхността, 
Плюеш си на петите и се затичваш по тунелите, но накъде - към 
края на града - 432 или към площада - 407. 


404 


Вървиш нататък и още преди да се стъмни съвсем си правиш 
лагерен огън. Вече си свикнал с нощните шумове, но въпреки 
това те продължават да те изнервяг. Все пак успяваш да заспиш, 
а малко преди зазоряване огромен звяр те намира и те 
разкъсва. 


405 


Отваряш капака на мазето върху кухненския под и им 
заповядваш да влязат вътре. По улиците се разнасят писъци и 
двамата се споглеждат. 

- Май е по-добре да го послушаме - казва Стаги. 

Слизате бързо долу, където мирише на пръст и нещо кисело, 
а стените потреперват от далечен тътен. Афохелт вече е 


. наблизо. 


- В града има демон - бързо заговаряш ти. - Трябва да ми 
дадете съгласието си да бъдете посветени. Така ще затворя 
защитната руна, която начертах над Тердерил. 

- Посветени в какво? 

- В кръга на седемте. Има още шест семейства, чиито 


първородни деца един ден ще бъдат призовани с нощна клада и 
те не трябва да ги спират. Вие сте седми. 

- За какво трябва да се отзоват?! 

- За каквото и да е. 

Тътенът прозвучава съвсем близо и остри писъци разцепват 
въздуха. 

- Това ли е единственият начин? 

- Да. - Огушителен рев, след който ти се струва, че ушите ти 
са само черни дупки. Мари и Стаги вперват погледи към тавана. 

- Ако това е демонът, аз съм съмасен - бързо прошепва 
Стаги. 

Иди на 446. 

: 


406 


Завиваш по тясната пътечка между високите скали, 
прескачаш една-две локви и изведнъж устата ти зейва от 
изумление. Пред очите ти, огрян от лунната светлина, се издига 
внушителен полуразрушен храм, чиято фасада е изсечена 
направо в скалите - гладки и набраздени от времето колони, 
заобиколени от грифони, крилати лъвове, човекоподобни 
влечуги... 

Веднага разбираш, че храмът пустее от векове, но това не 
ти пречи да усетиш, че е бил издигнат от древните хлапти - 
народ от магьосници, претопили се в сегашните тердерилци. 
Единственото, което знаеш със сигурност за тях е, че използваш 
част от магическите им познания - тоест настоящите вълшебници 
се ползват от познанията на хлаптите, претърпели силното 
влияние на северната магия. Би могъл да влезеш в храма да 
разгледаш - 426 или само да се подслониш на завет отвън - 441. 


407 


Тичаш така, че не усещаш краката си. И тъкмо изскачаш на 
площада, когато шумът от преследвача ти замира. Не можеш 
да се сдържиш да не погледнеш нагоре и виждаш Афохелт като 
далечна точка в небето. Тогава се разнася остро свистене и 
разбираш, че демонът се спуска за теб. 

И сега какво? Осъзнаваш, че не можеш да направиш магия, 
- която да порази демона, а сградите наоколо са твърде далеч, 
за да търсиш укритие. Сам сред този площад представляваш 
идеалната жертва. Ако имаш код МИР или ШИР, иди на 414. Ако 
нямаш - на 437. 
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408 


Е, добре, сега бъди честен и провери какво си написал. Ако 
първият ти град е Бет Етин, иди на 72. Ако не е - на 424. 


409 


Щети дам възможност да стигнеш дотам преди Афохелт, но 
знаешли защо всъщност се връщаш? Защото не можеш да стоиш 
тук вечно -- 447, за да опиташ отново да спасиш хората - 439, за 
да спасиш приятелите си, младоженците - 429, защото мислиш, 
че там можеш.да намериш начин да унищожиш Афохелт - 412, 
не знаеш - 272. 


410 


Логично. Щом клонът с листото означава есен, значи 
снежинката е зима. Иди на 434. 


411 


Измърморваш кратка благословия и си тръгваш. Кошарите : 


остават зад теб. Може би ти се струва странно, но след твоята 
благословия всички овце ще измрат за една година. След като 
вече си прокълнат, всяка твоя благословия действа с обратен 
знак, тоест като проклятие. Ако имаш код БАС, иди на 416. Ако 
имаш ЧАС - на 433. 


412 


И какво точно смяташ, че ще откриеш? Тайни ритуали на 
хлаптите, които спасен старец ще ти прошепне? 
Шестнадесеттонна скала, чакаща да бъде бугната върху демона? 
Прах от люти чушки, зареден в ковашки мях? Скъпи читателю, 
това се случва само в анимационните филми. Когато се връщаш 
в града, чакайки прозрението да те осени, Афохелт те намира и 
те разкъсва. 


413 


„Прокълнат вълшебник“, казваш ти. 

„Добър ли беше?“ 

„Да, отвръщаш и неволно въздъхваш. За съжаление, 
предполагам.“ ; : 

„Доста народ си успял да вкараш в блатото. 

„Извинявай, но нали каза че искаш само един отговор? Дадох 


Се в 
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ти го. Сега мога ли да мина?“ 

„Минавай, великодушно ти разрешава гласът, и не губи 
кураж.“ 

Измърморваш кратка благодарност и се понасяш напред. 
Скиташ още дълго време из астралните пространства, но за 
разлика от друг път, не откриваш нито един дух. Накрая се 
отказваш и се връщаш в тялото си. 

Хвърляш съжалителен поглед на паяка, но не можеш да го 


откъснеш от мястото му. Захвърляш изгорялата борина и 
минаваш на 441. . 


414 


Нещо пари около врата ти и когато свеждаш поглед виждаш 
нажежения до червено медальон с формата на кон. Разкъсваш 
с бърз замах верижката и захвърляш медальона в прахта. След 
миг на същото място израства съвсем истински бял кон, висок 
и мускулест. Той поглежда към теб, после към уголемяващата 
се фигура в небето и пак към теб. 

- Проклет да съм! - възкликваш и се мяташ на гърба му. 

Конят се втурва като стрела по улиците, а от копитата му 
хвърчат искри. Струва ти се, че мерваш прозрачни бели крила 
краи тялото му, но нямаш време да се вглеждаш. Афохелт само 
променя посоката на спускането си и се устремява след вас. 


Иди на 432. 


415 


Прокарваш ръка по паяка и изведнъж усещаш остро бодване 
вдланта. Изохкваш и отдръпваш ръка. Сега забелязваш, че върху 
гърба на паяка се е показал шип, напоен с някаква течност. 
Веднага ти прилошава, стомахът ти започва да се гърчи и за 
нула време връщаш вечерята си в един ъгъл. Разкъсван от болка 
тръгваш обратно към изхода, макар че едва влачиш крака - 
изобщо не ти се иска да умреш в някакъв забравен от бога 
храм. Изпълзяваш навън, вдишваш дълбоко нощния въздух и 
мъглата пред очите ти се разсейва. Губиш 5 точки живот, но 
още си жив. Зарязваш храма и отиваш на 441. 


416 


Вървиш още един ден и една нощ по калния път и Гедир най- 
сетне се появява в далечината. Ускоряваш крачка и минаваш 
на 258. ; 
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Натискаш плочката с чашата, разнася се глухо стържене на 
метал в метал и вратата леко се открехва навътре. Ако си 
разсъждавал правилно, значи си стигнал до извода, че левите 
пиктограми означават есен-грозде-жена-крака, което съответно 
недвусмислено те навежда на мисълта за правене на вино и 
наливането му в чаши. 

Вървиш внимателно по широк коридор и стигаш до голяма 
зала с каменна маса в средата. Край стените има изгнили 
дървении и всичко е същото, само дето няма паяжини. Запалваш 
нова борина и виждаш в далечния край на залата кристален 
олтар, който започва да хвърля безброй отражения щом 
светлината го докосва. Ухилваш се щом разбираш на каква 
находка си попаднал - отгоре му стоят три изящно инкрустирани 
със скъпоценни камъни паяци. Върху гърба на всеки има 
резбована златна плочка и когато ги разглеждаш отново 
откриваш пиктограми. Паяците изглеждат еднакви, но рисунките 
не са - върху първия е изобразена пречупена фиданка, върху 
втория - нещо като тунел, обрамчен от облаци, а върху третия - 
ръка, обвита в ивици плат, които подозрително напомнят 
превръзка. Навярно някога паяците са имали различни функции, 
но сега ти съвсем закономерно ги считаш за своя плячка. Ще 
можеш да ги продадеш за много пари, но кой от трите ще 
посегнеш да вземеш пръв? Този с фиданката - отиваш на 444, 
този с тунела - на 423 или този с ръката - 419. 


418 


Поемаш дълбоко дъх, махаш от себе си всичко, което може 
да ти пречи и поемаш като заслепен към горния край на 
чаршията. По улиците вече не е останал никои, затова бързо 
излизаш от пазара. 

Грохотът на срутвани къщи все повече се приближава и 
накрая, когато преценяваш, че от арената на разрушението те 
отделят не повече от две къщи, спираш и поглеждаш към 
покривите. Птиците отдавна са избягали, подплашени от шума. 
Гърдите ти хриптят, но произнасяш спокойно: 

- Афохелт, аз съм тук. 

Грохотът изведнъж престава. В продължение на пет удара 
на сърцето не чуваш нищо друго, освен далечни писъци. Тогава 
се разнася страховит, до болка познат ти рев и разбираш, че 
Афохелт те е чул. 


10.Крилата на проклятието 


Втурваш се из пустите улици, а зад теб ревът не пресеква. 
Съглеждаш бягащата си сянка върху земята и изстиваш, когато 
ти минава през ума, че Афохелт може да полети ида те проследи 
от въздуха. Бързай! Но накъде всъщност бягаш? Към края на 
града - на 432, към широкия градски площад - 407 (по това време 
там няма никой) или към реката - 422. 


419 


- Мари? - обаждаш се ти, но тя се колебае. Тогава иззад 
покрива на къщата се показва Афохелт и керемидите 
изхвърчават като птици нагоре. 

- Мари! - извикваш ти. | 

- Съгласна съм! Ще го отдам! - изпищява тя, а ти протягаш 
ръка към тях двамата: 

- Посвещавам ви сега и занапред, а ти, мръсно изчадие, 
върви там, откъдето си дошъл!!! 

Още преди да завършиш изречението около вас лумват 
ослепителни светлини, а ревът на демона се превръща в 
протяжен писък. Той започва да се мята във въздуха като 
пеперуда, като топче на конец и ти затваряш очи, за да не 
ослепееш. Когато ги отваряш, всичко е свършило - слънцето 
грее меко, цари тишина. 

- Май се отървахме - обажда се Стаги. 

- Ито как - отвръщаш ти. 

Можеш да минеш на 450. 


420 


На другия ден таборът поема на път, сечейки по диагонал 
долината в посока към Бетханен. На теб ти дават кон за временно 
ползване, но тъй като не си свикнал с такива натоварвания, до 
вечерта си схванат като несмазани панти. Всичко те боли, но в 
такова обкръжение не смееш да се оплакваш. 

Вечерта правите бивак близо до реката и след вечерята 
циганите отново започват да обръщат всичко на танци и веселба. 
Тогава Жусав отново се изправя край огъня си и заговорва: 

- Деца мои, вчера Иратуад трябваше да покаже 
способностите си на пурум в схватка с един от нашите воини. 
Но пурумът още не е свършил. - Челюстта ти увисва от изненада. 
- Днес аз реших да го подложа на още едно изпитание... 

Иди на 85. 
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421 


„Действай - казваш ти. - Убий Афохелт и ще имаш 
доживотната ми благодарност.“ да, порно, 
-Ух, надявах се да го кажеш. Благодаря ти, Иратуад. 

„Кога смяташ да развееш знамената?“ 

- Ще трябва поне да навърша пълнолетие. Силите ми ще се 
развият най-пълно едва след това. 

„Но дотогава Афохелт ще превърне Тердерил в пустиня! Ати 
ще бъдеш мъртъв.“ 

- Аз не се намирам в Тердерил, както и ти сега. Доста сме 
далечко оттам. 

Обхваща те ужасен гняв, но все пак изведнъж усещаш, че 
той не е виновен и е непочтено от твоя страна да чакаш да 
свърши твоята работа. Въздъхваш. 

„Е, няма значение. Сега можеш ли да ме върнеш обратно?“ 

Хъртърбърт го прави като пътуването ти е бързо и елегантно. 
Направо се озоваваш в тялото си и се изправяш леко задъхан. 
Чувстваш се превъзходно и можеш да си възстановиш 5 точки 
живот. Поглеждаш със съжаление към паяците, но не искаш да 
рискуваш повече и излизаш на 441. 


422 
Втурваш се през тесните улички, а вятърът свисти край ушите 


+ 


ти. Завиваш край ниска къщурка и реката блесва пред теб. 


Изящно дървено мостче води към другия бряг. Озърташ се и 
виждаш Афохелт като постепенно уголемяваща се точка в 
небето. я 

И сега какво? Става ти ясно, че не можеш да направиш магия, 
която да убие или отблъсне Афохелт, нито пък да го удави в 
реката, която е твърде плитка. 

Втурваш се през мостчето към другия бряг, на който ти се 
струва, че можеш да намериш по-добро укритие. Ако имаш 
бързина, иди на 403. Ако нямаш - на 427. 


423 


Слагаш длан върху паяка и нещо остро те убожда. Изохкваш 
и отдръпваш ръка. Успяваш само да видиш, че върху гърба на 
паяка се е показал напоен с тъмна течност шип и тялото ти се 
строполява върху земята, а духът ти е изстрелян като тапа и 
вече се рее под високите сводове на залата. Тунелът се отваря 
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и те всмуква в познатите ти светли астрални пространства. 
Носиш се като полъх на вятъра и сам не знаеш къде отиваш, 

Изведнъж се блъскаш в него и отскачаш. Оглеждаш се - пред 
теб всъщност няма нищо, освен същото разноцветно, прилично 
на вълни пространство. Опитваш се да продължиш, но пак 
отскачаш. Тогава разбираш, че се намираш пред невидима 
преграда. „Как бих могъл да премина?“, чуваш мислите си, сякаш 
произнесени на глас. Бликва светлина и друг глас или съзнание 
ти отвръща: „Като ми разкажеш за себе си. Мога да те позная и 
да позная какво търсиш, но кажи ми - защо го търсиш?“ 

„Кой сити?“ 


„Аз държа преградата. Можеш да минеш само ако ми 
отговориш.“ Усмихваш се тъжно. 

„Защо търся ли? Заради Броди, заради Логрейн, заради 
лекия дъх на вятъра над Тердерил...“ 

„Чуден човек, обажда се гласът, но какво си ти: търсач на 
тълкувание, Иратуад от Лоти или прокълнат вълшебник?“ 

„Всичко това наведнъж.“ 

„Не приемам такъв отговор. Едно от трите те определя много 
по-добре от останалите, не мислиш ли?“ 

Ати самият как мислиш? Ако си главно търсач, иди на 431, ако си 
само Иратуад - мини на 402, ако си прокълнат вълшебник - на 413. 
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Жалко. Е, Иратуад, не успя от първия път, но не се отчайвай, 
можеш още веднъж да изиграеш книгата. Като й хванеш цаката, 
ще видиш, че не е чак толкова трудно. 


425 


Улавяш ги за ръцете и трескаво търсиш с очи пътища за 
бягство. Накъде смяташ да пробваш? Към задния двор - 442, 
към улицата - 448 или към мазето - 405. 


426 


Влизаш предпазливо в храма, светейки си с парче борина. 
И вътре всичко е полуразрушено, само че е покрито с дебели 
слоеве прах и паяжини. 

Изведнъж мярваш някаква друга светлина, сърцето ти 
изхлопва в гърдите... и откриваш, че това е собственото ти 
отражение във висока метална врата. По нея също има слоеве 
прах, но някои части още блестят на светлината. Приближаваш 
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се с облекчение и виждаш тъмнеещи геометрични цепнатини от 
двете страни на вратата. Заинтересуван, ти избърсваш прахта 
с ръка и насреща ти блесват плочки с пиктограми - стилизирани 
рисунки на различни предмети, които означават нещо. От лявата 
ти страна пиктограмите са четири и е издълбано място за пета, 
докато отдясно са само четири. г 

Замисляш се озадачен и след малко ти хрумва, че това 
навярно е хитроумно приспособление за отваряне на вратата: 
ако се натиснат последователно четирите пиктограми от лявата 
ти страна и след това като допълнение за празното място и 
една от десните, вратата ще се отмести... или дявол знае. 
Любопитството ти веднага е разчовъркано, но ако не искаш да 
отваряш вратата просто се върни на 441. Оглеждаш внимателно 
пиктограмите и се зачудваш. 

Пиктограми отляво: 

1. Стилизиран клон с листо под него 

2. Женска фигура 

3. Богат грозд 

4. Две човешки стъпала 

5.? 

Пиктограми отдясно: 

1. Нещо като обувка (така го виждаш). 

2. Снежинка. 

3. Чаша пълна с нещо тъмно. 

4. Мъжка фигура. 

Натискаш последователно четирите пиктограми отляво, но 
коя от десните ще натиснеш за празното място? Обувката - 
434, снежинката - 410, чашата - 417, мъжката фигура - 440. 


427 
Ако имаш код МИР или ШИР, иди на 414. Ако нямаш - на 437. 


428 


Браво Иратуад, добре си обмислил положението. Тъй като 
сега си прокълнат всяка твоя магическа дума действа с обратен 
знак, тоест изричайки проклятие всъщност ще кажеш 
благословия. 

Измърморваш кратка реч на овцете и преди овчарите да са 
се усетили, си тръгваш. В близката година това стадо ще стане 
най-хубавото в околността. Ако имаш код БАС, иди на 416, ако 


имаш ЧАС - на 433. 


Сканирал: МКу 


429 


Дали случайно избран или не, това е правилният епизод. 
Отиваш да спасиш приятелите си, за да можеш да ги посветиш 
и да затвориш руната над Тердерил. Иди на 443. 


430 


Пътят минава през гостоприемни селца и хората с радост 
споделят трапезата си стеб. Всичко минава като разходка. Един 
ден зърваш далечна река и се досещаш, че си наближил 
Бетханен. Ускоряваш ход и скоро се изправяш пред Гедир. Мини 
на 258. 


431 


„Търсач на тълкувание“, мислиш си. Гласът помълчава 
известно време. 

„Дано да имаш късмет в търсенето, Иратуад. Не само за теб 
е важно да успееш“ 

„Защо съм тук?“, питаш. 

„О, някога хлаптите изпращаха по този начин молители за 
помощи съвет.“ 

„А на мен ще окажеш ли помощ?“ 

„Да, ако наричаш това помощ“, отвръща гласът. 

Светът изведнъж се проваля, ти политаш със светкавична 
скорост надолу по тунела и се блъскаш в тялото си. Отваряш 
очи и дълбоко си поемаш дъх. Чувстваш се превъзходно и можеш 
да възстановиш 5 точки живот. Поглеждаш със съжаление 
паяците и напускаш храма. Иди на 441. 


432 


Мислиш си, че никога няма да можеш да изпревариш Афохелт, 
но съдбата е натвоя страна и накрая излизаш невредим в самия 
край на града. Зад гърба ти вече се носи познатото свистене на 
крила и непоносима воня, ноти пренебрегваш звука и нареждаш 
седем едри камъка във формата на руната Ахимавен. Сянката 
ти е покрита от огромна чужда сянка. Грабваш един клон и 
тичайки между камъните начертаваш линиите. Накрая заставаш 
в центъра и изкрещяваш към небесата: 

-Ахимаве-е-е-е-е-н! 

Мигом руната изригва към небето сноп синкава светлина, 
която попада право в тялото на спускащия се демон. Той 
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изревава така, че гръбнакът ти се разтърсва и отскача встрани. 
Виждаш го през полупрозрачните лъчи и ти се иска да вярваш, 
че е вбесен, но ето че демонът се повъртява малко над теб, 
излита отново и се отдалечава... обратно към града! „О, не - 
мислиш си, няма ли да има край?“ Явно ще трябва да се върнеш. 
Ако имаш код МИР или ШИР или бързина - иди на 443. Ако нямаш, 
провери другата си възможност и иди на 409. 


433 


Вървиш дълго по калния път. По някое време слънцето се 
показва и милостиво стопля гърба ти. Към края на деня достигаш 
до най-широката извивка на Бетлир и прекарваш нощта под един 
стар мост, хапан от студ и дървеници. Накрая все пак успяваш 
да заспиш само за да сънуваш кошмари. Иди на 57. 


434 


Натискаш плочката и тя поддава. Разнася се скърцане, после 
грохот, храмът внезапно започва да се тресе и ти се втурваш 
към изхода. Наоколо падат откъртени колони и се вият облаци 
прах. Изскачаш толкова бързо, че се спъваш и виждаш как 
входът се затрупва от големи отломъци. По времето на хлаптите 
натискането на грешната плочка едва ли е предизвиквало такива 
сътресения, но, изглежда, храмът е толкова стар, че и леко 
побутване му е достатъчно да го срути. Иди на 441. 


435 


Втурваш се заедно с хората, търсещи скривалище иуспяваш 
да се набуташ заедно с още трима души във висока масивна 
сграда, която изглежда така, сякаш може да издържи 
шестмесечна обсада. Но там можеш да се криеш от хора, не от 
демони и когато Афохелт разбива всичко с един удар, умираш 
затрупан под развалините. 


436 


„Явно наистина си решил да умираш млад.“ 

- Не вярваш ли, че ще успея?! - Той е готов да се разсърди. 

„Вярвам, че си страхотен магьосник, ясновидец и прочие. 
Ноти сиище си останеш само човек. Не можеш да се пребориш 
със силен демон. Остави нещо и за ангелите.“ Той продължава 
да се цупи ити добавяш: „Иначе ще свършиш като мен, а аз не 
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съм пример, който бих ти препоръчал да следваш.“ 
- Но когато порасна... 
„ „Никога.“ 

Той въздъхва най-сетне и свива рамене. 

- Може и да си прав. Пък и за мен може да не се намери 
една руна за чертане... 

„Какво, какво?!“ 

Хъртърбърт те поглежда с любопитство. 

- Не си ли успял още да разтълкуваш предсказанието си? 
Не?! По дяволите, Иратуад, толкова е лесно! Като начертаеш 
Ахимавен над Тердерил ще защитиш равнината от набезите на 
твоя демон. За целта трябва да отидеш в седем града - Смерд, 
Мел Дарин, Бет Етин, Лоти, Бетлони, Рашаха и Канийп, и във 
всеки да посветиш по едно семейство. Нали се сещаш, да им 
разкажеш твоята история и те да я предадат на първородните 
сидеца, а един ден когато запалиш седем клади в нощното небе, 
всички са длъжни да се отзоват. Трябва само да видят кладите. 

Гледаш го замаян и едва се сещаш да попиташ каква е 
формата на руната. Момчето потапя перото в мастилницата и 
ти рисува фигура с формата на птица или стрела. 

„Но откъде знаеш всичко това?!!“ 

- Тайните на занаята, синко - отвръща той и ти намига. - 
Нали съм ясновидец. 

Пощурял от радост, ти се сбогуваш бързо с Хъртърбърт и с 
негова помощ се връщаш обратно в тялото си. Запиши код ХЪРТ 
ииди на 441. 


437 


Демонът се спуска върху теб и усещаш непоносимата воня, 
идеща изпод крилата му. Обгръщат те безброй пипала и първо 
срещаш безмилостния поглед на очите му, а после острото 
пробождане на хиляди смукала, които се впиват в кожата ти. 
Сред адската болка нямаш въздух дори да извикаш... 


438 


Няколко кучета успяват да те ухапят преди да се появят хора 
да ги разгонят. Попаднал си край широки кошари, пълни с овце 
и схлупена къщичка край тях. Тук пребивават двама овчари, 
които дружно те канят да влезеш, а после те зяпат със 
страхопочитание, когато разбират, че си вълшебник. Дори и през 
ум не ти минава да им кажеш истината, но за да избегнеш 
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евентуалните им въпроси бързо обръщаш разговора към овцете. 
Те охотно ти разказват за себе си, докато и на тримата не ви се 
доспива. Опъваш се край огъня и се унасяш. 

На сутринта те будят малко след разсъмване. Ти им 
благодариш за всичко и се каниш да си тръгваш, когато единият 
казва почтително: 

- Ами такова... защо не благословите овцете, а? За 
ПЛОДОВИТОСТ И МЛЯКО...? 

Ти го погеждаш ядосано и безпомощно едновременно, но 
няма как да се измъкнеш. „Проклети овчари!, мислиш си“. И 
все пак какво ще произнесеш за овцете - благословия - 441 или 
проклятие - 428. 


439 


Благородно, но все пак безумно. Връщаш се в града, а 
Афохелт те открива ите разкъсва, докато се опитваш да спасиш 
едно русо момиченце. 


440 


Логично. Щом има женска фигура, значи трябва да има и 
мъжка. Иди на 434. 


441 


Намираш едно местенце в песъчлива яма, за да прекараш 
нощта. Времето минава спокойно. На сутринта хвърляш последен 
поглед към храма и се връщаш на пътя. Ако имаш код ХЪРТ, иди 
на 96. Ако имаш код ВАЛ - на 401, при код БАЛ - 430. 


442 


Вървиш с тях към задния двор и ревът на Афохелт прозвучава. 


съвсем наблизо. Очевидно вече е открил къде си и времето ти 
се топи като свещ, Оттук нататък? Ще изтичате на задната улица 
- 448 или ще ги посветиш въпреки риска - 419. 


443 


Втурваш се сред къщите. По грохота и писъците разбираш, 
че Афохелт вече се е заел да избива хората още по домовете 
им. Това те кара да бързаш свръхсили. 

Връхлиташ в дома на младоженците, останал без дъх. В този 
тих квартал още не са научили какво става и никой не е побягнал. 
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Втурваш се в кухнята, където винаги има някой и заварваш 
самата Мари с набрашнени ръце. 

- Ирагуад! - възкликва тя. - Каква... Ба 

- Нямаме време - едва успяваш да произнесеш ти. - Демон... 
да изчезваме... и: ха 

- Ха, Иратуад, къде се губиш? - появява се и щастливият 
съпруг Стаги. - Мислех... 

- Трябва да се махаме оттук! 

- Какво? 

Те очевидно ще искат дълги обяснения, а навън вече се 
разнасят писъци. Решавай бързо какво ще направиш: ще ги 
изведеш навън без много обяснения - 425 или първо ще ги 
посветиш за седемте клади - 449. 


444 


Щом слагаш ръка върху паяка нещо остро те бодва в дланта. 
Изохкваш и виждаш че на гърба му се е показал шип, напоен с 
нещо тъмно. Ще ти се да прокълнеш древните хитрости, когато 
гърлото ти изведнъж се стяга, въздухът свършва и лилави 
кръгове почват да витаят пред очите ти. Нямаш сила дори да 
вдигнеш ръка... 


445 


Пръстенът сякаш гори върху ръката ти, ти го издърпваш и с 
бърз замах го пращаш право с разтворената паст в Афохелт. 
Демонът поема дъх толкова дълбоко, че чуваш хрипове и се 
досещаш какъв рев ще последва. Затова грабваш пак Мари и 
Стаги и ги повличаш обратно в къщата. Докато залостваш 
вратата се питаш с безумна надежда дали пък Афохелт няма да 
вземе да се задави с пръстена. Много скоро ще разбереш. Иди 
на 449. 

446 

- Мари? 

- Но детето ми... - Нещо тежко се стоварва над вас и от 
тавана се посипват струйки прах. - Добре, съгласна съм! 

- Тогава ви посвещавам сега и занапред, а нека Афохелт да 
върви в ада! 

Всичко заблестява ослепително и ти затваряш очи, но не 
можеш да заглушиш пронизителния отчаян писък над главата 


ти, примесен с нечовешко хъхрене. 
( 13 


Когато се решаваш отново да погледнеш, всичко е свършило. 
Мазето отново е само мазе ицаритишина. Подаваш предпазливо 
глава през капака, но в кухнята няма никой. Вместо стена обаче 
виждаш само голям отвор, през който се вижда улицата. 

- Май се отървахме, а? - обажда се Стаги. 

Въздъхваш дълбоко. Можеш да минеш на 450. 


447 


Прав си, че не можеш да стоиш вечно тук, но след като не 
можеш да се сетиш какво трябва да направиш, защо изобщо 
ще се връщаш в града? Оставаш на мястото си толкова дълго, 
колкото можеш да издържиш. Когато накрая прегладнял отиваш 
в Рашаха, откриваш само руини и мъртъвци. Мисията ти е 
неуспешна. : 


448 


Повличаш ги към улицата, за да се озовеш лице в лице със 
самия огромен и вонящ Афохелт. Успяваш само рязко да поемеш 
дъх, когато очите ви се срещат. Ако имаш код ШИР, иди на 445. 
Ако нямаш - на 437. 


449 


Поемаш си няколко пъти дълбоко въздух, за да успокоиш 
дишането си и заговаряш: 

-Чувате ли писъците навън? В града се е появил демон, който 
сега избива хората. Той ще дойде и тук и никой не може да го 
спре! - Писъците навън се усилват и тогава се разнася адски 
рев. И двамата отскачат изплашено и вперват очи в прозореца. 
- Слушайте ме! Единственият начинтози демон да бъде прогонен 
е като се начертае една стара руна над Тердерил като в седем 
града се посвещават седем семеиства... 

- Иратуад, божичко! - изпищява Мари, когато от прозореца 
съзира част от огромно крило. 

- И първородните им деца един ден трябва да се отзоват на 
повикването! - почти изкрещяваш ти. - Това е седмият град, 
вие сте седмата точка на руната, съгласни ли сте да отдадете 
първото си дете?! 

Демонът надава пронизителен рев и прозорецът се счупва с 
трясък. Повличаш ги към задния двор. | 

- Само така ли можем да се спасим?! - почти вика Стаги. 


- Да!!! 


Денил ) 


тама. 


- Тогава аз съм съгласен! 
Мини на 419. 


450 


Изкачваш се на възвишението и студен вятър обрулва лицето 
ти. Оттук виждаш целия Тердерил като на длан, застинал в 
натегнато очакване под мрачните облаци. Ти обаче не се боиш 
от бурята. 

Стоиш на тази могилка и за последен път оглеждаш делото 
на своите ръце, разум и сърце. Припомняш си писъците на 
Афохелт и не можеш да сдържиш едно злорадо ухилване. 
„Първият пробив беше твой, но битката е моя, мислиш си. - 
Сега вече имам време да се подготвя дори за спечелването на 
войната.“ Най-сетне си в мир със себе си и образът на Логрейн 
не идва да те стряска насън. 

Изпращаш въздушна целувка на равнината, а после се 
загръщаш в плаща си и тръгваш назад. 
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